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nores | POS- 1 4 “cope DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
wnpue | N, CODE W,
NOTAS N. CODICE |
A | 1 (887130146 | Chiave ferma tamburo Clutch drum locking v ench | '8 d'arrét tambour em- Halterungsschlissel Kup- | Llave sujecién tambor em-
frizionc 'bruyoge plungstrommel . | brague 1
A | 2 | 687130120 | Estrattore per perni bilanciere | Rocker pin extro. or Extracteur axes culbuteu: | Abzieher fir Kipphebe- Extractor para pernos ba-
lachse lancin 1
A | 3 | 887130748 |Tenditore dinomomstiico per | Timing belt */nsione: Tendeur des courroies distri-| Spannerdynamometer fiir | Tensor dinamométrico para
cinghia cistribuzione bution Treibriemen correa distribucién 1
A | 4 1887130768 | Chicvs per bloccaggio dadi | Wrenck ior cyiirder-head | Clé pour ecrov culasse Spannschlissel fiir Zylin- | Liove bloqueo tuercas culata) 1
5 testc nut derkopt
A L 5 1887130710 | Chiove ferma alterncrore per | Alrnator =stain, wrench | Cié d'arrét alternateur pour | Stromwechselhalterungs- | Liave sujeta alternador paral
bloccaggio dado for nut locking blocage écrou schlissel fir Mutterversperr. | bloqueo tuerca 1
A | 6 | 887130137 | Chiave ferma ingrenaggio o' | Crankehoft gear retaining | Clé d’arrét engrenage arbre| Holterungsschliissel des An- | Llave sujeta engranaje eje
bero motore per bloccagai. | wrench for nut lacking moteur pour blocage écrou | triebswellenrads fiir Mutter- | motor para blequeo tuerca 1
dadc versperrung
& | 7 | 887130143 | Attrezzo per montare “wlla e Closing rocker X spring as- | Outil pour monter ressort et | Werkzeug fiir Feder und | Herromienta para monter el
bilanciere di chiusur. sembling tool culbuteur de fermeture Kipphebelmontage muelle y el balancin de
_ cerrado 1
a | 8 Disco graduat- Graduated disc Disque gradué Stellscheibe Disco gradvado 1

Al G 887%30!23  Attrazzo pe «a disco gradua- | Graduated disc bearing tool| Outil porte-disque gradué | Vorziindungstellscheibetré- | Herramienta porta-disco
to per cor:rolle enticipo con | for advance checking with | pour contréle caleve avec | ger mit Stellscheibe graduado para control anti-

disco dise disque , cipacién con disco ]
& | 10 | 887130114 | Attre.czo per smontare spine | Connector pins removing | Outil pour démonter gou- | Abzieher fir Steckkontakte | Herramienta para desmon-
dr. connettore M olex tool jons connect. tar pasadores del conector 1
A [ 11 |887130139 ’u}ﬂa% per bloccaggio gh'ere | Chain cover removing ool |Clé darrét écrous poulies | Halterungsschl. der Stever- | Liave para el blogueo ca-
fegge distribuzione distribut. scheibenutmutter wqwﬂm poleas de distri-
1
A | 12 | 867170144 |Estrattore per smontare co- | Tool for removal of chain | Outil pour démonier couver-| Abzieher fiir Kettendeckel
perchio cotenc/alternatore | cover cle chaine 1
A | 13 1087130262 | Spina per montare i bilancieri | Rocker assembling pin Cheville-guide pour moteur | Stift fir Kipphebeleinbey
culbuteurs 1
A | 4 | 887005644 | Chi pulegge Timing pulley retoining Clé d'aredt pouties distri- | Halterungsschl. dor Stever-
buziene weench bution | scheiben !
A 15 |00C044119 . :inzmﬁh mm;*oi#@ registre | Lower spacer Entretoise inf. | Unter. Distr nzstisck
A | 16 | 000044120 | Distar ontrofle Lower spacer Entretoise inf. 1







067503210

DESIGNATION

Chiave smontaggio cartuccia
olio

&

Cartridge removing key

Clé pour démonter la
touche

Steckschliissel fir Filter-
patrone

Llave desmontaie cartucho

oceite
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IALTUNG — MANDO CAMBIO

SN GE'S

N | DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION s
A | 1 [715021831 | Vite TCEI Vis Schraube Tornillo 1
A | 2 |732806001 | Rondella ondulota Washer Rondelle Unterlegschsibe Arandela 2
A | 3 | 715022125 | Vite TCEI Vis Schraube Tornillo 1
& | 4 | 732808001 | Rondella ondulata Rondelle Unterlegscheibe Arandsla 1
A | 5 | 066013160 | Perno con leva cambio Pin with lever Govujon avec levier Stift mit Hebel Perno con palanca cambio 1
& | 6 | 079913095 | Dado eutobloccante Ecrou Mutter Tuerca 1
A | 7 | 021407350 | Anello IDEAL D8 Ideal ring Anneay Idealring Anillo 1
A | 8 | 040009050 | Rondelle Rondelle Unterlegscheibe Arandela ]
A | 9 066013165 | Perno per leva cambic Gearlever pin Goujon pour levier Habelstift Perno para polanca cambio 1
A | 10 [ 066013170 | Molla ritorno forcella Return spring Ressort retour fourche Gabelfeder Resorte retorno horquilla ]
A | 11 | 066013200 | Forcella comando tambure | Control fork Fourche commande Gabel Hmh mando tambor ‘

cErn e c H
A | 12 | 066013250 | Piastrina fine corsa Plaquette Platte Placa final de carrera 1
A | 13 | 040029126 | Rosetta rasamento Threst washer Rondelle de buiée Distanzscheibe Arandelo de separacién 1
A | 14 | 735001542 | Anello Sesger eger ring Annecu seeger Seegerring Anillo Seeger 1
A | 15 | 079913110 | Molla ritorno leva cambio | Return spring Ressort retour Hebelfeder m retorno palanca \
A | 17 067551101 | Busta guarnizioni @ gommini | Rubber and gasket set Jeu joinis et caoutchoucs | Gummi-und Dichtungssatz | Juntas y gomas de com-

di tenuta prensién 1
& ' Thrust washer Rondelle de butée Disgtanzscheibe dela ¢ 1
A Thrust washer Rondelle de butée Distanxzscheibe ]
A Thrust washer Rondelle de butée Distanzscheibe !
A Compl. drum Tambour complet Schaltwalze 1
2 Stop ring Stopring !
A & )
A Warn. light control pin
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DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION © BEZEICHNUNG DENOMINACION

NCTAS
A | 26 | 067013080 | Forcella innesto marce (4,5) | Fork Fourche eng. vitesses Schaltgabel Horquilla acop. marchas ]
A | 27 | 42020008A | Guarnizione Gasket Joint Dichtung Junta 1
A | — 050403085 | Guarnizione Gasket Joint Dichtung Junta 1
A | 28 1067049750 | Interruttore spia folle Warn. light switch Interrupteur témoin Kontrollampeschalter Interruptor chivato punte muertol ]
A | 29 | 768351134 | Sfera Ball Bille Kugel Esfera 1
A | 30 | 066013143 | Mollo scatto marce Spring Ressort Fedar Resorte salto marchas 1
A | 31 | 027291090 | Guarnizione Gasket Joint Dichtung Junta 1
A | 32 | 066013133 | Porta-puntaline Peg holder Porte-tige Stangehalter Poria-puntal ]

ar
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E A VITESSES — SCHALTUNG — CAMBIO

DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION EEZEMW
1 1067016183 | Rosetta (317,3x531x0,8 Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela
— | 067016184 | Rosetta 17,3x731x1 Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela
— 1067016185 |Rosetta ¢17,3x@31x1,2 Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandelo
w [71310111A [Rosetta (317,3x@31x2,3 Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela
2 | 764020003 | Gabbia o rullini Needle cage Cage & aiguilles Nadelkaefig Jaula de rodillos
3 [ 17210151A !ingr. condetio 1° vel. Driven gear Engrenage conduit Zahnrad Engranaje conducto la. ve-
locidad ]
4 | 067016155 |Rosetta (322,3x(J32x1 Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela 1
5 [ 17210181A !ingr. condotto 47 vel. Driven gear Engrenage conduit Zahnrad Engranaje conducto 4a. ve-
locidad !
6 | 067016145 | Anello elastico Ring Bague Sicherungsring Anillo eléstico 6
7 |85610011A | Rosettc scanalata (e Thrust washer Rondelle Scheibe Arandela ranurada b
32,5=0,5
— | 85610031A | Rosetta scanalata Je Thrust washer Rondelle Scheibe Arandela ranurada 5.0
32,5=0,2
8 | 17210171A | Ingr. condotto 3° vel. Driven gear Engrenage corduit Zaohnrad Engranaje conducto 3a. ve-
locidad 1
@ 170120011A | Gabbia a rullini tagliota (2 | Needle cage Cage & aiguilles Nadelkaefig Jaulo de rodillos cortada (2
pezzi) piezas) 4
10 | 172101914, | Ingr. condotto 5 vel. Driven gear Engrenage conduit Zaohnrad Engranaje conducto 5a. ve-
L 3 ]
11 [ 17210161 A | ingr. condotto 27 vel. Driven gear Engrenage conduit Zahnrad Engranaje conducto 2a. ve-
locidad 1
12 | 067014150 | Rondella 28,3x(36x0,5 Washar Rondelle Unterlegscheibe Arandela 1
13 | 14910061A | Albere sscondario cambio | Layshaft Arbre secondaire Abtrisbswalle Eje secundario cambio |
14 | 067016170 | Rosetta (225,3x136x0,8 Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela 1
~ | 067016171 | Rosetta (325,3x36x1 Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela 1
— | 067016172 | Rosetta (25,3x36x1,2 Washer Unterlegscheibe 1
15 | 449100518 Chain sprocket Z=15 Pignon chaire Z=15 Ritzel Z=15 !
16 | 71110231A | Boceola ferm Bushing Doville ‘ Buchse ' 1
17 | 734008N01 | Rosetta e, Washer ]
o 1
]
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c&mw ~ GEAR-BOX
BOITE A VITESSES — SCHALTUNG — CAMBIO

N | pos. ; -

m N DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESICNATION BEZEICHNUNG DENOMINACION

NOTAS .
20 |172'0141A | Ingr. conduttore 5° vel. Driving gear Engrenage conducteur Zahnrad Engranaje conductor 1
21 [ 17210121A |ingr. conduttorg 3° vel. Driving gear Engrenage conducteur Zahnrad Engranaje conductor 1
22 | 17210131A | Ingr. conduttorg 4° vel. Driving gear Engrenage conducteur Zahnrad Engranaje conductor 1
23 | 14910051A | Albero primari; cambio Main shoft Arbre primaire Hauptwelle : Eje primario cambio 1
24 | 067016163 |Rosettc 17, 3x(31x1,8 Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela 1
— | 067016164 |Rosetta (317,3x031x2 Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela 1
— | 067016165 |Rosetta (317,3x(031x2,2 Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela 1
25 1025147050 | Rosetta (125,2x(132,5x1 Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela ]
— 1 015016030 | Rosetta (925,2x(132,5x0,5 | Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela ]
— 1 050447060 | Rosetta (725,2x(232,5x0,3 | Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela ]
~— | 050447050 | Rosetta (325,2x(332,5x0,2 | Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandelo 1
26 | 15020101A | Albero secondario completo | Layshaft Arbre secondaire Vorgelegewelle Eje secundario completo 1
27 ;15020091A | Albero primario completo Main shaft Arbre primaire Houptwelle Eje primario completo 1
28 | 15020081A | Combio completo (26+27) | Gearchange Boite & vitesses Schaltung Cambio completo 1
29 | 149100618 | Albero secondario combio | Layshaft Arbre secondaire Abtriebswelle Eje secundario cambio 1
30 |44910031A | Pignone catena z=15 Chain sprocket Z=15 Pignon chaine Z=15 Ritzel Z=15 Pifién cadena 1
31 | 067016105 | Piastrina ferma pignone Plate Plaque Platte Placa sujeta-pifidn 1
32 | 715081301 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
33 | 150201018 | Abero seconderio completo | Layshaft Arbre secondaire Vorgelegewelle Eie secundario completo 1
34 | 150200818 | Cambio completo (33+427) |Gearchange Boite & vitesses Schaltung Cambio completo 1







vmﬁ mﬁmm EMBRAGUE

| Lager

segerring - Distonzstiick

DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIOMATION BEZEICHMUNG
1 | 037049610 | Coperchio comando frizione | Clutch cover Ceuvercle embravage Kupplungsdeckel Cérter embrague [
2 | 715021631 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
3 | 706206070 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
4 | 066116490 | Spurgo Drain Jeu vidange Entliftungsschraube Purga 1
5 | 066516440 | Molla Spring Ressort Feder Resorte 1
& | 19520011A | Gruppo pistoncino Power unit piston Groupe piston Aggregatkolben Grupo pistén 1
7 | 938272210 | Guarnizione GACO OR GACO «On» Ring Joing GACO «O» GACO O-Ring Junta GACO OR 1
8 | 762700827 | Astuccio o rullini Needle bush . Douille & aiguilles Nedelbuchse Caja de rodillos 1
G | 768350415 | Stera Ball Bille Kugel Esfera 12
10 | 88210021A | Anello elastico Elastic ring Bague élastique Elastischer Ring Anillo eléstico |
11 |93040011A | Anelle di tenuto Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de compresion 1
12 | 706108120 | Viie Screw Vis Schraube Tornillo 8
13 | 065916558 | Molla frizione Cluteh spring Ressort embrayage Feder Resorte embrague 6
14 | 066516703 | Disco comande frizione Clutch control disc Disque comm. embr. Scheibe Disco accion. embrague 1
15 | 706106025 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 6
16 | 066116573 | Anello di ferma Stop ring Bague de fix. Sicherungsring Aniflo de retencién |
17 | 067016610 | Tamburo frizione Steel clutch drum Tombour embrayage Kupplungskern Tambor embrague 1
18 | 066516630 | Spingidisco Pressure plate Pousse-disque Druckplatte Empuja-disco 1
19 @%ﬂm Campana friz. Clutch housing Cage embrayage Kupplungskorb Compana embrague 1
20 021A | Serie dischi frizione Clutch disk series Série disques embrayage g:i:'ie b:an Kupplungs- Serie discos embrague ]
eiben

21 | 066516690 | Disco conduttore esterno Driving disc Disque conducteur Stahischeibe Disco conductor exterior 1
22 Mﬁd Tﬁt&% Disco condotto sp. 1,5 Driven disc Disque conduit Stahlscheibe Disco conducto 3
- D%wa condofto sp. 2 Driven disc Disque conduit Stahlscheibe Disco conducto 2
23 | Driving disc Disque conducteur Belagscheibe Disco conductor 6
24 | Dise Disque Scheibe Disco abombado 2
25 Hex. nut Ecrou hex. Mutter - | Tuerea hexagonal 1
26 | (Washer - | Rondelle Sicherungsblech Arondela de seguridad 1
27 | sfmﬁ piece  Entretoise Distanzstiick Separadot 1
1

1







DENOMINAZIONE

DESCRIPTION

DESIGNATION

32
33
34

46340269A
46320537 A
066516625

Coppia ingr.friz. -
ingr.alb.motore

Anello di tenuta
Guarnizione OR

Distanziale .

Cluteh/erankshaft gears

Seal ring
«O» Ring

 Spacer

Engrenages trans.

Bague d'étanchéité
Joint «O»
Entratoise

Stirnradpaar

Dichtungsring
O Ring
Abstandsstiick

Par de engran. embrague -

engran. cigliefal
Anillo de compresién
Junta OR

Separador







DISTRIBUZIONE — TIMING

DISTRIBUTION — VENTILSTEUERUNG — DISTRIBUCION

DENOMINAZIONE

£

DESCRIPTION

DESIGNATION

DENOCMINACION

g

> b>D>EDP P

bbb P DD

P P> P

o ™ -

0

10

R
12
13
14
15
16

17
18
16

20
21

ey,

23

| 24

25
26

751710827

751661238
021407350 | Anell
| 27 | 04000901

036729140

715021624
040029110
036729160

715021631
066029115
075529169
075529165
075529025
066029900

040029040
012440060
741721008
061916120
036729050
066029125

079769040
729431542

s IPA )

066529310

066029210

066029220

Coperchio cinghia distribuzio-
ne verticale

Vite

Vite

Coperchio cinghia distribuzio-
ne orizz.

Vite

Albero rinvio distribuzione
Rondella rasamento sp. 0,2
Rondella rasamento sp. 0,5
Linuetia americana
Coppia ingranaggi distri-
buzione

Rosetta di sicurezza

Dado

 Linguetta americana

Rondello
Puleggia distribuzione
Rondella di divisione pulegge

Ronde!la
Ghiera elastic-stop
Cinghia dentata comando di-

strib. Z=63

Perno tenditore fisso

 Cuscinetto

Tenditore compieto cilindro
verticale

Tenditore nudo cilindro vert.

Cuscinetto
IDEAL D8

) | Vite

Vert. timing beit cover

Screw
Screw
Hor. timing beit cover

Screw

Shaft

Thrust washer
Thrust washer
Woodruff key
Timing gears

Washer

Nut
Woodruff key
Washer
Timing pulley
Washer

Washer
Elastic-stop ring
Toothed belt £=68

Stretching pin
Bearing

Vert. cyl. complete tensioner

Yert. cyl. bare tensioner

Couvercle courroie distrib.
vert.

‘: Vis

Yis

Couvercle courroie distrib,
hor.

Vi

Arore

Rordslle de butée
Rondelle de butée
Clé vroodruft

Engrenages distribution

Rondel'a

Ecrou

Clé woodruff
Rondelle

Poulie distribution
Randelle

Rondelle
Anneau elastic-stop
Courrsie & dents Z=68

Govujon tendeur
Roulement
Tendeur complet cil. vertical

Tendeur nu cil. verticol

Roulement
Anneau Ideal
Vis

|

| Senkr. Steverriemendeckel

Ychraube
Schroube

Horiz. Steverriemendeckel

Schraube
Antriebswelle
Distanzscheibe
Distanzscheibe
Scheibeniader
Zohnrad

Sicherungsblech
Mutter
Scheibenfeder
Unterlegscheibe
Steuerriemen

Distanzscheibe

Unterlegscheibe

Stopring
Lahnriemen Z=68

Gleitstift
Kugeliager
Kol senkr. Zylinderspanner.

Nackter senkr. Zylinder-

Tapa correa distribucién
vertical

Tornillo
Ternillo

Tapa correa distribucién
horiz.

Tornillo

Eje reenvio distribucién
Arandela separadora
Arandela seporadora
Lengiieta omericana

Par engranajes distribucién

Arandela de seguridad
Tuerca

Lengiieta americana
Arandela

Polea distribucién

Arandelo ssparadora
poleas

Arandelc

Virola elastic-stog
Correa dentada mando
distrib.

Perno tensor fijo
Cojinete

Tensor compl. cilindro
vertical

Tensor cilindro vertical

| Anillo 1DEAL DB

f.m.m. 750507
f.m.m. 750507

- el sl eme avsd cowd oved

Pl e P e o







P P>DP>DP PP

31
32
33
34
35
36

015092050
037029325
735032259
037029320
037029315
037029350

Tenditore nudo cilindro oriz-
zontale

Vite
Rosetta

 Anello seeger

Bussola supporto
Distanziale

Gruppo tenditore fisso

Horizontal cyl. bare ten-
sioner

Screw

Washer

Seeger ring

Bearing sieeve

Distance piece

Fixed screw coupling assy

DESCRIPTION DESICNATION
Rondella Washer Rondelle
Tenditore completo cilindro | Hor. cyl. complete tensioner | Tendeur complet cil. horiz.
orizzontale

Tendeur nu cil. horiz.

Vis

Rondelle

Anneau

Douille de palier
Entretoise

Groupe tendeur fixe

RV

Unterlegscheibe
Kpl horiz. Zylinderspanner

Nackter horiz. Zylinder-
spanner

Schraube

Scheibe

Seegerring

Lagerhuelse

Distanzstiick

Gruppe des festen Spanners

Arandela

Tensor completo cilindro ho-
rizontal

Tensor cilindro horizontal

Tornillo

Arandela

Anillo seeger
Casquillo de soporte
Separador

Grupo tensor fijo

f.m.m. 750507
f.m.m. 750507
f.en.m. 750507
f.m.m. 750507
d.m.m. 750508

B2 B2 D B2 Pl RS




Return cop
Einstellhilse

%5#3@@&#&&&0 ritorno
Coupalle retour

072792050 == §
072792150 == 5,08
072792051 «= 5,10
07279215 == 5,15
072792052 == 5,2

072792152 = 5,25
072792051 = 5,30
072792153 == 5,35
072792054 == 5,4

072792055 == 5,50
072792155 == 5,55
072792056 =56
072792156 == 35,6
@727%57 e 5,71

072792077 = 7,70

. mmm -775

07?3??561 - 2,1
072392545 «= 2,15

072392502 - 2,2

072392555 = 2,25
072392503 = 2,3
072392565 — 2,35

072392504 = 2,4

9?23??&75 - 2,45

0??393&33 -3

072397635 - 3,05

072392511 == 3,1
0723926




COLASSE VERTICALE — STEHENDER

ZYLINDERKOPF — CULATA VERTICAL

DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG DENOMINACION
A 301 I%&%A Testa vert. nuda (cil. aria] | Bare vert, head Culasse vert, nve Zylinderkopf Culata verticol (aire) f.m.m. 750‘9‘07
A 3012024 1A | Testa vert. nuda (cil. olio) Bare vert. head Culasse vert. nue Zylinderkopt Culata vertical {aceite) da m.m. 751161
A 3011014 1A | Testa vert. nuda CH Bare vert. head CH Culasse veri. nue CH Zylinderkopf CH Culata vertical CH
A 30020051A | Testa vert. compl. (cil. aria) | Compl. vert. head Culasse vert. compl. Zylinderkopf, kpl. fula;u vertical completa f.m.m. 750907
aire
A J0020241A |Testa vert. compl. (cil. olio) |Compl. vert. head Culasse vert. compl. Zylinderkopf, kpl. (Cu!afa)vaﬂical completa da m.m. 751161 1
aceite
A 30020101A | Testa vert. compl. CH Compl. vert. head CH Culosse vert. compl. CH Zylinderkopf, kpl. CH Culata vertical completa CH 1
A 067017395 | Gommino antivibrante Rubber Caoutchoue Gummistiick Junta de goma anti-
vibracién 20
A 037092050 | Prigioniero Stud Goujon Stehbolzen Prisionero 2
A 040402390 | Dado autobloccante Nut Ecrou Mutter Tuerca autobloc. F)
A 066192390 | Guidavalvola aspirazione in | Cast iron valve guide Guide-soupape en fonte Ventilfiihrung Guia-vélvula de admisién
ghisa de fund. de hierro 1
066192395 | Guidavalvola magg. 0,03 CH Valve guide cH | Gvide-soupape en fonte CH Ventilfiihrung CH Guia-vélvula 1
066192396 | Guidavalvola magg. 0,06 | Valve guide Guide-soupape en fonte Ventilfihrung Guia-vélvula ]
086192397 | Guidavalvolo magg. 0,09 | Valve guide Guide-soupape en fonte Ventilfihrung Gufa-vélvula 1
b 037092400 | Guidavalvola aspirazione in | Cast iron valve guide Guide-soupape en fonte Ventilfihrung Guia-véivula de admisién
ghisa de fund. de hierro 1
037092401 | Guidavalvola magg. 0,03 | Valve guide Guide-soupape en fonte | Ventilfilhrung Guia-vélvula ]
037092402 | Guidavalvola magg. 0,06 | Valve guide Guide-soupape en fonte Ventilfihrung Guia-vélvule !
037092403 | Guidavolvola magg. 0,09 | Valve guide Guide-soupape en fonte Ventilfihrung Guia-véivula ]
A 037092390 | Guidavalvela scarico in Bronze Valve guide Guide-soupape en bronze | Ventilfihrung Guia-vélvula escape de
bronzo brorice 1
037092395 Gmdaw!ve!c magg. 0,03 CH Valve guide CH Guide-soupape en bronze CH Ventilfihrung CH Guia-vélvula 1
037092396 | Guid Valve guide Guide-soupape en bronze | Ventilfilhrung Guia-véivula 1
037092397 | Guiday Valve guide Guide-soupape en bronze | Ventilfihrung Guia-vélvulo 1
4 037092410 f _ | Bronze Valve guide Guide-soupape en bronze | Ventilfihrung Guia-ovdlvula de escape de
'bwnzo bronce 1
S Valve guide e \
Valve guide 1
Valve guide 1
Inlet valve seat 1




Return cop
Einstellhilse

%5#3@@&#&&&0 ritorno
Coupalle retour

072792050 == §
072792150 == 5,08
072792051 «= 5,10
07279215 == 5,15
072792052 == 5,2

072792152 = 5,25
072792051 = 5,30
072792153 == 5,35
072792054 == 5,4

072792055 == 5,50
072792155 == 5,55
072792056 =56
072792156 == 35,6
@727%57 e 5,71

072792077 = 7,70

. mmm -775

07?3??561 - 2,1
072392545 «= 2,15

072392502 - 2,2

072392555 = 2,25
072392503 = 2,3
072392565 — 2,35

072392504 = 2,4

9?23??&75 - 2,45

0??393&33 -3

072397635 - 3,05

072392511 == 3,1
0723926




! ZYLINDERKOPF — CULATA VERTICAL ;.ég
DESCRIPTION DESICNATION BEZEICHNUNG DENOMINACION
- 067092371 Sede valvola aspirazione Inlet valve seat Sidge soupape admission | Einlass-Sitzring Alojam. vélvula de admisién| 1
magg. 0,03
— | 067092372 | Sede valvola aspirazione Inlet valve seat Siége soupape admission | Einlass-Sitzring Alojam. vélvula de admisién 1
magg. 0,06
A | 8 067092110 | Valvola aspirazione Inlet valve Soupape admission Einlass-Ventil Vélvula de admisién |
A | 9 | 067092380 | Sede valvola scarico Exhcust valve seat Sidge soupape échapp. Auslass-Sitzring Alojom. vélvula de escape ]
— | 067092381 | Sede valvola scarico magg. 0,03 | Exhaust valve seat Sidge soupape échapp. Auslass-Sitzring Alojom. vélvula de escape 1
— | 067092382 | Sede volvolo scarico mogg. 0,06 | Exhaust valve seat Sidge soupape échapp. Auslass-Sitzring Alejam. vélvula de escape [
a | 10 | 087092120 | Valvola scarico | Exhaust valve Soupape échappement Auslass-Ventil Véivula de escape 1
A | 11 | 066092183 | Bilonciere chiusuro Clos. rocker arm Culbuteur ferm. Schliesskipphsbel Balancin de cerrado 2
A | 12 | 061992150 | Molle bilanciere chiusura Spring Ressort Feder Resorte balancin de cerrado 2
A 13 emm Perno bilanciere Rocker arm pin Axe culbuteur Kipphebelachse Perno belancin 4
— 65092 Perno bilanciore mogg. 0,02 | Rocker arm pin Axe culbuteur Kipphebelachse Perno balancin 4
Al 14 0765@21% Rondella rasamento sp. 0,1 | Thrust washer Rondelle de butée Distanzscheibe Arandela de separacién 2
— | 076592205 {Rondella rasamento sp. 0,2 | Thrust washer Rondelle de butée Distanzscheibe Arandela de separacién 2
— | 061992180 | Rondella rasamento sp. 0,3 | Thrust washer Rondelle de butée Distanzscheibe Arandela de saparacién 2
— | 076592190 RW%@ rasamento sp. 0,5 | Thrust washer Rondelle de butée Distanzscheibe Arandela de separacién 2
— | 076592185 | Rondella rasomento sp. 1 Thrust washer Rondelle de butée Distanzscheibe Arandela de separacién 2
- | 067092190 | Rondslla rasamants sp. 2 Thrust washer Rondelle de butée Distanzscheibe Arandela de separacién 8
AllS Vedi tavolo See table Voir table Siehe Bild. Ver tabla
A | 16 | 072792260 | Semiansili Half-ring Demi-bague Halbringe Semi-anillos 4
A |17 Vedi tavolu See table Voir table Siehe Bild. Ver tabla
A | 18 | 037592170 | Bilanciere apertura Open. rocker arm Culbuteur ouv. Ynungskipphebe! Balancin de abertura . 2
a |19 751 wma Cuscinetto Bearing Rouiement Kugellager Cojinete 1
A |2 001 ’ | Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela 1
A Vert, head camshaft Arbre distribution culasse | Zylinderkopf Nockenwelle | Eje destribucién culata
vert, verticol
A Washer | Unterlegscheibe
4




Return cop

Einstellhilise

154 Scodelline ritcrne

Coupelle retour

£72752050 == 5
072792150 = 5,05
072792051 = 5,10
072792151 = 5,15
072792052 = 5.2

072792053 = 5.30
072792153 = 5.35
072792054 = 5.4

072792154 == 5.45
072792055 = 5.50
072792155 = 5.55
072792056 — 5.6

072792156 = 5,43

072792057 == 5.7
072792157 == 5,75
072792058 — 5,8
072792158 = 5,85

| 072792059 = 5.90
072792159 — 5,95
072792060 = 6
072792160 — 6,05

072792061 = 6,10
072792161 — 6,15
072792162 — 6,25
072792063 ~ 6,30
072792163 — g,ifs
072792164 — 645
072792065 — 6,50
gnmms - a,ss

072792152 «= 5,25 1

# Rogistro bilanciere
117 Adiusiment

Régloge
th&%mhen

072792077 = 7,70
072792177 = 7.75
072792078 — 7.8
072792178 = 7.85
072792079 = 7,90
072792179 = 7,95
072792080 — 8
072792180 — 8,05
gn 00

072392500 «= 2
072392535 == 2,05
072392501 == 2,1
072392545 = 2,15
072392502 — 2,2
072392555 == 2,25

072392503 = 2,3
072392565 - 2,35
072392504 - 7,4

072392575 == 2,45
072392505 == 2,5
072392585 = 2,55
072392506 = 2.6
072392595 — 2,65
072392507 == 2,7

072392605 — 2,75
072392508 - 2.8
072392615 = 2,85
072392509 — 2.9
072392625 — 2.95
072392510 — 3
072392635 — 3,05
072392511 = 3.1

072392645 = 3,15
072392512 ~ 3,2
072392655 = 3,25
072392513 = 3.3
072392675 = 3.35
072392514 — 3.4
072392685 = 3,45
072392515 — 3.5
072392695 =3
072392516 = 3.6
072392705 — 3.65
072392517 == 3.7
072392715 == 375
072392518 = 3.8
072392725 = 3.85
mmm -39




b

ER ZYLINDERKOPF — CULATA VERTICAL

wores | PS: DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG DENOMINACION SANTT
NTas s A {yoie
Al 26 715021631 Vite TCE! Screw Vis Schraube Tornillo 4
A | 27 | 741721008 | Linguetta Woodruff key Clé woodruft Scheibenfeder Lengiieta 1
A | 28 | 751101747 | Cuscinetto Bearing Roulement Kugellager Cojinete 1
A | 29 | 066029030 | Distanziale Distance piece Entretoise Distanzstiick Separador 1
A | 30 | 020470105 | Anello di tenuta Seal ring Anneau d'étanchéité Stopring Anillo de compresién 1
a3 5029035 | Distonzia Jistance piece Entrefoise Distanzstiick Separador polea ]
A | 32 %wwm Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela 1
Al 33 9 appelio Rubber cap Capuchon en caout. Gummikappe Copuchén de gomo 1
A | M Screw Vis Schraube Tornillo 2
A3 Washer Rondelle Scheibe Arandela guia-correa ]
& |36 Timing pulley Poulie distribution Steverriemen Polea distribucién 1
s 137 Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandelo 1
A | 38 Elastic-stop ring Anneau elastic-stop Stopring Virola elastic-stop ]
a9 Gasket Joint Dichtung Junta tapa vélvulas 2
A | 40 Valve cover (gold) Couvercle-soupapes (or) Ventildeckel {Golden) Tapa vélvulas (dorada) 2
a | 4] Screw Vis Schraube Tornillo 8
A | 42 e Stud Goujon Stehbolzen Prisionero 2
A | 43 039215C | Gommino per volvela Valve rubber Caoutchoue soupape Ventilgummi Junta de goma para vélvula 2
A | 44 mﬁmm %Wu ras. Thrust washer Rondelle de butée Unterlegscheibe Arandela de separacién 2
& | 45 | 037592210 | Motietta Clip Clip Feder Muelle 2




TAV. 7

15 # Scodelline ritorno
Return cop
Coupelle retour
Einstellhilse

T

072797050 == 5
072792150 = 5,05
072792051 = 5,10
072792151 == 5.15
072792052 = 5.2
072792152 = 5.25
072792053 = 5.30
072792153 = 5,35
072792054 — 5.4
072792154 = 545
072792055 == 5,50
072792155 = 5,55
072792056 = 5.6
072792156 = 5.65
072792057 == 5.70
072792157 == 575
072792058 = 5,8
072792158 — 5,85
072792059 — 5.90
072792159 — 5,95
072792060 = 6
072792160 = 6,05
072792061 = 6,10
072792161 = 6,15
072792062 = 6,2
072792162 = 6,25
072792063 — 6,30
072792163 = 6,35
072792064 = 6,4
072792164 == 6,45
072792065 — 6,50
072792145 = 6,55
072792066 == 6,6
072792166 — 6,65
072792067 == 6,70
072792167 = 6,75
072792048 — 6,8
072792168 — 6,85
072792069 — 6,90
072792169 — 6,95

07279201 ~7.10
07779N71 = 715
072792072 = 7.2
Wfﬂm??ﬁ

072792077 = 7,70
072792177 == 7,75
072792078 = 7.8
072792178 = 7.85
072792079 = 7.90
072792179 = 7.95
072792080 — 8
072792180 — 8,05
072792081 — 8,10
072792181 —8.15
072792082 — 8.2
072792182 — 8.25
072792083 - 8,3
072792183 — 8.35
072792084 — 8.4
072792184 -~ 8.45
072792085 — 8.5
072772165 = 8,55
072792086 — 8.6
072792186 — 8,65
072792087 — 8,7
072792187 — 8.75
072792088 — 8.8
072792188 — 8,85
072792089 — 8.9
072792189 — 8,95
072792090 = 9
072792092 — 9,2
072792094 — 9.4
072792096 — 9,6

i

#

17 ﬁ%?wmtﬁt “

Réglage
Veatilkiippchen

072392500 — 2
072392535 ~ 2,05
072392501 == 2,1
072392545 2,15
072392502 — 2.2
072392555 = 2,25
072392503 — 2.3
072392565 — 2,35
072392504 — 2.4
072392575 == 2,45
072392505 — 2.5
072397585 = 2.55
072292506 — 2.6
072392595 = 2,65
072392507 = 2.7
072392605 = 2,75
072392508 ~— 2,8
072392615 = 2.85
072392509 «= 2.9
072392625 — 2.95
072392510 — 3
072392635 ~ 3,05
072392511 = 3,1
072392645 — 3,15
072392512 = 3.2
072392655 = 3,25
072392513 — 3.3
072392675 = 3,35
072392514 = 3.4
072392685 == 3,45
072392515 = 3.5
072392695 = 3,55
072392516 — 3.6
072392705 — 3,65
072392517 o= 3,7
072392715 = 3.75
072392518 = 3.8
072392725 — 3,85
072392519 = 3,9
072392735 ~ 3,95
072392520 = 4
0722745 = 405

mmm -5




DESCRIPTION

DESIGNATION

1 361 mHﬂA Testa orizz. nuda (cil. aria) | Bare orizz. head Culasse orizz. nve Zylinderkopf Culata horizontal (aire) f.m.m. 750907 ]
— | 30120251A | Testo orizz. nuda (cil. olic) |Bare orizz. head Culasse orizz. nue Zylinderkoptf Culata horizonta! {aceite] |{da m.m. 751161 | 1
— | 30110161A | Testa orizz. nuda CH Bare orizz. head CH Culasse orizz. nue CH Zylinderkopt CH Culoto horizontal CH ]
— | 30020091A | Testa orizz. comp!. (cil. oria) | Compl. orizz. head Culasse orizz. compl. Zylinderkopf, kpl. ?uia;a horizontal completa |f.m.m. 750907 I
gire
A | — | 30020251A |Testa orizz. compl. (cil. olio) |Compi. orizz. head Culasse orizz. compl. Zylinderkeot, kpl. fulﬂta)honzomﬁ! completa |do m.m. 751161 1
aceite

A | — |30020111A |Testa orizz. compi. CH Compl. orizz. head CH Culasse orizz. compl. CH | Zylinderkopf, kpi. CH g::am horizontal completa ‘
A | 2 | 037092050 | Prigioniero Stud Goujon Stehbolzen Prisionero 2
A | 3 | 040402390 | Dodo autobloccante Mut Ecrou Mutter Tuerca autobloc. 2
A | 4 [067017395 | Gommino antivibrante Rubber Caoutchouc Gummisiiick Junta de goma antivibr. 23

A | 5 1066192390 | Guidavalvola aspirazione in | Cast iron valve guide Guide-soupape en fonte Ventilfihrung Guia-vélvula admisién de
ghisa fund. de hierro 1
- 0%1?23?5 Gmdave@veiu magg. 0,03 CH Valve guide CH | Guide-soupape en fonte CH Verdtilfihrung CH | Guia-vélvula ]
— | 06 | Gei ola magg. O Valve guide Guide-soupape en fonte Ventilfihrung Guig-vélvula 1
- | G@fdaw@voiu mm 0 09 |Valve guide Guide-soupope en fonte Ventiltihrung Guia-vélvula ]

A | — | 037092400 | Guidaval o aspirazione in | Cast iron valve guide Guide-soupape en fonte Ventilfibrung Guia-véivula admisién de
ghisa : fund. de hierro 1
— 1037092401 | Guidavalvola magg. 0,03 | Valve guide Guide-soupape en fonie Ventilfishrung Guia-vélvule ]
— | 037092402 | Guidavalvela magg. 0,06 | Valve guide Guide-soupape en fonte | Ventilfihrung Guig-vélvula 1
— 1037092403 | Guidovaivola magg. 0,09 | Valve guide Guide-soupape en fonte | Ventilfiihrung Guia-vélvula ]

& | 6 |037092390. | Guidavalvola scarico in Bronze Valve guide Guide-soupape en bronze | Ventilfihrung Guia-vélvula escape de
bronzo bronce 1
o ﬁ"?@@ﬁ% Guidavalvela magg. 0,03 CH | Valve guide CH | Guide-soupape en bronze ¢j | Ventilfihrung CH | Guia-vélvula CH |
e  Guidavalvola magg. 0,06 | Valve guide Guide-soupape en bronze | Ventilfihrung Guia-véivula 1
Guidavalvola megg. 0,09 | Valve guide Guide-soupape en bronze | Ventilfihrung Guig-véivula ]
A Guidavolvola scarico in Bronze Valve guide Guide-soupape en bronze | Ventilfihrung Guia-vélvula escape de

| bmaza B bronce 1
 Guide Valve gwde Guia-vélvula 1
Valve g Guia-vélvla !
Guia-vélvula 1
Aloj. vélvula admisién 1




b b P P

P

&Dﬁ&?bﬁﬂ?ﬁ*#b#

%?9%37@

067092372

067092110
067092380
067092381
067092362

067@?2 120

Sede valvola aspirazione
magg. 0,03

Sede valvola aspirazione
magg. 0,06

Valvolo aspirazione
Sede valvela scarico

 Sede valvola scarico magg. 0,03
Sede valvola scarico 0,06

Valvola scarico

Bilonciere chivsuro

Malla bilanciere chiusura
Perno bilonciere

Pernc bilanciere mgg 0,02

6765?27% Rordelic

076592205
061992180

076592190

076592185
067092190

072792260

075592295

| nmtw

Inlet v_alm caat
Inlet valve seat

Inlet valve
Exhaoust valve seat
Exhaust valve seot
Exhaust valve seat
Exhaust valve
Clos. rocker arm
Spring

Rocker arm pin
Rocker arm pin
Theust washer
Theust washer

 Theust washer

Thrust wesher
Thrust washer

 Theust washer

See table

Half-ring

Valve cover gasket
Vaolve cover

Screw

| Open rocker orm

rust washer

Sisge scupape admission
Siége soupape admission

Soupape admission
Sidge soupape échapp.
Sidge soupape échapp.
Siége soupape échapp.
Soupape échappement
Culbuteur ferm,

Ressort

Axe culbuteur

Axe culbuteur

Rondelle de butée
Rondelle de butée
Rondelle de butée
Rondelle de butée
Rondelle de butée
Rondelie de butée

Veir table

Demi-bague

Voir table

Einlass-Sitzring
Einlass-Sitzring

Einlass-Ventil
Auslass-Sitzring
Auslass-Sitzring
Auslass-Sitzring
Auslass-Ventil
Schliesskipphabel
Feder

Distanzscaibe
Distanzscheibe
Distanzscheibe
Distonzscheibe

Distanzsche
Distanzscheibe
Siche Bild
Halbringe
Siche Bild

 Arandela de separacién

Aloj. véivula admisién
Aloj. vélvula admisién

Vélvula admisién

Aloj. vélvula escape
Aloj. vélvula escane
Aloj. vélvula escape
Véivula escape
Balancin de cerrado
Resorte balancin de cerrodo
Perno balancin

Perno balancin
Arandela de separacién
Arandela de separacitn
Arandela de separacién
Arandela de separacién
Arandslo de separacién

Ver tabla
Semi-anillos

Ver tabla

Junta tapa vélvuios
Tapa vélvulas
Tornillo

Jma da goma para vélvula)

a GACO OR

E N R OB OB R PR R e e o et e

B
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TAV. 7

15 # Scodelline ritorno
Return cop
Coupelle retour
Einstellhilse

072792050 =5
072792150 = 5,05
072792051 == 5,10
072792151 «= 515
072792052 = 5,2
072792152 == 5,25
072792053 == 5,30
072792153 == 5,35
072792054 = 5,4
(72792154 « 5,45
072792055 == 5,50
072792155 «= 5,55
072792056 =56
072792156 == 5,65
072792057 «= 5,70
072792157 «= 8,75
072792058 5.8
072792158 = 5,85
072792059 = 5,90
072792159 «= 5,95
072792060 = 6
072792160 « 6,05
072792061 = 6,10
072792161 = 6,15
072792042 = 6.2
072792162 = 6,25
072792063 - 6,30
072792163 = 6,35
072792064 - 64
072792164 == 6,45
072797065 «= 6,50
072792165 = 6,55
072792066 — 6,6
072792166 — 665
072792067 == 6,70
072792167 — 6,75
072792068 — 6,8
072792168 = 6,85
072792069 — 6,90
072792169 == 6,95
07279207G =7
Q7279070 = 7,05
072792071 =710
Q7279171 - 715
Qr1792077 =12
 072T9NT2E e 7,25
| 072792073 — 7 30
729073 == 7.35
&7??‘??@7& s T 4
0727921 ?& e ? &ﬂ

072792077 770
Q72792177 = 7,75
072792078 == 7.8
072792178 == 7,85
072792079 o= 7 90
072792179 == 795
072792080 — 8
07270180 « 8,05
0727981 - 8,10
072792181 - 8,15
072792082 — 8,2
Q72792187 - B,25
072792083 =03
072792183 - 8,35
072792084 — 8 4
072792184 « 8,45
072792085 - 8,5
072792185 — 8,55
072792086 — 8,6
072792186 - 8,65
072792087 = 8,7
072792187 =875
072792088 — 8,8
mmma - § 85
072792089 — B9
mmw@ e §,95

072792090 = 9

072792092 — 9.2
072792094 — 9,4
072792096 — 9.6

# Registro bilonciere
17 Adjustment
| Régluge
@ Ventilképpchen

072392500 — 2
072392535 — 2.05
072392501 == 2 !
072392545  2.15
072392502 == 2.2
072392555 = 2.25
072392503 — 2
[ 072392565 = .35
072392504 = 2.4
072392575 w 2.45
072392505 — 2.5
072392585 — 2.55
072392506 = 2.6
072392595 —- 265
072397507 = 2.7
072392605 — 2.75
072392508 — 2.8
072392615 — 2.85
072392509 = 2.9
072392625 == 2,95
07239251C = 3
072392635 — 3,05
072392511 = 3,1
072392645 — 3.15
072392512 — 32
672392655 = 3.25
072392513 =33
072392675 ~ 3.35
072392514 — 3.4
072392685 — 3.45
072392515 — 3.5
072392695 — 355
072392516 = 3.6
072392705 — 3.65
072792517 = 3.7
072392715 = 375
072392518 — 38
072392725 - 3.85
072392519 — 3.9
072392735 = 3.95
072392520 — 4
072392745 ~— 4,05
072392521 — 4.1
072392522 — 4.2
072392523 = 4.3
072392524 — 4.4
072392525 — 4.5
072392525 — 4.6
072392527 — 4.7
072392528 — 4.4
072392529 — 4.9
/ 072392330 — 5
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937830812
715021616
751102054
040016190
037029320
040029125
040029126
066092310

751731542

037592640
715021631
741721008
7’5'6 WWA?’

020470105
334;2!:3 *5
%?ﬁfﬁnﬁ

729431542

Boceola contagiri
Anello di tenuta
Vite TCel
Cuscinetto
Rondella

 Albero distribuzione testa orizz,
Rosetta sp. 1

Rosetta sp. 0,5
Guarnizione cappeliotto
Cuscinetto

Ghiera elastic-stop

Bush

Seal ring

Serew

Bearing

Washer

Hor. head camshaft

| Washer

Washer

Gasket

Bearing

Cap with bearing
Screw

Woodruft key
Bearing

Rev. counter gears

Seal ring
Pulley spacer
Washer
Rubber cap
Screw
Washer

| Timing pulley

Washer
Elostic-stop ring

Doville

Bague de retenue

Vis

Roulement

Rondelle

Arbre distr. culosse hor.
Rondelle

 Rondelle

Joint

Rouiement

Capuchon avec roulement
Vis

Clé woodruff

Roulement

Bague de retenve
Entretoise poulie
Rondelle

Capuchon en caout.
Vis

Rondelle

Poulie distrib.

Rondelle

Anneau elastic-stop

Tornillo
Cojinete
Arandelo

Arandela

Arandela

Junte capuchén
Cojinete

Capuchén con cojinete
Tornillo

Lengiieta

anojes cuenia-

revoluciones
Anillo de compresién
Separador polea
Arandsla

Copuchén de goma
Tornillo

Eje distribucién culato horiz.




(VEDI RIF. 31 TAV. 4)
VER REF. 31 TAB. 4) 8




Mammmm cilindro

verticalpiston

Accpimmw cilindro

CILINDR! - IMBIELLAGGIO — CYLINDERS - CRANKSHAFT o
CYLINDRES - VILEBREQUIN — ZYLINDER - KURBELWELLE mo
ROTES POS oo VALIDITY OANTITY
NOTES | ™| Nr.CODE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG DENOMINACION VALIDITE CUANTITE
Marke | N | cODE N, CULTIC MERCE
KOTAS N. CODKCE VALIDES CANTDRDO
A 1 1067047150 | Albero motore nudo Bare crankshalt (2.3 in<luded]| Vilebrequin nu (compris 2.3} |Kurbelwelle {mit 2-3) Ciguenal (includos 2-3)
{comprende voci 2-3) 1
A | 2 (721212106 | Grano filetiato Dowel Téton Gewindestift Espiga de ensamble 3
A 3 1066047220 | Tappo Plug Bouchon Stoplen Tapon ]
A | 4 |066047230 | Semicuscinetto normale Standard hallbearing Demi-roulement normct Plevellagerschale Semicojinete normal 4
A | — |066047235 | Semicuscinetio minorato 0,25 |Unders. halfbearing Demi-roulement Plevellogerschale Semiccijinele 4
A | — 066047236 | Semicuscinetto minorato 0,50 |Unders. half-bearing Demi-roulement Plevellagerschale Semi<cojinele 4
A | S 066047550 | Gruppo bielle Con.rod sssembly Groupe bielles Plevelsatz paar (mit 67-8) Grupo bielas (includos 6-7-8)
(comprende &7-8) (67-8 included) (compris 6-7-8] 2
A | 6 066047290 | Boccola normale Standard bush Doville normale Buchse Casquille normal 2
A | — |066047295 | Boceola magg. 0,05 Oversized bush Doville majorée Buchse Casquillo 2
A 17 |742240570 | Spina Split pin Goupille Federhulse Pasodor 4
A | 8 061947288 | Vite speciale Screw Vis Schraube Tornillo 4
A |9 |075547050 | Rondella rasamento sp. 0,2 | Thrust washer Rondelle de butée Distanzscheibe Arandelo de separacion 1
A | — |075547060 | Rondello rasomento sp. 0,3 | Thrust washer Rondelle de butée Distanzscheibe Arandela de separacion 1
A | — |075547070 ndella rasomento sp. 0,5 | Thrust washer Rondelle de butée Distanzscheibe Arandela de seporacion 1
A |10 |061947050 | linguetita incasirala Woodruff key Clé Woodrulf Passfeder Lengueta Woodruff 1
A 111 1067047100 | imbiellaggio completo Crankshaft assembly Vilebrequin complet Kurbelwelle Kpl. Cinguenal completo 1
4 112 1061947030 | Rosetta di sicurezza Tab washer Rondelts de san, Unlerlegscheibe Arandela de seguridad 1
A |13 [066047040 | Dado ssogonale Hex. nut Ecrou hex. Mutter Tuerca hexogonal 1
A |14 [741010770 | Linguetia diritia Key Clé Passfeder lenguela 1
A |15 075929190 | linguetta incasirala Woodrulf key Clé Woodruff Passteder Lengueta Woodrulf ]
A |16 040047030 | Roseftu di sicurezza Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela de seguridad 1
A |17 (040047040 | Dado esagonale Hex. nut Ecrou hex. Mutter Tuerca hexagonol ]
A |18 067547460 | Anello elasfico ferma-spinotio | Circlip Bague fix. Sicherungsring Aniflo elastico sujata-bulon 4
A |19 |067547450 | Spinoto per pistone Gudgeon pin Axe de piston Kolbenbolzen Bulon del piston 2
A |20 |090547490 | Busia segmenrti Piston ring set Jeu segments Kolbenring Serie de segmentos 2
A |21 |036947403 | Pistone completo @88 Compl. piston Piston complet Kolbe, kpl. Piston completo 2
~A 122 |036917110 | Cilindro verficale @88 Verticol cylinder Cylindre verfico Zylinder, senkr. Cilindro vertical 1
A | — [036917503 Vert. cylinder-piston as-sembly | Groupe cylindre Senkr. Zylinder mit Kolbe







s,

DESCRIPTION

067517010

A2 Guarnizione cilindro verticale-| Vert, cilynder-crankcase loint cylindre vertical-carter | Fussdichtung Junta cilindro vertical-cérter 1

carter gesket
A | 24 | 036917210 | Cilindro orizzontale (788 Horizontal cylinder Cylindre horizontal Zylinder, horiz. Cilindro horizontal ]
A | — 1036917605 | Accoppiamento cilindro orizz.| Hor. cylinder- piston os- Groupe cylindre hor. piston | Horiz. Zylinder mit Kolbe | Acoplamiento cilindro ho-

pistone sembly riz.-pistén 1
A | 25 | 067517020 | Guarnizione cilindro orizz. | Hor. cyl.-crankcase gasket | Joint cilyndre hor. carter Fussdichtung Junta cilindro horiz.-cérter

carter
A | 26 | 938232037 | Guarnizione GACO-OR GACO ring Anneau GACO O-Ring Junta GACO-OR ]
A | 27 | 067017395 | Gemmino antivibrante Rubber Caoutchoue Gummistiick Junta de goma antivibra. 61
A | 28 | 075517125 | Boccola Bush Doville Buchse Casquillo 2
A | 29 | 040017030 | Guarnizione GACO OR GACO ring Anneau GACO O-Ring Junta GACO-OR 2
A | 30 | 46320196A | Guarnizione GACO OR | GACO ring Anneou GACO O-Ring Junta GACO-OR 3




TAV. 8.1

Cllindrl ad “ollo” da mm. 751161
Oll cylinders, mm. 751161
Cllindres & hulle, mm. 751161
Olzylinder, mm. 751161,

Cllindros a azelte, mm. 751161




DENOMINAZIONE

N. CODICE
14520041A | Imbisllaggio complato Crankshaft assembly Vilebrequin complet Kurbelwelle Kpl. Ciglefial completo
12220041 A | Pistone completo () 88 Compl. piston Piston complet Kolbe, kpl. Pistén completo
090547490 | Bustu segmenti Piston ring set | Jeu segments Kolbenring Serie segmentos
067547460 | Anello elastico ferma-spinotto | Circlip Bague fix, Sicherungsring Anillo eldstico sujeta-bulén
067547450 | Spinotto per pistone Gudgeon pin Axe de piston Kolbenbolzen Bulén para pistén
1251004 1A | Cilindro verticale () 88 Vertical cylinder Cylindre verticale Zylinder, senkr. Cilindro vertical
— 11202007 1A | Accoppiemento cilindro Vert. cylinder-piston as- Groupe cylindre vertical- | Senkr. Zylinder mit Kolbe | Acoplamiento cilindro
verticale-pistone sembly piston vertical-pistén |
7 |78610071A | Guarnizione cilindro verticala-| Vert. cylinder-crankcase Joint cylindre vertical-carter | Fussdichtung Junta cilindro vertical-cérter 1
carter gasket
8 | 12510051A | Cilindro orizzontole 2 88 | Horizontal cylinder Cylindre horizontal Zylinder, horiz. Cilindro horizontal 1
— | 1202008 1A | A:coppiamento cilindro orizz.| Hor. cylinder-piston as- Groupe cylindre hor. piston | Horiz. Zylinder mit Kolbe | Acoplamiento cilindro ho-
pistone sembly riz.-pistén 1
9 |78610081A | Guarnizione cilindro orizz. | Hor. cyl.-crankcase gasket | Joint cilindre hor. carter Fussdichtung Junta cilindro horiz.-cérter
carter .
10 | 938232037 | Guarnizione GACO-OUR GACO ring Anneau GACO O-Ring Junta GACO-OR ]
11 1080517125 | Boceola Bush Douille Buchse Casquille 2
12 | 040017030 | Guarnizione GACO OR GACO ring Anneau GACO O-Ring Junta GACO-OR 2
13 | 46320196A | Guarnizione GACO OR GACO ring Anneauv GACO O-Ring Junta GACO-OR 3
14 | 707006208 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
15 | 42020007 A | Guarnizione rame Gasket Joint Dichtung Junta de cobre 1







POMPA OLIO — FILTERS AND CIL PUMP %"‘Zﬁ:““
POMPE A HUILE — OLFILTER UND PUMPE — FILTROS Y BOMBA DE ACEITE Bo
N0TES | o |
m N DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG DENOMINACION
NOTAS
1 |24920021A | Pompa olio completa Compl. oil pump Pompe & huile compl. Olpumpe Bomba aceite completa 1
2 | 066070110 | Coperchio pompa Pump cover Couvercle pompe Olpumpe deckel Topa bomba ]
3 | 17410021A | Ingr. conduttore pompa Driven gear Engrenage conduct. Zahnrad Engranaje conductor bomba ]
4 | 680100118 |Linguetto americana Woodruff key Clé woodruft Scheibenfeder Lengieta americana 1
5 1735001237 | Anello elastico Spring ring Bague elastique Dichtring Anillo eldstico 2
6 | 762670012 | Anello elastico Spring ring Bague elastique Dichtring Anillo elastico 1
7 |71010011A | Bussola Bushing Doville Buchse Casquillo ]
8 | 066070065 | Ingranaggio condotto pempa | Driven gear Engrenage conduit Zahnrad Engranaje conducto bomba 1
9 |25010021A | Corpo pompa Pump body Corps pompe Pumpenkérper Cuerpo bomba 1
10 | 1741001 1A | Ingranaggio comando pompa | Pump gear Engrenage pompe Antriebsrad Engronaje mando bomba [
1=58
11 | 067049920 | Molla by-pass radiatore Spring Ressort Feder Resorte by-pass radiador 1
12 | 715021631 | Vite TCEI Screw Vis Schraube Tornillo )
14 | 075949280 | Boccola di riferimento Bush Douville Buchse Casquillo de referencia 2
15 | 938232037 | Guarnizione GACO OR Gaskat Joint Dichtung Junta GACO OR 2
16 | 22032083A | Guarnizione Gasket Joint Dichtung Junta 1
17 | 066049053 | Tappo scarico olio con ca- | Oil drain. plug Bouchon vidange huiie Stopfen Topén purga aceite con
lomita imdn 1
18 |22032055A | Guarnizione Gasket Joint Dichtung Junta 1
19 | 066049800 | Filtro clio Qil filter Filtre & huile Olfilter Filtro aceite [
20 | 090549960 | Cortuccia olio Qil cartridge Cartouche huile Filterpatrone Cariucho aceite 1
21 | 067049910 | Nipplo Nipple Nipple Nippel Nipple ]
@ | 22 | 742230574 | Spina avvelta Pin Goupille Stift Pasador f.ram. 751160 |
22 | 462901294 | Spina avvolta Pin Goupille Stift Pasador 1
23 | 015092050 | Vite TCEI Screw Vis Schraube Tornillo ]
24 | 732806001 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
25 | 715022144 | Vite TCEI Screw Vis Schraube Tornillo 2
26 | 732808001 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
¢ Solo per cilindri od aria | For air cylinders only Sevlement pour cylindres & air | Nur fir Luftzylinder Sélo para cilindros de aire
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225200514 | €

066749165
067089350
066049355
24320021A

25440011A
R050011A

 42020010A
066149170 |

938232082
46340477A

Coppia semicarter completi
orpm semicarter completi

Guarnizione semicarter

Tappo

Tappo
Cop. lato friz. compl. (fig. 5-
6-7-8-11.12.13.-14.15)

Toppo ispezione livello olio

‘appo introduzione olio
Guarnizione GACO OR
Anello di tenuta

0 | Anello di tenvta-
Roseftta

Boceola di riferimento
hmﬂo&tMa 28x38x7
AM@ di tenuta 28x 40x7

Compl. half-crankcases
Compl. half-crankcases

Gasket
Plug

 Plug

Clutch side cover

Oil irsp. cap
Cap

Gasket

Oil filling cop
Gasket

Seal ring
Bush

Seal ring
Washer
“seger ring
Locat, dowel
Seal ring .

 Seal ring

Gasket

Demi-carters compléts
Demi-carters complats

Joint
Bouchon

Bouchon
Couvercle cbté ambr.

Bouchon contréle huile
Bouchon

Joint

Bouchon rempl. huile
Joint

Bague de retenue
Douille

Bague de retenue
Rondelle

Anneau seeger

Douille de réf.

Bague de retenve

Bague de retenve
Joint
Capuchon

Geh&usehﬁ?ﬁa, kpl.
Gehdausshdlfte, kpl.

Dichtung
Stopfen

Stopfen
Deckel

Olstopfen
Stopfen
Dichtung
Oeleinfilllstopfen
Dichtung
Dichtring

Buchse

Dichtring
Scheibe
Seegerring
Buchse

Dichtring
Dichtring
Gummihilse
Stehbolzen
Scheibe

Mutter

Par semi-cGrier completos

Par semi-cérier completos
"acoite’

Junta semi-cdrter
Tapén
Tapén

Tapa lade embrague compl.

Tapén control nivel aceite
Tapén

Junta de cobre

Tapén introduccién oceite
Junta GACO-OR

Anillo de compresién
Casquillo

Anilio de compresién
Arandela

Caguillo de referencia

 Anillo de compresién

Anillo de cm(m

fm.m. 751160

d.m.m. 751161

f.a.m. 751160
d.m.m. 751161

ry )

= wme® e emmd cmed
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SEMICARTER LATO FRIZIONE — CRANKCASE CLUTCH SIDE

CARTER COTE EMBRAYAGE — MOT(

RCEMAUSE RECHTS — SEMI-CARTER LADO EMBRAQUE

DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
29 | 706106016 | Vite Screw Vis Schraube Tornille 2
30 | 751102054 Suscine;to {albero rinvio Bearing Roulement Kugellager Cojinete (eje reenvio dis.) 1
istruz.

31 | 066749305 | Bussola porta-cuscinetio Bush Douille Buchse Casquillo sujeta-cojinete f.m.m. 751160 1
— | 710100418 | Bussola porta-cuscinaito ‘olio’” | Bush Douille Buchse Casquillo sujeta-cojinete

"acsite’’ d.m.m. 751161 1
32 | 751433380 | Cuscinetio (albero motors) | Bearing Roulement Kugellager Cojinete (cigliefal) ]
33 | 066049387 | Filetto riportato Helicoil Inserted thread Filetage appliq. Gewindeeinsatz Rosca Helicoil 4
34 | 937852035 | Anelle di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtring Anillo de compresién 1
35 | 938232037 | Guarnizione GACO OR GACO ring Anneau GACO O-Ring Junta GACO-OR L
36 | 036749130 | Guarnizione coperchio frizions | Gasket Joint Dichtung Junta tapa embrague 1
37 | 706206025 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 8
38 | 706206070 | Vite Scraw Vis Schraube Tornillo 1
39 | 715021664 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo ]







DESCRIPTION
1 | 067049593 | Coppia semicarter completi | Compl. half-crankeases Demi-carters compléts Gehé&usehdlfte, kpl. Par semi-carier completos | f.m.m. 751160 ]
— |22520051A | Coppio semicarter completi | Compl. half-crankcases Demi-certers compléis Gehéusehdlfte, kpl. Par semi-cérter completos |d.m.m. 751161 1
2 | 774993421 | Boceolo per perno cambio | Bush Douille Buchse Caquillo para perno cambio 1
3 | 066049240 | Bussola porta cuscinetto Bush Douille Buchse Casquillo porta-cojinete i
4 | 751423380 | Cuscinetto (albero motore] | Bearing Roulement Kugelloger Cojinete (cigiefial) 1
5 | 720941616 | Vite TSPE! Screw Vis Schraube Tornillo 3
¢ | 036749275 | Piastrina di fermo Stop plate Plaque d'arrét Stopplatte Placa de sujecién ]
7 | 751202567 | Cuscinetto (albero secondario | Bearing Roulement Kugellager Cojinete (cje secundario
cambio) cambio) 1
8 | 066049268 | Anello di tenuta Seal ring Bague de retenue Dichtring Anillo de compresidén ]
9 | 757911747 | Cuscinetio (albero primario | Bearing Roulement Kugellager Cojinete (eje primario
cambio} cambio) 1
16 . 49270 | Prigioniero fissaggio cilindro | Stud Goujon Stehbolzen Prisionero fijac. cilindro
testa culata 4
1R .Lﬁb?’mmf) Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 4
12 | 067092010 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 4
13 | 937832838 | Anello di tenuta 28x38x7 | Seal ting Bague de retenue Dichtring Anillo de compresién f.m.m. 751160 1
— | 93040031A | Anello di tenuta 28x40x7 | Seal ring Bague de retenue Dichtring Anillo de compresién d.m.m. 751161 1
14 | 751102054 | Cuscinatto (albero rinvio di- | Bearing Roulement Kugelloger Cojinete (eje reenvio distri.
stribuzione) ] bucién) 1
15 @GI %52&?0 Grano di centraggio Dowel Téton Passtift Espiga de centrodo 2
16 0 Filetto riportato Helicoil inserted thread Filetage appliq. Gewindeeinsatz Rosca Helicoil 1
17 Valvola by-pass By-pass valve Soupape by-pass By-pass Ventil Vélvula by-pass 1
18 Molla by-pass By-pass spring Ressort by-pass Feder Resorte by-pass 1
19 ' | Tappo oy-pass By-paes plug Bouchon by-pass Gewindestopfen Tapén by-pass 1
20 Vite TCE! Screw Vis Schraube Tornillo 5
21 | 06604 Boccola di riferimento Locat. dowel Doville de réf. Buchse Casquillo de refsrencia 3
22 | 040049050 | Vite TCE! Screw Vis Schraube Torrille |
3 | 04002 Screvr Vis | Schraube Tornillo 5
Alternator Alternateur Lichtmaschine Alternador 1
Rotor Rotor Rotor Rotor |
Stator Stator 1

Lima-Stator

Estator







TA
SEMICARTER LATO CATENA E ALTERNATORE - CHAIN SIDE @ﬂhﬁﬁmiﬁkﬂﬂ ALTERMATOR - CARTER COTE CHAINE % 1 1
ET ATLERNATEUR - MOTORGEHAUSE LINKS UND LICHTMASCHINE - SEMI-CARTER LADO CADENA Y ALTERNADOR TADA

NOTES | o | Ne. CODE DENOMINAZIONE DESCRPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG DENOMINACION VALIDITE QUANTITE

MARKE COOE Nr. CULTIC BENCE

VRS N. COUICE VALIDES CANTIDADD
27 | 715021651 | Vite TCEI Screw Vis Schraube Tornillo 2
30 | 066049520 | Gommino pressacavo Rubber Caouichouc Gummistuck Junta de goma prensacable ]
31 | 22032083A | Guarnizione Gasket Joint Dichtung Junta ]
32 | 067046050 | Ghiera passacavo Ring nut Collier Ring Virola posacable 1
33 | 067046030 | Gommino passacavo Rubber Cooutchouc Gummiring Junto de goma pasacable 1
34 | 067046040 | Tappo per ghiera passacovo | Cap Bouchon Stoplen Topon para virola pasa-coble ]
35 | 751101747 | Cuscinetto Bearing Roulement Kugellager Cojinete 1
36 | 040049240 | Boceola di riferimento locat. dowel Douille de réf. Buchse Casquilio de referencia 2
37 | 066049135 | Guarnizione coperchio catena| Gasket Joint Dichtung Junta tapa codena 1
38 | 242200114 | Coperchio lato catena compl. | Chain side cover Couvercle coté chane Kettendeckel, kpl. Tapa lado cadena completo i
39 | 015092050 | Vite TCEI Screw Vis Schraube Tornillo 2
40 | 774993421 | Boceola per perno combio Bush Doville Buchse Casquillo paro perno combio ]
41 | 937831524 | Anello di tenvia Seal ring Bogue de refenue Dichtring Anillo de compresion 1
42 | 938232131 | Guarnizione GACO OR Gasket Joint Dichtung Junta GACO-OR i
43 | 036749030 | Coperchietio Cover Couvercle Deckel Topa 1
44 | 040049030 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
45 | 2541001 1A | Toppo ispezione accensione | Ignition insp. cap Bouchon controle allumage | Zundkontrolledeckel Tapon conirol encendido 1
46 | 715021621 | Vie Screw Vis Schraube Tornillo 2
47 | 037049190 | Coperchietto catena Chain cover Couvercle chane Kettendeckel Topa cadena 1
48 | 706206025 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 12
49 | 706208090 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
30 | 715022156 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
51 | 067549530 | Fascetia Clamp Collier Schelle Abrozadera
52 | 067549540 | Distonziale Spacer Entrefcise Distanzstuck Separador 1




TAV. 12

PARTI DI RICAMBIC
PER IL MOTORINO
AWIAMENTO: -

Serie paz zole per mo-
torino

ALLE CENTRALINE

Brush set for
start motor

067050615| Serie brésses pour
moteur




P> D> DD

TAVOLA
MOTES N ’ DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESICNATION BEZEICHNUNG DENOMINACION

Al 03&946260 Pick-up con cavi Pick-up with cables Pick-up avec cables Pick-up mit Kabel Pick-up con cables 1
A | 2 |036946270 | Supporto pick-up Pick-up support Support pick-up Pick-up Halterung Soporte pick-up ]
A | 3 | 036946285 | Piastrina ferma cavo Plate Plaque Platte Placa sujeta-cable 1
A | 4 |60N102463 | Vite TCEI Screw Vis Schroube Tornillo 5
A | 5 [732805002 | Rosetta el. Lock washer Rondelle élast. Unterlegscheibe Arandela eldstica 5
A | 6 1001102030 |Rosetto piana Washer Rondelle Scheibe Arandela plana 5
A | 7 |705551637 |Prigioniero Stud Goujon Stehbolzzn Prisionero 2
A | 8 |075549310 |Rosetia Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
Al 9 [079913095 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
A | 10 | 036938530 | Terminale-innesto Terminal Terminal Anschluss Terminal 4
A |11 1036946290 | Connettore maschio Male connector Connecteur, méle Verbindungszapfen Conector macho 1
A |12 %7@&6040 Tappo per ghierc passacavo |Plug Bouchon Stopfen Tapén para virola pasa-cable 1
A3 Gommino passacavo Rubber Caoutchouc Gummistiick Junta de goma pasa-cable 1
A | 14  Ghiera passacavo Ring nut Collier Ring Virola pasa-cable 1
A | 15 |22032083A | Guarnizione Gasket Joint Dichtung Junta . i
A | 16 | 067050800 | Motorino avviamento comple- | El. start motor (22-23 in- | Moteur démarr. él. (compris | Elekir. Anlasser (mit 22-23) | Motor de arranque comple-

to (comprende 22-23) cluded) 22-23) to (incluido 22-23) ]
A |18 06?&5%35 Guarnizione motorino Gasket Joint Dichtung Junta motor de arranque 1
A |19 Rondella ondulata Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela 3
A |20 Vite TCEI Screw, Vis Schraube Tornillo 1
A2 Vite TCE! Screw Vis Schraube Tornillo 2
a | 22 Pignone motorino avviamento | Sprocket Pignon Ritzel Pifién motor de arranque 1
Al 23 Anello seeger Ring Bague Ring Anillo seager 1
A | 24 Perno ingranaggio intermedio | Gear pin Pivot engrenage Zahnradstift Perno engranaje intermedio 1
A |25 ndellc Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela 1
A |26 Gear assy. Groupe engrenage Zahnradsatz Grupo engranaje intermedio 1

Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela
| It R i |




TAV, 12

PART! Dt RICAMBIO
PER IL MOTORINO
AWIAMENTO:
ALLE CENTRALINE Serie spazzole per mo-
totino
%, CE | Brush set for
CODE Ne, | Slort motor

067050815 Serie. brésses pour




N. Coici

061950075 | Gabbia a rullim Roller cage Cage & rouleaux Nadelloger Javla de redillos 2

A | 33 | 066050030 | Ingranaggio condotto avviam.! Driven gear Engrenage conduit Zahnrerd Engranaje conducto arran-
eletirico que eléc. i
A | 34 | 762664429 | Ansllo elastico Circlip Anneau-ressort Federring Anillo elastico 1
A | 35 | 079950195 | Ruota libera Free wheel Roue libre Fretiauf Rueda libre 1
A | 36 [ 715081616 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 5
A | 37 | 066046460 | Flangio attacco volano | Connect. flange Bride d'attache Schwungradflansch Brida de conexién ]
A | 38 | 064729040 | Anellino di fermo Stop ring Bague d'arrét ‘Stopring Anillo de sujecién ]
A | 39 | 064729045 | Perno di riferimento Locat. pin Pivot de réf. 1 Stift Perno de referencia 1
A | 40 | 037046470 | Volano per accensione Electronic ignition flywheel | Volant allumage électronique | Schwungrad Volante pora el encendido 1
A | 4] Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
A | 42 | 724306001 {Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
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el




E — INLET DUCT

ANSAUGSTUTZEN — COLECTORES DE ADMISION

; DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG DENOMINACION
woTas l. COUICE
A | 1 |729808NN1|Dado Nut Ecrou Muiter Tuerco 4
A | 2 |705508225 | Prigioniero Stud Govujon Stehbolzen Prisionero 4
Al 3 |712641298 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
A | 4 |025070223 | Guarnizione Gasket Joint Dichtung Junta 2
A | 5 | 037098770 | Guarnizione Gasket Joint Dichtung Junta ]
A | 6 | 037098790 | Collettore Inlet duct Condvit adm, Ansaugstutzen Colector ]
A& | 7 | 732806002 | Rosetta el. Washer Rondelle Scheibe Arandelo eldstica 2
A | B8 [715021624 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
A | 9 [83010131A | Staffa supporto guidamolle | Bracket Bride Buegel Brida soporte guia-resorte ]
A | 10 | 037098760 | Manicotto in gommo Rubber Caoutchouc Gummistick Manguito de goma 2
& | 11 037098765 | Fascetta Clamp Collier Schelle Abrazadera 4
& | 12 |729908FN1 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 4
A | 13 | 037098783 | Condotto aspirazione Inlet duct Conduit adm. Ansaugstutzen Conducto admisién 2
A | 13 | 037098780 | Collettore Inlet duct Conduit adm. Ansaugstutzen Colector 2
A | 14 | 037098755 Gugmizi&ne condotto aspi- | Gasket Joint Dichtung Junta conducto admisién 2
razione
A | 14 | 938234150 | Guarnizione OR CH «O» Ring CH Joint «O» CH O-Ring CH Junta OR CH
& | 15 | 732706001 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
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CARBURATORE — CARB

CARBURATEUR — VERGASER — CARBURADOR

28

o ispezione filtiro
o filtro

P

- zn; ""

Gmei

P DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG DENOMINACION

A 1 1037027005 | Coperchio corburatore Cover Couvercle Deckel Tapa carburador 1
A | 2 |037027025 | Prigioniero Stud Goujon Stehbolzen Prisionero 4
Al 3 o Guarnizione coperchio Gasket Joint Dichtung Junta tapa !
A | 4 1037027015 | Galleggiante Float Flotteur Schwimmer Flotador 1
A | 5037027020 |Pernc Pin Axe de flotteur Achse {fir Schwimmer) Perno 1
Al b c Guarnizione valvola a spille | Gasket Joint Dichiung Junta vélvule de agujo 1
A | 7 1037027010 | Valvola a spille Needle valve seat Soupape & pointeau Schwimmernadelventil Vélvula de aguja ]
A | 8 1037027035 | Valvola mandate pompa Pump del. valve Soupape réfoul. pompe Pumpendiise Vélvuic envio bomba ]
A9 ° Guarnizione gefto pompo Gasket Joint Dichtung Junta surtidor bomba 2
A | 10 1037027045 | Getto pompa Pump jet Gicleur pompe Beschleunigerpumpendiise | Chiclé bomba 1
A | 11 1037027050 | Getto aria freno Air correct jet Jet d'air de freinage Luftkorrekturdiise Chiclé aire freno 2
& | 12 | 037027055 | Tubetto emulsionatore Emulsioning tube Tube d'emulsion Mischrohr Tubo emulsionador 2
A | 13 [ 037027080 | Getto massimo Main jet Gicleur principal Hauptdise Chiclé méximo 2
A | — |037027084 |Getto massimo CH Main jet Gicleur principal Hauptdise Chiclé méximo 2
A | 14 | 037027085 | Getto minimo Idle jet Gicleur ralenti Leerlafdise Ralenti 2
A | — 037027094 | Getto minimo idle jet Gicleur ralenti Leerlaufdise Ralenti 2
A |15 o Guarnizione gefto minimo Gasket Joint Dichtung Junta ralenti 2
A | 16 037027090 | Portagetto Jet-holder Porte-gicleur Leerlaufdisentriger Porta-chiclé 2
A | 17 037027095 | Coperchio pompa Pump cover Couvercle pompe Pumpen deckel Tapa bomba 1
A | 16 | 712651030 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 6
A | 19 | 037027100 | Membrana pompa Pump diaphragm Diaphragme pompe Membran Membrana bomba |

A | 20 | 037027105 | Molla ritorno membrana Spring Ressort Feder Rescrte de retorno
membrana |
A | 21 1017080283 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
A | 22 | 037027110 | Rosetta di sicurezza Washer Rondelle Scheibe Arandela de seguridad 2
A | 23 [713211315 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 4
A | 24 { 037027115 | Velvola a farfolle Throttle Papillon Drosselkappe Vélvula de mariposs 2
A |25 “03?'@27%20 A%ﬂﬂo pnnctpah Throttle shaft Axe principol Drosslklappenwhelle Eje principal 1
A |26 195 | Bocchettone Pipe union Coulotte | Boca 1
A |27 125 ﬁﬂw& ingrasso carburante | Fuel connection Connection carburant mﬁ&a carburante 1
A e :
A 2







R — CARBURADOR

r. Cont DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG DENOMINACION
A | 30 | 037027130 | Molla ritorno Spring Ressort Feder Resorte de retorno 1
A |3
A | 32 | 037027140 | Vite registro aria Screw Vis Schraube Tornillo regulacién aire 2
A | 33 [ 001102020 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
A | 34 | 037027145 | Vite registro miscela minimo | ldling mixture adj. screw | Vis réglage mélange de Regulierschraube Tornillo regulacién mezcla
ralenti ralenti 2
A | 35 1037027150 | Molla Spring Ressort Feder Resorte 3
A | 36 ° Guarnizione per bocchettone | Gasket Joint Dichtung Junta para boca ]
& | 37 1037027030 | Vite registro farfalla Throttles adj. screw Vis réglage papillons Leerlaufeinstellschraube Tornillo regulacidn vélvula
de mariposa ]
A | 38 [ 037027156 | Coperchio avviamento Cover Couvercle Dackel Tapa 1
A | 39 | 037051102 | Serie guarnizioni Rubber and gasket set Jeu joints et caoutchoucs | Gummi-und Dichtungssatz | Serie de juntas 1
A | 40 o Elemento filtrante Filter Filtre Benzinfilter Filtro 1
A | 41 | 037027165 | Diftusore Diffuser Diffuseur Lufftrichter Difusor 2
A | — |037027166 | Diffusore CH Diffuser Ditfuseur Lufftrichter Difusor 2
A | 42 | 037027170 | Centratore di miscela Auxiliary venturi Centreur de mélange Zerstéuber Centrador de mezcla 2
A | 43 | 037027175 | Getio avviamento Starting jet Gicleur de starier Starterdiise Chiclé arranque 2
A | 44 [ 037027180 | Velvola Valve Soupape Ventil Véivula 2
A | 45 | 037027185 | Molla Spring Ressort Feder Resorte 2
A | 46 | 037027190 | Boceola Bush Douville Drosselbuchse Casquillo 2
A | 47 [ 13140011A | Carburatore Weber Carburettor Carburateur Vergaser Corburador Weber 1
44DCNF113
A | — |13140041A | Carbyratore Weber Carburettor Carburateur Vergaser Carburador Weber 1
44DCNF117 CH
A | 48 | 037095010 | Guarnizione Gasket Joint Dichtung Junta L
° Particolari forniti in busta

guarnizioni

Parts included in gasket set

Pidces contenues dans le jeu
de joirits

Ersatzteile geliefert in
Dichtungssatz

Piezas incluidas en la serie
de juntas







GRUPPO SCARICO — EXHAUST SYTEM e
ECHAPPEMENT — AUSPUFFANLAGE — GRUPQ ESCAPE "

NOTE N.CODICE VALIDITE

NOTES | pos. | CODE NO VALIDITY

ROTES N, Ne. CODE DENCMINAZIONE DESCRPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG DENCMIMACION VALIDHTE

MARKE CODE Nr. CULTIC

NOTAS N. CODICE VALIDES
1 | 037084005 | Guarnizione scarico Gasket Joint Dichtung Junta escope 2
2 | S7510011A | Finta ghiera scarico Ring nut. Collier Kunstmutmutier Virola escope 2
3 | 061984015 | Semiboceole Holf bush Demi bague Buchsenhaifte Semi-casquillos 4
4 | 040402390 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 4
5 | 57010061A | Tubo scarico testa orizz. R.H. exhaust pipe Tuyau echapp. DR. Krummer, R. Tubo de escape culata oriz. ]
6 | 57110031A | Tubo scarico testa vert, L.H. exhaust pipe Tuyau echopp. GAU. Krummer, L. Tubo de escope culota vert. 1
7 | S57410061A | Silenzictore Sx. L.H. silencer Silencieux GAU. Schalldampler, L. Silenciador 1zq. f.m. ]
— | 57410111A | Silenziotore Sx. L.H. silencer Silencieux GAU. Scholidampfer, L. Silenciador lzq. d.m. 1
— | 57410081 A | Silenziatore Sx. CH L.H. silencer CH Silencieux GAU. Schalldampfer, L. Silenciodor lzq. CH 1
8 | 57310061A | Silenziatore Dx. R.H. silencer Silencieux DR. | Schalldampfer, R. Silenciador Der. fm. 1
— | 57310111A| Silenziatore Dx. R.H. silencer Silencieux DR. Schalldompfer, R. Silenciador Der. d.m. ]
— | 57310081A | Silenzictore Dx. CH R.H. silencer CH Silencieux DR. Schalldampfer, R. Silenciador Der.CH ]
¢ | 74140151A | Foscetla Clomp Collier Schelle . Abrazadera 3
10 | 729908FN1 | Dade Nut Ecrou Mutter Tuerca 4
11 | 037084140 | Stoffa Sx. L.H. brocket Bride G. Buegel, L. Brida lzq. 1
— | 57610021A | Staffe Sx. L.H. bracket Bride G. Buegel, L. Brida lzq. 1
12 | 037084145 | Swaffa Dx. R.H. brocket Bride D. Buegel, R. Brido Der. 1
— | 57610031A | Staffa Dx. R.H. bracket Bride D. Buegel, R. " Brida Der. 1
13 | 729906FN1 | Dado Nut Ecrou Mastter Tuerca 2
14 | 707006030 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
15 | 037084185 | Boccola Bush Douille Buchse Casquillo 2
16 | 037084180 | Anfivibrante Silentblock Coovichouc Gummistuck Junta de goma antivibe. 2
17 | 000047113 | Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapon 2







poree
IMPIANTO ELETTRICO - ELECTRIC SYSTEM orsw 750 Sport
INSTALLATION ELECTRIQUE - ELEKTRISCHE ANLAGE - SISTEMA ELECTRICO e,
HOTE N.CODICE VALIDITA QUANTITR
NOTES | pos. | CODE NO. VALIDITY QUANTITY
NOTES N Nr. CODE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZL CHNUNG DERCMINACION VALIDITE CAIANNTE
MARKE| ™ | CODE Nr. CULTIC MENCE
HOTAS N, CODICE VAaLIDES CANTIDADO
T | 037038440 |Piasira Plate Ploque Platte Placa ]
2 | 3974001 1A |Telerutiore Remote switch Telérupteur Fernschalter Telerruptor 1
3 | 417903064 |Dodo Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
4 | 732806001 |Rosetio Woasher Rondelle Scheibe Arandela 2
5 | 000056225 |Piaskino Piata T Plaque Platte Placa 1
6 | 000056803 | Connetiore Conneclor Connecteur Verbinder Conector ]
7 | 036138350 | Intermitionza Flash device Intermittence Blinkgeber Intermitencia "
8 | 034138360 | Supporto in gomma Flash holder Support infer. Aussetzungshalter Soport. de gome 1
9 | 037038370 | Pioskino Plate Plaque Platie Placa 1s
10 | 707205012 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 7
11 | 39840051A | Secatola fusibili compl. Fuse box Bote & fusibles Sicherungsplatie Coja de fusibles 1
12 | 067038481 | Supporio Support Support Halterung Soporte 2
13 | 037038483 | Coperchio Cover Couvercle Deckel Topa 1
14 | 037038484 |Fusibile 15A Fuse Fusibles Sicherung Fusible 3
115 | 067038485 |Fusibile 7,5A Fuse Fusibles Sicherung Fusible 2
| 16 | 707205016 | Vie Serew Vis Schraube Tormillo 2
17 | 707206018 | Vie Screw Vis Schraube Tornillo 2
18 | 5404001 1A | Regolatore J00W Reguiator Réguloteur Regler Regulador i
19 | 000040922 | Cappuccio Cop Capuchon Kappe Capuchon 2
20 | 7001004 1A | Antivibrante Silent-block Silentblock _ni-block Junta de goma antivibr. 4
21 | 069191030 |Fascetia Clomp Collier Schelle Abrazadera 45
22 | 036938610 | Centralina acc. Electronic device Dispositif électron. Zundbox Dispositivo electronico 2
23 | 0369383530 | lonesto Male coupling Govujon, male Steckverbindung positiv Conexion 6
24 | 036938540 | Connetiore Connector - Connecteur Stecker Conector 2
25 | 4601007 1A | Adesivo per batteria Adhesive Colle Kleber Adhesivo para batera 2
26 | 87610201A | Tubo shioio batteria Breather pipe Tube de descerage Enflueftungsrohr Tubo de purga botera 1
27 PO6F Dado autofrenanie Nut Ecrou Mutter Tuerca aulofren. 8
28 Roseftia Woasher Rondelle Scheibe Arondela 2
29 | 067046090 | Candela Spark plug Bougie Zundkerze Buja 2
— | 67040061 A | Candela CH Spark plug CH Bougie CH Zundkerze CH Bujo CH 2
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TEVOLA
INSTALLATION ELECTRIOUE — ELEKTRISCHE ANLAGE — SISTEMA ELECTRICO o 1 750 Sport
B (vos | RE e
m N ggméﬁ% DEMOMINAZIONE DESCRIPTION DESICNATION BEZEICHNUNG DENOMINACION :’M_ m@t
31 { 000021615 | Gommino Cop Capuchon Kappe Junta de goma 2
32 |51010061A | Cablaggio centrale Wiring harness Cablage centr. Kabelbaum, Kpl. Cables 1
33 | 000050555 | Claxon Horn Klaxon Horn Claxon |
34 | 707208012 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
35 | 036938520 | Bobina Coil Bobine Zindspule Bobina 2
36 | 037038490 | Piastrino Plate Plaque Platte Placa 2
37 | 707206014 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
38 | 732806002 | Rosetta el. Spring washer Rondelle élastique Federscheibe Arandela eldstica 4
39 | 39540011A |Batteria 12V-16A Battery Batterie Batterie Bateria ]
40 | 037038850 | Etichetta Warning label Plaque d'inscription Anzeigeschild Etiqueta 1
41 | 067038930 | Cappuccio morsetto Cap Capuchon Sicherungskappe Capuchén |
42 179110011A | Guarnizione batteria Gasket Joint Dichtung ' Junta bateria ]
43 |732808002 | Rosetta el. Spring washer Rondelle élastique Federscheibe Arandelo eldstica 1
44 | 067538458 | Cavo fanalino post. Cable Céble Kabel Cable faro trasero 1
45 {51310071A | Cavo massa telaio-motore Cable Céble Kabel Cable de masa chasis-motor 1
46 |51310061A | Cavo massa batteria-telaio | Cable Céble Kabel Cable de masa bateria-chasis 1
47 151410071A | Cavo batteria-teleruttore- Cable | Céble Kabel Cable bateria-telerruptor-
regolatore i regulador 1
48 | 51410061A | Cavo teleruttore-motorino avv. | Cable Céble Kabel Cable telerruptor-motor de
L arranque 1
49 715021616 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2







PTICAL DEVICES
PTISCHE GERAETE — DISPOSITIVOS OPTICOS

Lampe

Nores | FLS- | e coo DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION UANTH
NOTAS | N. CODICE TIDA
A | 11067038200 | Fanale completo Complete head-light Phare complet Scheinwerfer, kpl. Faro completo i
— | — | 067038210 | Fanale completo guida Sx. | Complete heac-iight Phare complet Scheinwerfer, kpl. Faro completo 1zq. 1
A | 2 | 067038220 | Gruppo oftico Optical group Groupe optique Optische/Gruppe Grupo éptico 1
— | — | 067038230 | Gruppo oftico guida sinistra | Optical group L.H. drive | Groupe optique G. L. Optische/Gruppe Grupo éptico lzq. 1
A | 3 1067538245 | Vite Serew Vis Schraube Tornillo 2
A | 4 |065938226 |Lompada Lamp Lampe Birne Bombilia 1
A | 5 | 079638365 | Lampada Lomp Lompe Birne Bombilla ]
& | 6 [067538222 | Molic ferma lampada Spring Ressort Feder Muelle sujeta-bombilla !
& | 7 | 067538250 | Corpo fanale Head-light body Corps phare Lampenkérper Cuerpo faro ]
A | 8 | 067536265 | Blocchetto Block Bloc Bloek Bioque 1
Al 9 1A1760217A | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
A 1 10 |734008NO1 | Rondella elastica Washer Rondelle Scheibe Arandela eldstica 6
A | 11 | 067077070 | Rondella Washer Rondelle Scheibe Arandele 6
A | 12 182910171A | Supporto fancle Head-light support Support phare Scheinwerferhalter Soporte faro ]
A | 13 [60N107350 | Vite TCEI Screw Vis Schraube Tornillo 4
A | 14 |72330011A | Colotta Cover Couvercle Haube Tapa ]
b6 |15 | 706106016 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
A | 16 | 075549310 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandelo 2
a | 17 ' Boceola elastica Spring bushing Coquille élastique Federbuchse Casquillo eléstico 2
A | 18 | 079772068 | Antivibrante Silent-block Silert-block Silent-block Junta antivibr, 2
& | 19 [71610061A | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 2
A | 20 | 015092050 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
A | 21 | 067574390 | Guarnizione Gasket Joint : Dichtung Junta 1
A | 22 | 067574100 | Fanalino posteriore Tail-light Feu arriére Ricklicht Faro posterior 1
A | 23 | 054074290 | Lompada Lamp Lampe Birne Bombilla 2
A | 24 | 067574380 | Coppetta Cup Cuvette Riickstrahler Cubeta 2
A | 25 | 722370721 | Vite autofilettante Screw Vis chraube Tornillo 2

A | 26 | 067599400 | Indicatore direzione - | Blinker- Clignotant | Intermitente 2
A 27 | Vite etic Screw Vis Torniflo 2
A |28 | Cup Cuvette ubete 1
A |29 | { Lamp 1
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LOSITIFS OPTIQUES — OPTISCHE GERAETE — DISPOSITIVOS OPTICOS 17 750 Sport
g&% POS. %%g DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG DENOMINACION 3%%

A | 30 | 067059010 | Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela plana 3
A | 31 |734010NO1 | Rondella elastica Washer Rondelle Scheibe Arandelo elgstica 4
A | 32 |60N115010 | Dado esag. Nut Ecrou Mutter Tuerca hexagonal 2
A | 33 | 067038160 | Piastrina Plare Plaque Platte Placa 3
A | 34 [41760132A |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
A | 35 |734006N01 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 3
A | 36 [60N101076 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
A | 37 1000022271 |Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
A | 38 [78510051A | Guarnizione Gasket Joint Dichtung Junia 2
A | 39 [78510011A | Guarniz. fonal. post. Gasket Joint Dichtung Junta ]







&
CRUSCOTTO — DASHBOARD % 1 750 Sport
TABLEAU DE BORD — INSTRUMENTENBRETT - TABLERO DE INSTRUMENTOS oo
| I
NOTES | | Nr.CODE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG DENOMINACION VALIDITE QUANTITE
TAARKE : CODE Ne, CULTIC MENCE
KOTAS N. CODICE VALIDES CANTIDADO
A T | 067038405 | Corpo cruscolio Dashboard body Corps tobleau de bord Insirumenterbrett Cuerpo foblero de instr. 1
A | 2 | 067038680| Supporio anfivibrante Silentblock holder Support anfivibront Schwingungsdompler Haller | Soporte antivibr. ]
A | 3 | 067038675| Coperchietio Cover Couvercle Deckel Topa 1
A | 4 | 067038650/! Circuito stampato Printed circuit Circuit imptime Gedruckie Schaliung Circuito imprimido i
A | 5 | 067038660 Portalampada Lamp holder Doville Lampenfassung Porta-bombilla 1
A | & | 000020602 lompada Lamp Llompe Birne Bombillo 1
A | 7 | 722370659 Vie Screw Vis Schraube Tomillo 2
A | 8 | 000041582 Gommino Rubber Coouichouc Gummistuck Junta de goma 3
A} 9 | 000041584 Rosetta Woasher Rondelle Scheibe Arandelo 3
A | 10| 763106NO1| Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 3
A | 11| 000016133 Tubetto distanzicle Distonce tube Entretoise Distonzhulse Tubo seporador 4
A | 12| 000043152 Gommino onfivibrante Rubber Caouichouc Gummistuck Junta de goma ontivibr. 4
A | 13| 60N115548| Rondella Washer Rondelle Scheibe Arandela 4
A | 14| 000041511 Dodo Nut Ecrou Mutter Tuerco 4
A | 15| 067033630| Contachilomeiri Speedometer Compteurkm. Tachometer Cuentakilomekos 1
A | — | 067038620 Contomiglia Milecounter Comple-mile Meilenzahler Cuenta-miflas 1
A | 16| 067038640 Confagiri Rev. counfer Compte-tours Drehzohlmesser Cuentarevoluciones 1
A | 17| 000043141 | Rinvio ad angolo Angle drive Renvoi .| Vorgelege Reenvo ' 2
A | 18| 000043142 Piaskina Plate Ploque Platte Placo 2
A | 19| 001061660 Rosetia Washer Rondelle Scheibe Arandela 4
A | 20| 040446065| Vite Screw Vis Schroube Tornillo 4
& | 21| 067038713 Cavo contachilometri Speedometer cable Cable compteur - km Tachokabel Coble cuenta-kilometros |
A | 22| 067038720| Cavo contogiri Rev. counter cable Cable compte-tours Drehzahlmesserkabel Cable cuentasevoluciones ]
A | 23| 65240011A| Interrutiore o chiave Key switch Commutateur a cle Zundschloss Inferruptor de llave 1
A | 24 | 77940021A| VYite Screw Vis . Schraube Tornillo 2
A | 25| 71310051A| Distanziole Distance-piece Entreloise Kaobeldurchfuheung Separador 2
A | 26| 734008N01| Rosetia Washer Rondelle Scheibe ‘ Arondela 2
A | 27 | 51010031A| Cabloggio Wiring Cablage Verkabelung Cables 1
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WO

ﬁ P DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION
A1 03763‘?333 Pompa frenc ant. Front brake pump Pompe frein avant Vord. Bremsepumpe, kpl. | Bomba frenc delanterc 1
A | 2 |037039345 | Leva cor grano Lever assy Levier compl. Hebel Kpl. Palanca con espiga 1
A | 3 |037054340 | Ricambio guarnizioni Gasket repl. set Kit de joints Dichtungssatz Repuesto juntas ]
A | 4 | 000046664 | Ricambio perno leva Pin, lever kit Jeu pivots Stifthebelsatz Repuesto perne palanca 1
& | 5 | 000046665 |Ricambio tappo Plug kit Kit bouchon Kuhlerschraubensatz Repuesto tapén ]
A | 6 [:000047420 | Ricambio cavallotto U-bolt kit Kit cavalier Krampensatz Repuesto abrozadera ]
A | 7 | 000049654 | Ricambio obld Check plug kit Kit ouverture de contréle | Kontrolléffnung Repuesto ojo de buey 1
A | 8 | 000046667 | Ricambio cappuccio Cap Copuchon Sicherungskappe Repuesto capuchén !
A | 9 |000032017 |Tappo Plug Bouchon Stopfen Tapén 1
A | 10 | 067054190 | Cappuccio Cop Copuckon Sicherungskappe Capuchén 1
A | 11 | 079654184 | Vite speciale Specicl screw Vis spéciale Schraube Tornillo especial 2
A | 12 |42020010A | Guarnizione in rame Washer Rondelle Scheibe Arandela de cobre 9
A | 13 |61940011A | Tubo pompa-deviatore Pipe . Tuyou Verbindung Tubo bomba-desviador 1
A4 f)?%&ﬂ?l Deviatore Twin control Comm. dedoubl. Verteiler Desviador |
A 1S Vite Screw Vis Schraube Tornilio 2
A 16 Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandelo 2
A |17 Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 2 2
A |18 7800 | Pinza freno sinistra L.H. brake caliper Etrier frein gauche Bremssattel, L. Pinza freno izq. 1
A | 19 | 037037805 | Pinza freno destra R.H. brake caliper Etrier frein droite Bremssattel, R. Pinza freno der. ]
A} 20 707310&25 Vite Screw Vis Schraube Tornillo 4
& |21 | Ricambio guarnizioni  Gasket repl. set Kit de joints Dichtungssatz Repuesto juntas 2
A 22 Ricambio perno Pin repl. set Jeu rempl. pivots Bolzensatz Respuesto perno 2
& | 23 %61 Yé&” Ricambio spurgo Drain set Jeu vidange Entliftungsschraube Repuesto 2
A |24  Ricambio pi Piston Piston Kolben Repuesto pistén 2
& |25 Cover Couvercle Deckel Tapa 2
A | 26 Brake pads pair Paire patin &'umkimpam Par de pﬁmﬁm 2
A | 27 | 079537092 | Kosettc Thrust washer Rondelle de butée 2

- T RM& ras. # 0,3 | Thrust washer Rondelle de butée 2
A - s | Resetin . res. £ 0,5 Thrust washer . G g 2
Al - Wi wisiker 9
A 2







TRVOLA
TABLA
% Pgs DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG DENOMINACION
NoTas | .
A | 29 | 079654116 | Interruttore stop Stop switch Interrupteur stop Bremslichtschalter Interruptor stop
& | 30 | 080554190 | Coppuccio Cap Capuchon Sicherungskappe Capuchén
A | 31 1037054175 | Tubo deviatore-pinza Pipe Tuyau Verbindung Tubo desviador-pinza







e

POSTERIORE — REAR MIDRAULIC . 750 Sport
mm m*mmm AW% ﬁmm&mse — FRENG HIDRAULICO TRASERO
s | POS. DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG DENOMINACION VALBITE UANTI
Al 037069555 Leva eomando freno Brake control lever Levier comm. frein Bremshebel Palanca mando freno ]
A | 2 | 000026343 | Gommino Rubber Caoutchoue Gummistiick Junta de goma 1
A | 3 | 037066525 | Boceola Bush Doville Buchse Casquillo 1
A | 4 | 040070120 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe 1 Arandela 1
i A | 5724506001 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
A | 6 721301631 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
A | 7 037069530 | Perno pedale Pin - | Pivot Stift Perno pedal ]
A | B | 037069560 | Astina di rogeshc Brake control rod Tige comm. frein Bremmstange Varilla de regulacién 1
A | 9 |729906FM1 | Dado Mut Ecrou Mutter Tuerca 4
& | 10 | 764010001 | Snodo sferico Articula’sd joint end Bout joint articulé. Anschlussklemme Rétula de la palanca 1
A | 11 | 707006020 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo ]
A | 12 | 000042346 | Serbatoio olio compl. Oil tank assy. Reservoir huile compl, Oltank Kpl. Depésito aceite completo 1
A | 13 | 082039711 | Membrana a soffistto Bellow Membrane Membrane Membrana 1
A | 14 | 082339676 | Tappo completo Cap Bouchon Deckel Tapén completo ]
& | 15 | 87610141A | Tubo flessibile Flex. pipe Tuyau flex. Bremsschiauch Tubo flexible 1
A | 16 | 000040433 | Fascetta Clamp Collier Schelle Abrazadera 2
& 17 1707206014 | Vite Screw Vis Schraube Tormnillo 1
A |18 [ 037141445 Cappuccio Cap Capuchon Koppe Capuchén 1
A | 19 | 079654114 | Interruttore idraulico-stop Hydr. stop switch Interrupteur stop hydr. Bremslichtschalter interruptor hidréulico stop ]
A | 20" | 42020010A | Guarnizione in rame Washer Rondelle Scheibe Arandela de cobre 4
A | 21 | 079654184 | Vite speciale Screw Vis Schraube Tornillo especial [
A | 22 | 066041430 | Tubo flessibile Flex. pipe Tuyau flex. Brersschiauch Tubo flexible 1
A 23 0 | Pompa frevio posteriore Rear brake pumn Pompe frein arr. Bremszylinder Bomba freno trasero 1
A2 Ricambic reccorde Kit Kit Satz Repuesto empalme |
A 125 Ricambio guarnizioni Pump gasket set Jeu joints pompe Dichtungssatz Repuesto juntas bombae 1
A |06 Cuffia parapolvere Dust cover Pare poussiére Staubdeckel Prot. retencién polve 1
A | 27 6035 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
b6 |28 25 | Vite Screw Vis Schraube Tornilio 2
A |29 050 | Piostra portapinza Plate Plague Platte Placa porta-pinza !
A |30 sza freno Broke caliper Etrier frein 3%:&:1@&! Pinza freno !
A3 Coppi | Broke pods pair Paire patin ‘ Par de pastilles 1







IDRA ULIC BRAKE

ASE — FRENO HIDRAULICO TRASERO

78740011A

o
)

e DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG

MARKE E Nr.
A | 32 | 037039770 | Ricambio guarnizioni Caliper gasket set Jeu joints etrier Dichtungssatz Repuesto juntas pinza 1
A | 33 | 037039790 | Ricambio perni Pin repl. set Jeu pivots Stiftsatz Repuesto pernos ]
A | 34 | 066116490 | Ricambio spurgo Drain repl. set Jeu vidange Entliftungsschraube Repuesto purga ]
A | 35 | 079739752 | Ricambio pistoncino Piston repl. set leu piston Kolben Repuesto pistén ]
A | 36 Guarnizione in rame Gasket Joint Dichtung Juntas de cobre 1







TAVOLA
ON ET COMMANDES — LENKER UND STEUERORGANE — MANILLAR Y MANDOS oo 21 750 Sport

WOTE N, CODICE

#% o %:w% DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG DENOMINACION

NOTAS N. CODICE )
A | 1 | 037054300 | Pompa comando frizione Cluteh pump Pompe embrayage Kupplungspumpe Bomba embrague 1
& | 2 | 037039345 | Leva con grano Lever assy. Levier compl. Hebel, Kpl. Palanca con espiga 1
A | 3 | 000047226 | Ricambio guarnizioni Gasket repl. set Kit de joints Dichtunssatz Repuesto juntas ]
A | 4 | 000046664 | Ricombio perno leva Pin repair kit Kit pivot levier Stifthebelsatz _ | Repuesto perno palanca 1
A | 5 | 000046665 | Ricambio tappo Cap assy. Bouchon compl. Verschluss Kpl. Repuesto t6pén 1
& | 6 | 000047420 | Ricambio cavallotto U-boit Etrier Bigelbolzen Repuesto abrazadera 1
A | 7 | 000049654 | Ricambio obld Check plug kit Kit ouverture de contréle | Kontrolldfnung Repuesto ojo de buey ]
A | 8 [60N107330 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo Z
A | 9 | 000049540 | Cappuccio Cap Capuchon Sicherungskappe Capuchén 1
A | 10 | 000033017 |Tappo Plug Bouchon Stopfen Tapén 1
A | 11 | 079654184 | Vite specicle Special screw Vis speciale Schraube Tornillo especial 2
A | 12 | 42020010A | Guarnizione in rame Washer Rondelle Scheibe Arandela de cobre 4
A | 13 | 067054190 | Cappuccio Cap Capuchon Kappe Capuchén i
A | 14 1 066154310 | Tubo comando frizione Pipe Tuyou Verbindung Tubo mando embrague 1
A | 15 |36020021A | Coppia semimanubri Half-handlebars pair Couple de bracelets guidon | Halblenkerpaar Par de semi-manillares ]
A | 16 [77910201A | Vite speciale Screw Vis Schraube Tornillo especict 1
& | 17 | 037054910 | Coppia manopole rip pair Couple poignées Griffpaar Par de manoplas 1
& | 18 [ 036154120 | Comando ario Starter control Commande starter Startergriff Mando starter 1
A |19 | 717430690 | Vite Serew Vis | Schraube Tornillo 2
A | 20 6571001 1A | Filo comando aria Starter control transm. Transm. commande starter | Fishrungssteverung des Mano transm. starter 1

starters

A | 21 1036138456 | Commutatore Sx. L.H. switch Commut. gauche Kombischalter, L. Conmutador lzq. 1

A | 22 | 706205040 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
A | 23 | 715021306 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
A | 24 1037138466 | Commutatore Dx. R.H. switch Commut. droite Kombischalter, R. Conmutador Der, 1
A | 25 |60N107330 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
A | 26 |65440011A | Comando gas Throttle control Commande gaz Gasgriff Mando ucelerador 1

& | 27 |65610021A | Trasmissione comando gas | Throttle wire-sheath Fil-gaine comm. gaz | Gaszugkabel Transmisién acelerador 1
A | 28 | 7247108127 | De Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
A | 29 | 87240031/ Plug 3 Stopfen b 2
& | 30 | 06755493 Plug | Stopfen 2







ROUES AVANT ET ARRIERE — \

RAD UN HINTERRAD — RUEDAS DELANTERAS Y TRASERAS

TABLA

DENOMINAZIONE

DESIGMNATION

BEZEICHNUNG

DENOMINACION

* % +bDDDODODDODDODODDDDDDDDDDDD DD D DD DI

| Distanziale interno cuscinetfi

Disco freno post,

 Perno ruota post.
Rosstta

Dade

98 | Distanziale ﬁangm«mozzo
10 | Parastrappi

Flangia portacorona

Corona Z=38
Vite

Distance piece
Rear broke disc

Distance piece

Crown =38

Distance piece

Front wheel assy (red)
Front wheel assy (black)
Rear whee! assy (red)

Entretoise
Disque frein arr.
Pivot

Rondelle

Ecrou

Entretoise
Cooutchouc
Bride

Ecrou

Couronne Z=138
Vis

Doville
Roulement
Entretoise

| Entrefoise

Distanzstiick
Bremsscheibe
Achse
Scheibe
Mutter
Distanzstiick

Gummidémpfer

Flansch
Mutter

Zaohakranz Z=38

Schravbe
Buchse

Kugellager

06707?163 Cerchio ruota ant. (rosso) Front rim {red) Jante Av. (rouge) Felge (rof) Llanta rueda delant. (reja)
037077158 | Cerchio ruota ant. (nero) Front rim (black) Jante Av. (noire) Felge (schwarz) Llanta rueda delant. (negra)

2 | 080377010 | Valvola Soupape Ventil Vélvula

3 | 037077293 | Distanziale cuscinetti Distance piece Entretoise Distanzstiick Separador cojinetes

4 (751632054 | Cuscinetto Roulement Kugellager Cojinete

5 | 037077340 | Disco freno ont. Front brake disc Disque frein Bremsscheibe Disco freno delant.

6 | 707008320 | Vite Vis Schraube Tornillo

7 | 037077330 | Perno ruota ant. Pivot Achse Perno rueda delant.

8 | 037077310 | Rosetta Rondelle Scheibe Arandela

¢ | 067037090 | Boccolo perno ructa Douville Buchse Casquillo perno rueda

10 | 037077730 | Rinvio contachilometri Speedo angle-drive Renvoi compte-km. Tachoantr. Reenvio cuenta-kilémetros

11 [ 067080163 | Cerchio ruota post. (rosso) | Rear rim (red) Jante arr. (rouge) Felge (rot) Llonta rueda tras. (rojo) 1
03?’%&0158 Cerchio ruota post. (nero) Rear rim (black) Jante arr. (noire) Felge (schwarz) Lianta ruedo tras. (negra)

Separador interior cojinetes
Disco freno tros.

Perno rueda tras.

Arandela

Tuerca

Separador brida-cubo
Prot. para-tirones

Brida porta-corona

Tuerca

C@fmﬂ Zw38
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ROUES AVANT ET ERRAD UN HINTERRAD — RUEDAS DELANTERAS Y TRASERAS
DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESICNATION BEZEICHNUNG

037080810

Ruota post. completa (nero)

# Parti non fornite come
ricambi

Rear wheel assy (black)

Not supplied with rechange

Roue arriére compl. (noire)

Piéces pas livrées comme ré-
change

Hinterrad Kpl. (schwarz)

Nicht als Ersatzteile geliefert

Rueda tras. completa (negra)

Piezas no suministradas co-
me repuestos







2
Mo

7150221

R.H. load variation assy

Variateur compl. D.

MOTE
A | 1 |34020031A | Forcella completa Compl. froni fork Fourche av. complite Telegabel, Kpl. Horquilla completa |
A | 2 |34610031A | Tubo portante Tube Cadre portant tube Standrohr Tubo 2
A | 3 |34910041A | Boceola inf. Lower bushing Coquille inf. Untenbuchse Casquillo inf. 2
A | 4 |34820031A | Pompante compl. Sx. L.H. load variation assy | Variateur compl. D. Belastungschieber Kpl., L. | Variador compl. lzq. 1
A | 5 036137420 | Anello elastico di arresto Stop ring Bague d’arrét Altering Anillo eléstico de bloqueo 2
A | 6 036137480 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
A | 7 |34910011A | Rosetta Wesher Rondelle Scheibe Arandela 2
A 8 [34520021A | Scorrevole Sx. compl. L.H. slider assy Montant G. compl. Bein L. Kpl. Deslizable 1zq. completo 1
A | 9 |34910061A | Boceola sup. Upper bushing Coquille sup. Obenbuchse Casquillo superior 2
A | 10 | 036137265 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 4
A | 11 1036137275 | Anello di tenuta Junk ring Bague d'étancheité Dichtring Anillo de compresién 2
A | 12 | 036137270 | Anello di fermo Stop ring Bague d’arret Altering Anillo de bloqueo 2
A | 13 | 34910051A | Raschiapolvere Dust scraper Racle-poussidre Abstreifgummi Rasca-polvo 2
A | 14 1000043353 | Vite Screw Vis Schraube Torniflo 2
A | 15 | 938232021 | Guarnizione OR O-Rirg Joint OR O-Ring Junta OR 2
A | 16 [34710011A | Mollo portante Spring Ressort Feder Resorte 2
A | 17 | 34910071A | Tubetto di precarica Spring tube Tuyau ressort Federrohr Tubo resorte 2
A | 18 | 036137350 | Tappe completo Compl. plug Bouchon complet Verschlusschraube Tapén compleio 2
A | 19 | 46320219A | Guarnizione OR O-Ring Joint OR O-Ring Junta OR 2
A | 20 | 080137117 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
A | 21 [ 033537115 |Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
A | 22 | 34110031A | Piastra collegamento sup. Upper linking plate Plaque conn. sup. Gabelbriicke, cben Placa conexién sup. 1
A |23 50 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
A | 24 | 715022136 | Vite | Screw Vis Tornillo 1
A | 25 |34210031A | Base di sterzo con perno Steering crown Socle de direction Base de direccién con perno 1
A |26 Vite Screw Vis raille 4
A o 1
A 2
- i
.3 2




TAV. 23




BEZEICHNUNG DENOMINACION

HOTE
% Pos DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION

ROTAS

A | 32 | 005691050 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2 |
A | 33 | 732706001 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arcndela 2

A | 34 | 34910081A | Puntale Holder spring Support ressort Halterfeder Soporte resorte 1







TAVOLA
A - CADEAA - CUE oy
TABLA
HoTe
ﬁ% i~ DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG DENOMINACION |
NOTAS : A
A | 1 137010031A |Forcellone posteriore Rear fork Fourche arriere Hint. Schwinge Horquilla traserc 1
A | 2 | 066749040 |Perno forcellone Fork pin Pivot fourche Stift Perno horquilla 1
— | — | 066749045 | Perno forcellone magg. 0,03 | Fork pin Pivot tourche Stift Perno horquilla 1
— | — | 066749046 | Perno forcellone magg. 0,05 | Fork pin Pivot fourche Stift Perno horquillo 1
— | — | 066749047 | Perno forcellone magg. 0,10 | Fork pin Pivot fourche Stift Perno horquilla 1
& | 3 | 066040045 | Rondella sp. 0,3 Thrust washer Rondelle de butée Distunzscheibe Arandelo ]
— | - | 056040055 |Rondelia sp. 0,5 Theust washer Rondelle de butée Distanzscheibe Arandela 1
— | — | 096040060 | Rondella sp. 0,8 Thrust washer Rondelle de butée Distanzscheibe Arandela 1
— | — | 066040060 | Rondella sp. 2,5 Thrust washer Rondelle de butée Distanzscheibe Arandela 1
A | 4 | 017740020 | Coperchietto Cover Couvercle Deckel Tapo 2
& | 5 [60N102584 | Vite TCEI M10x30 Screw Vis Schraube Tornillo 3
A | 6 |67640011A |Catenc Chain Chane Kette Codeno 1
A | 7 1036140210 | Groffetta Ciip Agrafe Klemmstueck Abrazadera 1
A | 8 | 067040070 | Perno riferimento Pin Pivot Stift Perno de referencia ]
& | 9 037740065 | Ganascia bloccaggio law Machoire Backe Mordaza de bloqueo 2
A | 10 | 037740050 | Supporto ruota registrabile | Wheel carrier Support roue Kettenspanner Soporte rueda regulable 2
A | 11 | 037740040 | Coperchio Cover Couvercie Deckel Tapa 2
“A | 12 | 067077070 | Rosetta Washer ondelle Scheibe Arandela 2
A | 13 |763008N02 | Dado el-stop Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
A | 14 [60N102589 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
A | 15 | 067059010 | Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela plana 2
A | 16 [763110NO1 | Dado el-stop Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
A | 17 |734010N01 | Rosetta el. Spring washer Rondelle élostique Federscheibe Arandela eldstica 1
A | 18 [60N102587 | Vite Serew Vis Schraube Tornillo . ]
A | 19 |36520021A | Ammortizzatore Shock-absorber Ammortisseur Federbein Amortigiiador f.m. 1
A | 20 | 44710021A | Pattino catena Slider Glissiere Gleitbahn Patin cadena 1
A Boccola Bushing Coquille Casquillo 2
A Rosetta Washer Rondelle heibe Areandela 2
A Vﬁ@ Screw Vis Schraube Tornillo 2
A | Rosetta Washer Rondelle Sheibe Arandele 2
A Rondella elastica Washer Rondelle Arandelo eléstica 2







NOTE N. CODICE -

ﬁ Pos. %ﬁm’% DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG DENOMINACION

NOTAS N. CODICE
A | 25 | 36520041A | Ammortizzatore Shock-absorber Ammortisseur Federbein Amortigiador d.m. 1
A | 26 | 706205212 | Vite TE Screw Vis Schraube Tornillo 2
A | 27 |77910101A | Vise Screw Vis Schraube Tarnillo 4
A | 28 | 036499710 | Rosetta nylon Washer Rondelle Scheibe Arandela nylon 5
A | 29 {56510041A | Parafango copriruota post. | Rear mudguard Garde-boue arr. Hint. Kotfligel Guardabarros trasero ]
A | 31 | 036499015 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
A | 32 | 067059120 | Boccola Bushing Coquille Buchse Casquillo 4







DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHMNUNG ,
1 470'!0051A Telaio (rosso) Frame (red) Cadre (rouge) Kahmen (rot) Chasis (rojo) ]
— | 47010101A | Telaio (nero) Frame (black) Cadre (noire) Rohmen (schwarz) Chasis (negro) 1
2 1036191020 | Rosetta di spallomento Washer Rondelle Scheibe Arandela de separacién 2
3 | 762604606 | Cuscinetto a rolli conici Bearing Roulement Kugellager Cojinete de rodillos cénicos 2
4 | 037037020 | Distanzicle Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 2
5 | 937817081 | Anello di tenuta Jurk ring Bague d'étancheité Dichtring Anillo de compresién 2
6 | 037037030 | Ghiera Ring nut Ecrou Nutmutter Virola 1
7 | 707006020 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo ]
8 | 46320046A | Guarnizione OR O-Ring O-Ring O-Ring Junta OR 2
9 | 7791001 1A | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
10 [60N102587 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
11 |71310201A | Distanziole Spacer Entretoise Distanzstick Separador 2
12 1734010NO1 | Rosetia Washer Rondelle Scheibe Arandela 3
13 59@&601 1A | Serratura casco Helmet lock Serrure casque Helmschloss Cerradura casco ]
14 { Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela )
15 6@4’“02505 Vite Screw Vis Schraube Tornilio 2
16 |55610021A | Piastra Piate Plaque Platte Placa ]
17 | 709142594 | Vite Screw Vis Schraube Tornilolo 2
18 | 732810002 | Rosetta el. Spring washer Rondelle elastique Federscheibe Arandela eldstico 2
19 | 732710001 | Rosefta Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
20 | 037012523 | Perno di rotazione Pir Pivot Schraube Perno de rotacién 1
21 186610011A | Mottolino di arrésto Pawl Pivot d'arrét Sperrklinke Trinquete ]
22 | 037012510 | Piastrina Rocker Fiéau Bigel Placa 1
23 637’&25@0 Cavalletto laterale, Side stand Bequille laterale Seitenstinder Caballete lateral 1
24 179910061A | Molla esterna Spring Ressort Feder Resorte exterior 1
25 TW!“?M Spring Ressort Feder Resorte interior 1
37067204 Front mudguard (red) Garde-boue av. (rouge) Vord. Kotfligel (rof} suardabarros delant. (rojo) 1
Front mudguard (silver) de-bou | Yord. Kotfligel (Silber) arros delont.

PO I







TANCLA
TELAIO - FRAME DRAWING g g ;
CHASSIS - RAHMEN - CHASIS - 25 750 Spert
NOTES | pos, | CODENG. VALIDITY QUANTITY
ROTES N. ) Ne, CODE DENOMMAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG DEMOMINACION VALIDITE CRIaNTITE
MARKE CODE Nr, CUuLTiC MENCE
HOTAS K. CODICE VALIDES CANTIDADO
30 | 56110031A | Porfatarga Plate holder Porle etiquette Schildtraeger Porio-matrevla f.m. 1
— | 56110041A | Portatarga Plate holder Porte efiquette Schildraeger Porta-matrcula d.m. 1
31 | 079741090 | Passacavo Rubber Cooutchouc Sioplen Paso-cable ]
32 | 067003200 | Borsa atirezzi Tool bag Trousse & outils Werkzeuglasche Bolsa de herramientas L
— | 69720021A 1 Borsa attrezzi CH Tool bag CH Trousse & oufils CH Woerkzeuglasche CH Bolsa de herramientos CH ]
33 | 60N107335 | Vie Screw Vis Schraube Tomillo 4
34 | 067072010 | Rosefia Washer Rondelle Scheibe Arandela 4
35 | 791100614 | Profilo in gomma Rubber profile Profil en cooutchouc Gummiprofil Profil de coucho 1
36 | 71310311A | Distunziole (solo motori olio] | Spocer (motor oil only) Enkretoise {seulement Distanzstuck {nur Motorol) Seporador {solo mot. aceite) 1
huile moteur)
37 | 76010041A | Gancio Hook Crocket Hoken Gancho 1
38 | 001102020 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
39 | 001102030 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
40 | 729905FN1 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
41 | 000031660 | Elastico Rubberband Elastique Gummiband Elastico 1
42 | 87210021A | Toppo Cop Bouchon Deckel Tapon 4
43 | 46010111A | Poraspruzzi Splash guord Bavette garde-boue Spritzblech Paragotas 1
4¢ 1 037099018 | Vite Screw Vis Schroube Tormillo 2
45 | 060307160 | Roselia Washer Rondelle Scheibe Tuerca 2
46 | 036499020 | Boceola Dowel Dovile Buchse Casquillo 2
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LEVA CAMBIO - PEDANE —
COMMANDE DE VITESSE - REPOSE

JE LEVER - FOOT REST
PIEDS — GANGSCHALTUNG - FUSSBRE

" — PALANCA DEL CAMBIO - PEDALES

% i~ DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG

NOTAS . coCk
A 1 1037069510 | Leva comando cambio Gearchange lever Levier comm, vitesse Schalthebel Palanca combio ]
A | 2 | 000026343 | Gommino Lever rubber Caoutchouc levier Gummistiick Junta de goma 1
A | 3 |037069525 | Boccola Bush Douville Buchse Casquillo 1
A | 4 | 096059040 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela ]
A | 3 | 037069530 | Perno pedale Pin Pivot Stift Perno pedal 1
A | 6 | 707006020 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
A | 7 | 764010002 | Snodo sterico Articuled joint end Bout joint articulé Anschlussklemme Rétula de la palanca 1
A | 8 [729906FN] { Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
A | 9 | 037069540 | Astina rinvio cambio Gearchange rod Tige comm. sélect. Stange Varilla reenvio cambio 1
& | 10 | 724506001 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
A | 11 | 725140624 | Dodo sinistro Nut Ecrou Mutter Tuerca izq. 1
A | 12 037069205 | Piastra portapedana ant. Sx. | Front L.H. plate Plaque G. avant Platte Placa porta-pedal delant. izq. !
A | 13 | 764010003 | Snodo sterico sinistro Articuled joint end Bout joint articulé Anschlussklemme Rétula de ia palenca izg. |
A |14 767%&0%3 Vite Screw Vis Schraube Tornillo 4
A |16 Pedana ant. Sx. compl. L.H. foot-rest Repose-pieds G. L. Fussraste Pedal delant. izq. completo 1
A |17 037!1%‘919 Mella Spring Ressort Feder Resorte 2
A | 18 | 037069920 | Perno Pin Pivot Stift Perno 4
A | 19 1735000827 | Anello seeger Seeger ring Anneou seeger Seegerring Anillo seeger 4
A | 20 | 037069930 | Piastrino Plate Plaque Platte Placa 4
A | 21 | 037069940 | Copripedana in gomma Rubber Caoutchouc Gummistiick Cubre-pedal de goma 4
A | 22 | 707505010 | Vite . Screw Vis Schraube Tornillo 4
4 | 23 | 7075G5014 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 4
A | 24 0‘*70692!0 Piastra portapedana ant. Dx. | Front R.H. plate Plague D. avant Platte Placa porta-pedal delant. der. 2
A |25 Pedana ant. Dx. compl. R.H. foot-rest Repose-pieds D. R. Fussraste Pedal delant. der. completo |
A |26 020 | Levetta comando cambio Gear control lever Levier comm. vitesses Schalthebel Palanca mando cambio 1
A |27 Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
A | 28 860 | Pedana post. Sx. compl. Rear L.H. foot-rest Repose pieds G. arriere L. Fussraste Pedal tras. izq. completo 1

A 29| 865 | Pedana post. Dx. compl. | Rear R.H. foot-rest Repose pieds D. orriere | R. Fussraste Pedal tras. der. completo ]
A |30 | 0 | Piastrino Plate Plaque Platte Placa 2

A | 3] Piastrino Plate Plaque Platte Ploca 2
& | 32 | M Spring Ressort | Feder | Resorte 2







LEVA CAMBIO - PEDANE — ANGE LEVER - FOOT REST
COMMANDE DE VITESSE - REPOSE PIEDS — GANGSCHALTUNG - FUSSBRETT — PALANCA DEL

DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG

768350659
60N 107350

Stera Ball Bille Kugel
Vite piastra porta pedana | Screw Vis Schraube

Esfera

Tornillo
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TAVOLA
RADIATEUR  KUMLER - RADIADOR ACEITE o 750 Sport
DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESICNATION BEZEICHNUNG DENOMINACION
A | 1 | 54840051A | Radiatore olio Radiator Rediateur Kishler Radiador aceite
A | 2 | 000041582 | Antivibrante Silent block Antivibrant Schwingungsdéripfer Antivibrador
A | 3 |71610021A | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick Separador
A | 4 | 067093230 | Protezione Guard Protection Schutz Proteccién
& | 5 1067093140 | Tubo mandata olio Pipe Tube Rohr Tubo envio aceite
& | 6 | 067093160 | Tubo ritorno olio Pipe Tube Rohr Tubo retorno aceite
A | 7 |46060001A | Pressostato Pressure switch Pressostat Druckschalter Presostato
A | 8 015070120 | Guarnizione alluminio Gasket Joint Dichtung Junta de aluminio
A | 9 | 037141445 | Cappuccio in gomma Rubber cop Capuchon en taout. Gummikappe Capuchén de goma
A | 10 | 067049360 | Raccordo Union Raccord Nippel Empalme
A | 11 |22020176A | Guarnizione alluminio Gasket Joint Dichtung Junta de alumninio
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ASPIRAZIONE . FILTRO ARIA — AIR BOX AND FILTER

ASPIRATION ET FILTRE — EINLASS UND FILTER — ASPIRACION Y FILTRO AIRE 780 Sport
% N e, m%ﬁ DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESICNATION BEZEICHNUNG DENOMINACION
MOTAS N. CODICE
1 1037095650 | Presa d'aria Air inlet horn Prise d'air Ansaugtrichter Toma de aire 1
2 | 037095660 | Gancio elostico Elastic clomp Collier elastique Federschelle Gancho eléstico 4
3 |24610011A | Coperchio scatola Cover Couvercle filtre Deckel Tapa filtro 1
4 1037098610 | Elemento filtrante Air filter Element filtrant Filterelement Filtro del aire ]
5 | 44210021A | Scatola filtro aria Air filter box Boite filtre Filterkasten Coja filtro aire 1
6 | 037095670 | Tappo in gomma Rubber Caoutchouc Gummistijck Tapén de goma 4
7 |729905FN1 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 4
8 {59310021A | Valvolo di sfiato Exhaust valve Valve échappement Kugelvalve Vélvula de purga ]
9 |72810151A | Guarnizione Gasket Joint Dichtung Junta 1
10 | 668100461A | Condotto Duct Conduit Stutzen Conducto 1
11 |729906FN1 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
12 1715021627 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
13 | 037095680 | Cornetto presa d'aria Pipe Manchon Gummimuffe Tubo toma de aire 2
14 |87610161A | Tubo Pipe Tuyau Verbindung Tubo 1
15 | 74149021 A | Fascetta Claimp Collier Klemmschelle Abrazadera 4
16 | 58510041A | Serbotoio di compensazione | Oil tank Réservoir huile Oeltank Depésito de aceite 1
17 |87610151A | Tubo Pipe Tuyau Verbindung Tubo ]
18 | 707406410 | Vite [Screw Vis Schraube Tornillo z
19 | 707406420 | Vite Serew Vis Schraube Torniflo 1
20 | 033503465 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
7
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7 Y
ASPIRAZIONE E FILTRO ARIA — AIR BOX AND FILTER ovwme | 28.1 | 750 Spon
ASPIRATION ET FILTRE — EINLASS UND FILTER — ASPIRACION Y FILTRO AIRE e ¢
5 s | SEES | e | e
WOTES | ™|  Nr.CODE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG DENOMINACION VALIDITE QUANTITE
MARKE CODE Ne. CULTIC MENCE
NOTAS N. CODICE VALIDES, CANTIDADO
1 | 037095650 |Presa d'aria Air inlet horn Prise d'air Ansauglrichter Toma de aire 1
2 | 637095660 | Gancio elastico Elastic clamp Colliar "elastique Federschelle Gancho elostico 4
3 | 2461001 1A |Coperchio scatola Cover Couvercle filire Deckel Tapa filtro ]
4 1037098610 |Elemento filtrante Air filter Element filtrant Fillerelement Filtro del aire L
5 | 44210051A | Scatola filiro aria Air filter box Boite filire Filterkasten Caijo filro aire ]
6 | 037095670 |Tappo in gomma Rubber Cooutchouc Gummistuck Tapon de goma 4
7 | 729905FN} |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 4
8 | 59310021A |Valvola di shato ExhaustValve Valve échappement Kugelvalve Valvula de purgo 1
9 | 78810151A |Guarnizione Gasket Joint Dichtung Junta ]
10 | 66810061A | Condotto Duct Conduit Stutzen Conducto ]
11 | 729906FN1 | Dado Nut . Ecrou Mutter Tuerca pd
12 | 715021627 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
13 | 037095680 | Cornetio presa d'aria Pipe Manchon Gummimuffe Tubo toma de aire 2
14 | 81210011A |Riduzione Reduction Réduction Reduktion Reduccion 2
15 | 59340041 A |Valvola Valve Valve Valve Valvula 1
16 | 59340051 A |Valvola Valve Valve Valve Valvula ]
17 | 87510061A |Tubo valvola-uscita scat. filvo | Pipe Tuyau Verbindung Tubo valvula salida cojo filtro 1
18182510071 A Tubovalwolawscita.scat filka | Pine Tuyay Vorbindung. e, . . ., | Tubo valvula sclida coja filiro e
19 | 70310051A | Ghiera Ring nut Embout Nutmutter Virola 4
20 | 22020175A |Roseta CH | Washer CH {Rondelle Scheibe CH | Arandela CH d.m 2
21 | 87710091A | Tubo uscila scatola Box outle! pipe Tuyau sortie boite Bichsenauslassrohr Tubo solida caja 2
22 | 075929115 |Rosefa Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
23 ,
24 | 81510021A | Nipplo Nipple Nipple Nippel Nipple f.m. 2
— 1 81510031A | Nipplo Nipple Nipple Nippel Nipple d.m. 2
25 | 87610221A |Tubo collegam. valvole Pipe Tuyau Verbindung Tubo conexion valvulas 1
26 | 7414C171A |Fascetia Clamp Collier Schelle Abrazadera 2
27 | 59010031A {Tubo Pipe Tuyau Verbindung Tubo 1
28 | 079772068 | Gommino Rubber Cooutchouc Gummistuck Junta de gomo !
/







Tav
SERBATOIO - FUEL TANK .?f:?‘;m 750 Sport
RESERVOIR CARBURANT - KRAFTSTOFFBEHALTER - DEPOSITO Mo
NOTES | | W CODE DENCM INAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG DEMOMINACION VALYDITE QUANTITE
MARKE| ™ | COODE Nr CULTIC MENCE
NOTAS N. CODICE VALIDES CANTIDADO
1 158610021 AA | Serbatvio rosso Fuel tank red Réservoir rouge Kraftstoffbehalter rot Deposito rojo ]
— |58610021AB | Serbatoio rosso-argento Fuel tank red-silver Réservoir rouge-argent Krafistoffbehalter rot-silber Deposito rojo-plata ]
— |58610021AC | Serbatoio grigio-argento Fuel tank grey-silver Réservoir gris-argent Kraftstoffbehalter grausilber | Deposito gris-plata 1
2 720941303 |Vie Screw Vis Schraube Tornillo 1
3 | 067588563 |Tappo serbatoio Tank cap Bouchon reservoir Behalterstoplen Topon deposito ]
4 | 067083580 |Ghiera per toppo Ring nut Embout Nutrmutter Virola para tapon ]
5 1037083570 |Guamizione Gasket Joint Dichtung Junta 1
6 | 43510011A |Decalc. DUCATI DUCATI wransfer Decalcomanie DUCATI DUCAT! streifen Colcomana DUCATI 2
— | 4351003 1A |Decolc. DUCATI Dx. R.H. DUCATI transfer Decalcomanie D. DUCAT!I  [DUCATI streifen, R. Calcomana DUCATI der. i
— | 43510041A |Decalc. DUCATI Sx. L.H. DUCATI transfer Decalcomanie G. DUCATI  |DUCATI sheifen, L. Calcomana DUCAT! iz. 1
7 | 86610031A |Tompone in gomma Rubber buffer Tampon Gummistuck Tapon de goma 1
8 | 707006035 |Vie ¢ Screw Vis Schroube Tornillo 1
9 |B84110011A |Scodellino Cup Cuvetle Teller Cubeta 3
10 | 71610021A |Distanziole Spacer Entretoise Distanzstuck Separador 1
11 1000041582 | Antivibrante Silent block Antivibront Schwingungsdampler Antivibrador 1
12 | 707006025 |Vite Screw Vis Schraube Torillo 2
13 [ 716100318 |Boccola Bushing Douville Buchse Casquille 2
14 | 037072020 | Antivibrante Silentbloc Silentbloc Silentblock Antivibrador 2
15 | 42540031A |Filko pompa Filter Filre Filter Filro bomba ]
16 | 43040021 A |Pompa benzina Fuel pump Pompe corburant Benzinpumpe Bomba gasolina 1
17 |82910212A |Supporio Support Support Halter Soporie 1
18 |74140041A |Fascetia Clomp Collier Klemmschelle Abrazadera 4
19 | 5901C111A |Tubo pompa-filiro Pipe Tuyau Rohr Tubo bomba-filiro ]
20 | 42540021A |Filro benzina Filter Filtre Filter Filro gasolina [
21 | 8534001 1A |Rosetto Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
22 | 7504001 1A |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
23 | 59210022A |indicatore livello benzina Fuel gouge Indicateur niveau reservoir  |Tankanzeiger Indicodor nivel gasolina 1
24 | 7891001 1A |Guarnizione Gasket Joint Dichtung Junta ]
25 | 59010101A |Tubo sficto Pipe Tuyau Rohr Tubo de purga 1
26 [22020175A Gosket Joint Dichtung Junta |
27 | 81410081A |Raccorde Connection Raccord {Anschluss Empalme lave de paso 1
28 | 2202017 5A |Guornizi Gasket Joirit Dichtung Junta !
29 | 58810011A |Rubinetio benzina Fuel cock [Robinet de combustible Krafistofthahn Uave de paso gosolina 1
30 | 59020021A |Tube benzina  Pipe Tuyau Rohr Tubo gasolina 1







HOTAS N. CODICE
31 | 036183075 | Fascetta Clamp Collier Schelle Abrazadera 3
32 | 042027712 | Getto n. 120 Jet Gicleur Dise Chiclé n. 120 i
33 | 036198850 | Raccordo Connection Raccord Anschluss Empalme ]
34 |74140011A | Fascetto Clamp Collier Schelle Abrazadera 3
36 | 43310441A | Etichetta Lobel Etiquette Aufkleber Etiqueta ]
37 | 59010091A | Tubo filtro-uscita serb. Pipe Tuyou Rohe Tubo filtro salido depésito 1
38 | 041249965 | Vite per ghiera serb. Screw Vis Schraube Tornille 8







Ta)
SELLA - CARENATURA POST. — SEAT. REAR FAIRING o 750 Sport
SIEGE - CARENAGE ARRIERE — SATTEL - HINTERSCHALE — SILLIN - BASTIDOR TRASERD ol

ROTES N ) We. CODE DEROMINAZONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG DENOMINACION VALIITE CUANTITE -

WARKE . CODE Nr. CULTIC WAE HLE

ROTAS M, CODICE VALIDES CANTIDADO
1 | 595100414 | Sella biposto Seat Siége Saftel Sifin ¢ i
2 |48310032AA| Carenalura post. rossa-bley | Rear fairing (red blue) Carenage arriére {rouge-bleu)| Hinterschale {rotblou) Bastidor frasero rojo-.azul 1
~— 148310032A8B | Carenatura post. rosso-argentel Rear fairing (red-silver) Carenage arr. {rouge-orgent) |Hinterschale {rotsilber] Bastidor trasero rojo-plate 1
— |48310032AC] Carenalura post.grigioargento| Rear fairing grey-silver) Carenage arriére [grisargent]| Hinterschale {grau-silber] Bastidor frasero gris-plata 1
3 [715021624 |Vite Screw Vis Schravbe Tornillo 2
4 | 732806002 |Roseto Washer Rondelle Scheibe Arandela 4
S | 069067060 |Roseto Washer Rondelle Scheibe Arandela 5
6 | 000055703 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
7 | 096091765 | Guarnizione nylon Gasket Joint Dichtung Junta nylon 2
8 | 036499015 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 6
? | 036499710 | Guarnizione nylon Gasket Joint Dichtung Junta nylon 8
10 1037099013 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
11 |48310041AA| Terminale sella monoposto Frame {red-blue] Partie fin. siége (rougeblev) |Rahmenendstueck {rotblu) Terminal silln {rojo-ozul) 1

rosso-bleu e
— [48310041AC| Terminale sella monoposto Frome {red-silver) Partie fin.siége {rougeargent] |Rahmenendstveck {rotsilber] | Terminal silin {rojo-plata) 1
rosso-argento

12 | 067085580 | Cuscino per termincle Pillow Coussin Kissen Almohadilla del asiento 1
13 | 706106016 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 3
14 | 59840021A | Serratura sella Seat lock Serrure selle Schloss Cerradura silln 1
15 | 82710171A |Piasking Plate Ploque Platte Ploca 2
16 | 5992001 1A | Chiavistello per serratura Latch Verrou Riegel Cetrojo cerradura 1
17 1033503465 | Dado : Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
18 | 43610051 A | Decolcomonia deska R.H. kansfer Decalcomanie D. Streifen, R. Colcomana derecha 1
— | 43610061 A | Decalcomania sinistra LH. rransfer Decolcomanie G. Streilen, L. Colcomona izquierda 1
19 | 43610071 A | Decalcomania “DESMO” dx. | R.H. *DESMO’’ transfer Decolcomonie “DESMO” D. |“DESMO" Streifen, R. Colcomona “DESMO"’ der. 1
— | 43610081A |Decolcomania “DESMO” sx. | L.H. “DESMO” transfer Decalcomonie “DESMO” G. |“DESMO” Skreifen, L. Calcomana “DESMO" izq. 1
20 | 036499020 |Boceola elastica Bushing Douille Buchse Casquillo elastico 2
21 | 80610021A |Maniglic destra R.H. handle Poignée droite Handgriff, R. Manopla derecha 1
— | 8061003 1A |Maniglia sinistra L.H. handle Poignée gouche Hondgriff, L. Manopla izquierda |
22 | 715021624 |Vite Screw Vis Schraube Tormillo 2
23 [ 7791023 1A | Vite speciale Screw Vis | Schraube Tornillo esp 2
24 | 732812002 |Rosetia Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
25 | 779101018 |Vite Screw Vis Schraube Tormnillo 2
26 | 037099005 | Gommino ' Rubber Caouichouc Gummistuck Junia de gomo 2







TAYOLA
CARENATURA - FAIRING Darims 31 750 Sport
CARENAGE - VERKLEIDUNG - BASTIDOR e -
AT | pos. | CO0ENG wew | Sy
HOTES N ' thm DENOMIAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG DEMOMMACION VALIATE (HANTITE
WARKE ) CODE e, CULTIC WIENCE
KOTAS K. CODICE VALIDES CARTIDADO
1 | 48710021A | Porabrezza Windshield Pare-brise Windschutzscheibe Parabrisas 1
2 | 065903810 | Rivetto Rivet Rivet Niet Remache 7
3 | 067099060 | Specchio Driving mirror Rétroviseur Ruckblickspiegel Espejo refrovisor 2
4 | 707006020 | Vite Screw Vis Schraube Tormillo 4
5 | 732706001 | Roseta Washer Rondelle Scheibe Arandelo é
6 | 033503465 | Dado Nut Ecrou Mutier Tuerca 2
7 | 037099013 | Vite Screw Vis Schroube Tornillo 13
7 | 036499015 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
8 | 036499710 | Guamnizione nylon Gaske Joint Dichtung Junta de nylon 15
9 | 036499020 | Boceola €l Bushing Coquille Buchse Cosquillo elastico 10
10 | 43510021A | Decole. “DUCATI” “DUCATY" wansfer Décole. “DUCATI” *DUCATI’ Streifen Caicomana ““DUCATI” I
11 148110021AA Cupolino col. rosso Fairing red Carenage rouge Verkleidung Cupula roja ]
- | 48110021AB| Cupolino col. rosso argento | Fairing red-silver Carenage rouge Verkleidung rot Cipola rojo 1
- |48110021AC Cupolino col. grigicargento | Fairing grey-silver Corenage gris-argent Verkleidung grou-silber Cipola ploto 1
12 [ 4801003 1AM Semicarena Sx. rosso L.H. holf fairing (red) Demicaréne gauche (rouge] | L. Verkleidungshalfte {rot) Semi-bastidor iz. {rojo} 1
. | 48010031 AB) Semicorena rosso-argento Half fairing (red-silver) Demicaréne {rougeorgent] | Verkleidungsholfte {rotsilber] | Semibastidor {rojo-plato) 1
. |48010031AC Semicorena grigio-argento Half fairing (grey-silver] Demicaréne (gris-argent} Verkleidungshal. (grausilber} | Semibasiidor (gris-platal 1
13 | 83010181A | Pioskino Plate Ploque Plotie Placa i
14 d!760¥32h Vite Screw Vis Schroube Tornillo 1
15 | O6NO1 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
16 | mﬂmam Piastrino diritio Plate Plaque Platie Placa recta ]
17 | 82710121A | Piostino curvalo Plate Ploque Platte Placa curvada 1
13 d:%iﬂh‘} Semicarena Dx. rosso R.H. hallfairing (red) Demicaréne droite {rouge) | R. Verkleidungshalfte (ot} Semibastidor der. [rojo) ]
- | 4801004 1AB| Semicarena Dx. rossoargento | R.H. halffairing {redsilver] | Demicoréne dr.{rouge-argent] R. Verkleidungshalfte rotsilb. | Semibastidor der. rojo-plata 1
- |48010041AC Summww Dx. rossoargento | R.H. holtlairing (grey-silver] | Demicaréne dr. (grisargent] | R. Verkleidungshalfte grousil. | Semibastidor der. grisplate !
19 | 83010151A | Skoffa fiss. inferiore Llower fastening stirrup Bride inférieure Untere Befestigungsbugel Brida fija inferior 2
20 715@2¥Mé | Screw Schmwbo Tornillo 2
20 | Screw ; Tomillo 2
21 Washer Schmba Arandela 4
R.H. rear higher fast. stirrup R., hintere obere &ebmgwg Brida fijo sop. wras. der. 1
i
I
1
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CH

Body paint

Karosserielack

Vernici per carrozzeria: rosso LECHLER 46354
: LECHLER 46354 red
Vernis pour carrosserie : rouge LECHLER 46354
: rot LECHLER 46354
Pintura para carroceria: rojo LECHLER 46354

CARENATURA — FAIRING ORAVING

nos | PUS- | e, cooe DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG DENOMINACION
NOTAS | | . CODICE

— 143710101A | Decalcomania 750 Sport’’ | L.H. "'750 Sport'’ transfer | Décalcomanie 750 Sport' | ''750 Sport'’ Streifen, L. | Calcomania 750 Sport’’

sinistra G. izquierda
25 | 067599400 | Indicatore di direzione Indicotor Clignotant Blinker Intermitente
26 | 48610051A | Pannello fonoass. CH Deadening parel CH Panneau phono-absorbant | Schallschiuckende Tafel CH | Panel fonoabsorbente CH
CH
27 | 48610061A | Pannello fonoass. CH Deadening parel CH Panneau phono-absorbant | Schallschiuckende Tafe! CH | Panel fonoabsorbente CH
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SENT — VERKLEIDUNG. ROT - SLBER — BASTIDOR ROJO - PLATEADO

DESCRIPTION

DESIGNATION

BEZEICHNUNG

10

5&610@21A3
58610021AC

43510011A
48310032A8

148310032AC

067085796
43610011A
067085570

4831004 1AC

067099830

148010041AC
14601003 1A8

4801003 1AC

8110021AC

Gr. serbatoio rosso-argento
Gr. serbatoio grigio-argento

Decalcomania '‘DUCATI"

Carenatura post. rosso-
argento

Carenatura post. grigio-

argentc

Decolcomania "DESMO’’
Decalcomania ‘'SPORT"

Terminale sella monoposto
rosso

Terminale sella monoposto
argento
Decalcomania "DUCATI”

Semicarena Dx. grigio-
argento

Semicarena Sx. rosso-argento

Semicarena Sx. grigio-
argento

48110021A8| Cupolino rosso-argento

Cupolino grigio-argento

Gas tank set red-silver
Gas tank set grey-silver

“DUCATI transfer

Rear fairing red-silver
Rear fairing grey-silver

"“"DESMO"’ transfer
"SPORT' transter
Frame (red)

Frame [silver)

“DUCATI' transfer

4801004 1AB| Semicarena Dx. rosso-argentol R.H. half-tairing (red-silver)

R.H. half-fairing (grey-
silver)

L.H. half-fairing (red-silver)
L.H. half-fairing (grey-silver]

Fairing red-silver
Fairing grey-silver

Groupe réservoir carburant
rouge-argent

Groupe réservoir carburant
gris-argent

Décale. "DUCATI"
Carénage post. rouge-
argent

Carénage post. gris-argent

Décalcomanie "DESMO"’
Décalcomanie ''SPORT"’
Partie fin. sidge (rouge)

Partie fin. siége (argent]

Décale. "DUCATI
Demi-caréne droite (rouge-
argent)

Demi-cardne droite (gris-
argent)

Demi-cardne gauche (rouge-

argent)

Demi-caréne gauche (gris-
argent)

Carenage rouge-argent
Carerage gris-argent

Kraftstoftbehalter rot-silber

Kraftstoffbehalter grau-
silber

"DUCATI" Streifen
Hinterausrundung rot-silber

Hinterausrundung grau-
silber

““DESMOQ’" Streifen
""SPORT"’ Streifen
Rahmenendstueck (rot)

Rahmenendstueck (silber)

“DUCATI" Streifen

R. Verkleidungshélfie (rot-
silber)

R. Verkleidungshélfte (grau-
silber)

L. Veriieidungshdlfte (rot-
silber)

L. Verkleidungshélfte (grou-
silber)

Verkleidung rot-silber
Verkleidung grau-sili-ar

Grupo depésito rojo-
plateado

Grupo depésiio rojo-
plateado

Calcomania 'DUCATI"
Bastidor tras. rojo-plateado

Bastidor tras. gris-plateado

Calcomania “‘DESMQ"’
Calcomania ‘'SPORT"
Terminal sillin rojo

Terminal sillin plateado

Calcomania “'DUCATI
Semi-bastidor der. rojo-
p#atmdo

Cﬁm&c gﬂ@p%mmdo

e g

el ol




COPPIE DI SERRAGGIO - MOTORE
NOTE Hmmwm{ Kg.m N.m M.
Daoditeste {1 coppia awicinamento) 10x1,5 ! 1,5 14,7 Viti corpo pompa olio 22, 5+24,5
Dadi teste (2 coppia awicinomento) 10x1,5 3 29,4 Pressostato 22,5+¢24,5
Dadi teste [finale) 10x1,5 4,2 41,2
Viti biella 10x1 (3) (3)
Dado ingranaggio albero motore 22x1 11412 107,9+117,7 Vifi e dadi in generale 5x0,8 0,4+0,6 3,9+5,9
Viti e dadi in generale 6x1 0,8+«1 7,8+98
Dadi collettori aspirazione 8x1,25 2,3+2,5 22,5+245 Viti e dodi in generole 8x1,25 2,3+2,5 22,5+24,5
Dadi flange scarico . 8x1,25 2,3+2,5 22,5+24,5 Viti e dadi in generale 10x1,5 3,5+3,8 34,3+37,2
Dado rotore alternatore 20x1 18+19 176,5+186,3 Viti e dadi in generale 12x1,75 5,3+5,8 52+56,9
Dado tamburo frizione 20x1 14+15 137,3+147,}
Dodo ingranaggio olbero rinvio
distribuzione 14x1 4+4,5 39,2+44,1 (1) Sporgenza 148Y1,5 mm
(3) 1° coppia avvicinamento:
Ghiero puleggie distribuziore su rinvio 15x1 6+6,5 58,8+63,7 2 Kgm
Ghiera pu@emia distribuzione su testo 15x1 7+7.5 68,6+73,5 2¢ coppia awvicinamenio:
Dado ingranaggic pompa olio 8x1 1,3+1,5 12,7+14,7 3,5 Kgm
Condela di occansione 12x1,25 2+3 19,6+29.4 3° coppia avvicinamento:
Vite posizionomento tamburo combio 16x1,5 4+4.5 39,2+44,] 6,75 Kgm
Vite compana frizione Loctite 510 8x1 3+3,4 29,4+33,3
Vite piostrina ferma pignone 5x0,8 0,4+0,6 3,9+5,9
Vite ferma pignone loctite 601 8x1,25 2,3+2,5 22,6+24,5
Ghiera passacavi alternatore 22x1,5 4+4.5 39,2+44,1
Vit flangie porta volano Loctite 601 6x1 0,8+1 7.8+9.8
Viti piastrine f'errm cuscinetli cambio | loctite 222 6x1 0,8+1 7,8+98
Tappo by-pass 14x1,5 4+4.5 39,2+44,1
Pngmwm 10x1,5 (N (N
Tappo possocove accensions ' 22x1,5 4+4.5 39,2+44,1
Nipplo filtro olic loctite 222 16x1,5 4+4,5 39,2+44,1
; aric 22x1,5 4+4.5 39,2+44,1
Eﬂ%wmm spia folle 8x1 C,5+0,7 4,9+6,8
Fthm aﬁa a refe 22x1,5 4+:4,5 39,2+44,1
tiro cartuce 16x1,5 1,5+2 14,7+19,6
40x1,5 4+4.5 39,2+44,1
loctite 222 14x1,5 4+4.5 39,2444, ]
lociite222 | 6l 0,8 7,8+9,8




TIGHTENING TORQUES - ENGINE orawne | 3:3.2 | 750 Spont
LisT THREADING| Kg.m N.m LIST |[THREADING | Kg.m N.m
Head nuts {opproach 1st torque) 10x1,5 1,5 14,7 Oil pump screws Bx1,25 2,3+2,5 22,5+24.5
Head nuts {opproach 21id torque) 10x1,5 3 29,4 Pressostot 10x1 2,3+2,5 22,5+24,5
Head nuts {final) 10x1,5 4,2 412
Connecting rod screws 10x1 (3) (3) Screws and nuts in general 5x0,8 0,4+0,6 3,9+5,9
Motor shaft gear nut 22x] 11+12  |107,9+117,7 Screws and nuts in general 6x1 0,8+1 7,8+9,8
Screws and nuts in generol 8x1,25 2,3+2,5 22,5+24,5
Inlet manifold nuts 8x1,25 2,3+2,5 22,5+24,5 Serews and nuts in general 10x1,5 3,5+3,8 34,3+37,2
Exhaoust flanges nuts ( 8x1,25 2,3+2,5 22,5+24.5 Screws and nuts in general 12x1,75 5,3+5,8 52+56,9
Alernator rofor nut ‘ 20x1 18+19 176,5+186,3
Clutch drum nut 20x1 14415 137,3+147,1
Timing transmission shaft gear nut 14x] 4+4,5 39,2+44,) (1) Projection 5.82Y0.05 mm
(3Y Approach 1sttorque: 19.6 N.m.
Timing pulleys ring nut on Approach 2nd torque: 34.3 N.m.
tronsmission 15x] 6+6,5 58,8+63,7 Approach 3rd torque: 6.75 N.m.
Timing pulleys ring nut on the hecd 15x1 7+7,5 68,6+73,5
Oil pump gear nut Bx1 1,3+1,5 12,7+14,7
Ignition sparking plug 12x1,25 243 19,6+29,4
Tronsmission drum sefting screw 16x1,5 4+4,5 27,2+44,1
Clutch cap screw loctite 510 8x] 3+3,4 29,4+33,3
Plate screw for pinion fastening 5x0,8 0,4+0,6 3,9+5,9
Pinion screw Loctite 601 8x1,25 2,3+2,5 22,6+24.5
Alternator foirlead ring nut 22x1,5 A+4.5 39,2+44,1
Flywheel holder lange scraws Loctite 601 6x1 0,8+1 7,8+9.8
Transmission bearings plate screw Loctite 222 6x ) 0,8+1 7,8+9.8
By-pass cop ' 14x1,5 . 4+4.5 39,2+44,]
Head stud bolt 10x1,5 (1 (1) -
lgnition fair-lead plug 22x1,5 4+4,5 39,2+44,1
Qil filter nipple loctite 222 16x1,5 4+ 4.5 39,2+44,1
Oil drain plug 22x1,5 4+4.5 39,2+44,1
Idle indicator switch 8x1 0,5+0,7 4,9+6,8
Net oil filter 22x1,5 4+4,5 39,2+44,1
Cariridge oil filter 16x1,5 1,542 14,7+19.,6
Breather ¢ o 40x1,5 4+4.5 39,2+44,1
Radiator nipples Loctite 222 14x1,5 4+4.5 39,2+44,1
Alernator stofor fostening screws locite 222 6x1 0,8+1 7,8+98
Starting geor pir, screws loctite 222 éx1 0,8+] 7,8+9,8




COUPLES DE SERRAGE - MOTEUR

TABLE 750 Sport
NOTES FILETAGE Kg.m Nom NOTES FILETAGE Kg.m M.m
Ecrous tetes (1 ére couple, approche) 10x1,5 1,5 14,7 Nipples du radiateur loctite 222 14x1,5 4¢4.5 39,2444
Ecrous tetes (2éme couple, appr.) 10x1,5 3 29,4 Vis de fixage stotor olternatieur Loctite 222 6x 1 0,8+1 7,8+9.8
Ecrous tetes (fin) i0x1,5 4,2 41,2 Vis tourillon galopin allumage Locfite 222 6x | 0,8+1 7,8+9.8
Vis bielle 10x} (3) (3) Vis corps pompe huile 8x1,25 2,3+2,5 22,5+24.5
Ecrou engranoge orbrs moteur 22x] 11412 107,9+117,71 | Pressostat 10x1 2,3+2,5 22,5+24,5
Ecroux des collecteurs d'aspiration 8x1,25 2,3+2,5 22,5+24.5 ‘
Ecroux des flasques d'échappement 8x1,25 2,3+2,5 22,5+24,5 Vis et écrous en général 5x0,8 0,4+0,6 3,9+5,9
Ecrou rotor alternateur 20xi 18419 |176,5+186,3] | Visetécrous en général 6x! 0,8+1 7,8+9,8
Ecrou tarmbour embrayage 20x1 14415 137,3+147,1 Vis et écrous en général 8x1,25 2,3+2, 22,5+24,5
Ecrou engranage arbre de renvoi . Vis et écrous en général 10x1,5 3,5+3,8 34,3+37,2
distribution 14x] 4+4.5 39,2+44,1 Vis et écrous en général 12x1,75 5,3+5,8 52+56,9
Collier poulies distribution sur renvoi 15x]1 6+6,5 58,8+63,7
Collier poulies distribution sur fee 15x] 7+7,5 68,6+73,5 (1) Scillie 148Y1,5 mm
Et:mu mmmmga pampe huile 8x1 1,3+1,5 12,7+14,7 (3) 1ére Couple approzhe: 2 Kgm .
Bougie d'allumog 12x1,25 2+3 19,6+29,4 2éme Couple approche: 3,5 Kgm
V@ ionne m bmbom de la 3éme Couple approche: 6,75 Kgn
d& vilesse 16x1,5 445 39,2+44,1
lociite 510 Bx1 3+3,4 29,4+33,3
ox0,8 0,4+0,6 3,9+5,9
Loctite 601 8x1,25 2, 3+2,5 22,6+24.5
22x1,5 4+ d, 5 39,2+44,)
Loctite 601 6x1 0,8+1 7,8+9.8
Loctite 222 6x1 0,8+1 7,8+98
14x1,5 4+4.5 39,2+44,1
10x1,5 (1) ()
22x1,5 4+4.5 39,2+44,1
Loctite 222 16x1,5 4+4.5 39,2+44,1
22x1,5 4+4.5 39,2+44,1
8x1 0,5+0,7 4,9+6,8
22x1,5 4+4,5 39,2+44,1
16x1,5 1,542 14,7+19,6
40x1,5 4+4.5 39,2+44,)




ANZUGSMOMENTE - MOTOR BiLD 33.4| 750spon
NOTE GEWINDE Kg.m N.m HOTE GEWINDE Kg.m N.m

Kopfmutier (1 er Moment Anbewegung) 10x1.5 1,5 14,7 Kuhlemippel loctite 222 14x1,5 4+4.5 39,2+44,)

Kopfmutter {2er Moment Anbewegung) 10x1,5 3 29,4 Schrauben f. Alternatorstator Loctite 222 6x1 0,841 7,8+98

Kopfmutier (Ende) 10x1,5 472 41,2 Schrauben des Bolzens f.

Plevelschrauben 10x1 {3) (3) angetriebenes Anlassenrad Loctite 222 6x1 0,8+ 7,8+9.8

Mutter f. Zohnrad der Antriebswelle 22x1 11412 107,9+117,7 Schrauben f. olpumpengehause 8x1,25 2,3+2,5 22,5+24,5
Druckwachter 10x1 2,3+2.5 22,5+24.5

Einlasssammlermutier 8x1,25 2,3+2,5 22,5+24.5

Auslossflanschmutter 8x1,25 2,3+2,5 22,5424,5

Mutter f, Alternatorrotor 20x1 18419 176,5+186,3 Schragben und Mutter uberhaupt 5x0,8 0,4+0,6 3,9+5,9

Mutter f. Kupplungstrommel 20x1 14+15 137,3+147,1 Schrauben und Mutier uberhaupt 6x1 0,8+1 7,8+9,8

Mutter f. Zahnrod d. Schrouben und Mutter uberhaupt 8x1,25 2,3+2,5 22,5+24,5

Steverungsvorgelegewelle 14x} 4+4.5 39,2+44,) Schrauben und Mutter uberhaupt 10x1,5 3,5+3,8 34,3+37,2
Schrauben und Mutter uberhaupt 12x1,75 5,3+5,8 52+56,9

MNutmutter . Steverungsscheibe ouf :

Vorgelege 15x1 6+6,5 58,8+63,7

Nutmutter f. Steuerungsscheibe ouf (1) Vorsprung 148Y1,5 mm

Kopf ' 15x1 7+7,5 68,6+73,5 (3) 1er Moment Anvewegung: 2 Kgm

Nutmutter f. “Olpumpenzohnrod 8x1 1,3+1,5 12,7+14,7 2er Moment Anbewegung:

Zundkerze 12x1,25 2+3 19,6+29 4 3,5 Kgm

Schraube f. Posifionieren des 3er Moment Anbewegung:

Getriebenirommels 16x1,5 4+4.5 39,2+44,] 6,75 Kgm

Schraube f. Kupplungsglocke Loctite 510 8x1 3+3,4 29,4+33,3

Plattlenschraube als Ritzelbefestigung 5x0,8 0,4+0,6 3,9+5,9

Ritzelschraube Loctite 601 8x1,25 2,3+2,5 22,6+24.5

Kabeldurchgongnutmutter f. Alemator 22x1,5 4+4,5 39,2+44,1

Schrauben f. Schwungradsfionsch Loctite 601 6x1 0,8+1 7,8+9.8

Schrauben f. Gefriebenlagerplotichen | Loctite 222 6x1 0,8+1 7,8+9.8

By-Pass-Stopsel 14x1,5 4+4,5 39,2+44,1

Kopfstiftschrauben 10x1,5 (M (1)

Stopsed f. Zundungskabeldurchgang 22x1,5 4+4.5 39,2+44,1

Nippel f. olfilter Loctite 222 16x1,5 4+4.5 39,2+44,1

Stopsel f. olabloss 22x1,5 4+4.5 39,2+44,1

Sohalter f. Leerlout-Anzeigelompe 8x| 0,5+0,7 4,9+6,8

Siobhsrt ol ; 225 kS | 3920441

Waechse filter . of 16x1,5 1,52 14,7+19,6

Entluferkog 4001,5 4+4.5 39,2+44 1




COPPIE DI SERRAGGIO - MOTORE ma | 33.D | 750 spon
NOTA FILETADO Ka.m Nom NOTA FILETADO Kg.m N.m
Tuerca culotos (1° par de ocerc | 10x1,5 1,5 14,7 Tornillo cuerpo bomba aceite 8x1,25 2,3+2,5 22,5+24,5
Tuercos culotas (2° par de acerc ) 10x1,5 3 29,4 Presostaio 10x] 2,3+2.5 22,5+24,5
Tuercos culotas {final) 10x1,5 4,2 41,2
Tornillos biela 10x1 (3) (3) Tornillos y tuercas en general 5x0,8 0,4+0,6 3,9+5,9
Tuerca Qﬂgfﬁﬁﬂiﬁ Clgueme 22x] 11412 ] 07,94- 11 7,,7 Tornillos y tuercos en genefgl Gl 0'84‘ i 7' 84—9'8
' Tornillos y tuercas en general 8x1,25 2,3+2,5 22,5+24,5
Tuercas colectores ospiracion 8x1,25 2,3+2.5 22,5+24 5 Tornillos y tuercas en generol 10x1,5 3,5+3,8 34,3+37,2
Tuercas bridas escape 8x1,25 2,3+2,5 | 22,5+24,5 |  |Tormillos y tuercos en general 12x1,75 | 5,3+5,8 52+56,9
Tuerca rotor allernador 20x1 18419 176,5+186,3 .
Tuerca fambor embrague 20x1 14+15 137,3+147,)
Tuerca engronaje eje reenvo (1) Saliente 148Y1,5 mm.
distribucion 14x1 4+4.5 39,2+44.1 (3) 1° por de acercomiento: 2 Kg/m
2° por de acercomiento:
Virola poleas distribucion en el reenvo 15x1 6+6,5 58,8463,7 3,5Kg./m.
Virola PObQ& d#&h"tb&ﬂlcﬂ en cooeza 15x1 7+7,5 68,()4'73,5 Je par de acercamiento:
Tuerca engranoje bomba aceite 8x1 1,3+1,5 12,7+14,7 6,75Kg./m.*
Bujo de encendido 12x1,25 2+3 19,6+29,4
Tornillo colocacion tambor cambio 16x1,5 4+4.5 39,2+44,1
Tornillo compana embrogue Lloctite S10 8x1 3+3,4 29,4+33,3
Tornillo ploca sujeto-pinon 5x0,8 0,4+0,6 3,9+5,9
Tornillo sujeta-pinon Loctite 601 8x1,25 2,3+2,5 22,6424,5
Virolo poso-cables alternador 22x1,5 4+4 .5 39,2+44,1
Tornillo brida portavolonte Loctite 601 6x) 0,8+1 7,8+9,8
Tornillos piocas sujetocojinetes combid Loctite 222 6x1 0,8+1 7.8+9.8
Topon by-pass 14x1,5 4+4,5 39,2+441
Prisioneros culoto 10x1,5 (1) (1)
Topon pasacable encendido 22x1,5 4+4,5 39,2+44,1
Nipple fillvo aceite loctite 222 16x1,5 4+4,5 39,2+441
Tapon purga oceite 22x1,5 4+4,5 39,2+44,1
Interruptor indicador luminoso p.
muerio 8x1 0,5+0,7 4,9+6,8
Filtro aceite de red 5 22x1,5 4+4.5 39,2+44,)
16x1,5 1,5+2 14,7+19,6
" - 40x1,5 | 4«45 | 39,2+44,1
loctite 222 14x1,5 Av4,5 39,2+44,1
loctite 222 6x1 0,8+1 7,8+98
loctite 222 |  6xl 0,8+1 7,8+98




COPPIE DI SERRAGGIO - MOTOTELAIO

s (34,1 | 705p0n
NOTE [FILETTATURA| Kg.m N.m NOTE |FILETTATURA| Kg.m M.
Perno ruota anteriore 16x1,5 7+7,5 68,7+73,6 Viti e dodi in generale bx 0,8+1 7,8+9,8
Dado ruota posteriore 16x1,5 7+7,5 68,7+73,6 Viti e dodi in generole Bx1,25 2,242,5 | 22,5+24,5
Vite forcellone 10x1,5 3,5+3,8 |34,3+37,3 Viti e dadi in generale 10x1,5 3,5+3,8 | 34,3+37,2
Viti motoretelaio 10x1,5 4+4,5 39,2+44,1
Viti porio pedana Bx1x,25 2,5¢2,8 | 24,5+27,5 Viti e dadi in generale 121,75 5,3+5,8 52+56,9
Viti di fermo perno ruota anteriore 6x1 0,8+1 7,8+9,8
Perno leva combiofreno 10x1,25 23+2,5 |22,6+24,5 .
Perno stampello lotercle 12x1,25 3,5+3,8 | 34,3+37,3
Vite piostra stompella lofercle 10x1,5 4+4.5 39,2+44,1
Vite testa di sterzo 8x1,25 2,3+2,5 |22,6+24,5
Vite testa di sterzo 10x1,5 3.5+3,8 |34,3+37,3
Vite bose di sterzo 8x1,25 2,3+2,8 |22,6+27,5
Vite semimanubrio 6x1 0,8+1 7,8+9,8
Vite supporto parafongo anteriore 6x1 0,8+1 7,8+9,8
Vite parafango anteriore 6x1 0,8+1 7,8+98
Raccordo spurgo freni 10x1 0,8+1,2 B+12
Viti corpi pinza freno 8x1,25 3,3 32
Raccordo pinza freno con
guarnizions 10x1 1,3+1,7 13+17
Racsordo pinzo freno senza
guarnizione 10x1 0,9+1,3 9+13
Vite corpi pinze 6x1 0,2 2
Dodo corpi pinze 6x1 ] 10
Viti dischi freno 8x1,25 2,6 25,5
Viti pinza freno anferiore e posteriori 10x1,5 3,5+3,8 |34,3+37,3
Vite di fermo piastra porta pinzo 10x1,5 3,5+3,8 |34,3+37,3
Vite corono 8x1,5 2,5+2,8 |24,5+27,5
Raccordi tubi frizione idroulica 10x1 0,8+1 7,8+9,8
Vit ammortizzotore 10x1,5 3,5+3,8 |34,3+37,3
Pado ammortizzotore 10x1,5 3,5+3,8 |34,3+37,3
E'Juda Mbc oko sul todiabre 1/2 GAS 5+6 49+58,9
~ : ~ 1/2 GAS 546 | 49+58,9
20x1 4+4.5 39,2+44,1
5x0,8 0,4+0,6 | 3,9+59




TIGHTENING TORQUES - MOTOR FRAME

DRAWING 750 Sport
LIST THREADING| Kg.m N.m LIsST THREADING| Kg.m MN.m
Front wheel pin 16x1,5 7+7.5 68,7+73,6 Nuts and screws in general 23425 22.5¢24.5
Rear wheel nut 16x1.,5 7+75 68,7+73,6 Nuts and screws in general 3,5+3,8 343372
Fork screw 10x1,5 3,5+3,8 34,3+37,3
Motor-frame screws 10x1.,5 4+4.5 39,2+44,1 Nuts and screws in general 12x1,75 5,345,8 52+56,9
Foothoard screws 8x1,25 25+28 24 5+27.5
Front wheel pin setscrew 6x1 0,8+1 7,86+9.8
Brake-gearbox lever pin 10x1,25 2,3+2,5 22,6+24.,5
Side stand pin 12x1,25 3,5+3,8 34,3+37,3
Side stand plate screw 10x1,5 4+4.5 39,2+44,1
Steering head screw 8x1,25 2,3+25 22,6+24 5
Steering head screw 10x1,5 3,5+3,8 34,3+37,3
Base steering screw 8x1,25 2.3+2.8 22,6+275
Hal-handlebar screw 6x1 0,8+1 7.8+9.8
Front fender support screw 6x1 0,8+1 7.8+9,8
Front fender screw 6x1 0,8+1 7.8+9.8
Brakes breather union 10x1 0,8+1,2 8+12
Brake caliper screws 8x1,25 3,3 32
Brake caliper union with gasket 10x1 1,3+1,7 13+17
Brake caliper union without gasket 10x1 0,9+1,3 9+13
Caliper screws 6x1 0,2 2
Caliper nut 6x1 i 10
Brake discs screw 8x1,25 2.6 25,5
Front and rear brake caliper screw 10x1,5 3,5+3,8 34,3+37,3
Caliper-holder plate fastening screw 10x1,5 3,5+3,8 34,3+37,3
Ring gear screw 8x1,5 2,5+2.,8 24 ,5+27.5
Hydraulic clutch pipes union 10xd 0,8+1 7,8+9,8
Shock absorber screw 10x1,5 3,5+3,8 34,3+37,3
Shock absorber nut 10x1,5 3,5+3,8 34,3+37,3
Oil pipe nut on the radiator 172 GAS 5+6 49+58,9
Oil pipe nut on the crankcase 1/2 GAS 5+6 49+58,9
Fork nut 20x1 - 4+45 3024441
Nuts and screws in general 5x0,8 0,4+0,6 3,9+59
Nuts and screws in general Gx1 0,841 7.8+9.8




COUPLES DE SERRAGE - MOTOR FRAME

NOTES FILETAGE Kg.m M.
Tourillon roue ovont 16x1,5 7+7,5 68,7+73,6 Ecrou fourche 20x 1 4+4,5 39,2+44,1
Ecrou roue orriére 16x1,5 7+7.,5 68,7+73,6 Vis et écrous en général 5x0,8 0,4+0,6 3,9+5,9
Vis fourche 10x1,5 3,5+3,8 34,3+37,3 Vis et écrous en général 6x1 0,8+1 7,8+9,8
Vis moteur<adre 10x1,5 4+4.5 39,2+44,1 Vis et écrous en générol 8x1,25 2,3+2,5 22,5+24.5
Vis ploque repose-pied 8x1,25 2,5+2,8 24,5+427.5 Vis et écrous en général 10x1,5 3,5+3,8 34,3+37,2
Vis de fixage tourillon rouve avant 6x1 0,8+1 7,8:98 Vis et écrous en générol 12x1,75 | 5,3+5,8 52+56,9
Tourillon levier changement de
vitesse-frein 101,25 |2,3+2,5 22,6+24,5
Tourillon béquille lotérale 12x1,25 | 3,5+3,8 34,3+37.,3
Vis ploque béquille latérale 10x1,5 4+4,5 39,2+44,1
Vis tete de direction 8x1,25 2,3+2,5 22,6+24,5
Vis tete de direction 10x1,5 3,5+3,8 34,3+37,3
Vis base de direction 8x1,25 2,3+2,8 22,6+27.,5
Vis demi-guidon 6x1 0,8+1 7,8+9,8
Vis support gorde-boue avant 6x1 0,8+1 7,8+9,8
Vis gorde-boue avont 6x1 0,8+1 7,8+9.8
Raccord désamorgcage freins 10x1 0,8+1,2 8+12
Vis corps étrier du frein 8x1,25 3,3 32
Raccord étrier du frein avec
gorniture 10x1 1,3+1,7 13+17
Roccord étrier du frein sons
garniture 10x1 0,9+1,3 9+13
Vis corps éfrier 6x1 0,2 2
Ecrou corps étriers 6x1 | 10
Vis disques frein 8x1,25 2,6 25,5
Vis étrier frein avant - arriére 10x1,5 3,5+3,8 34,3+37,3
Vis de fixage plogus pordelirier 10x1,5 | 3,5+3,8 34,3+37,3
Vis couranne 8x1,5 2,5+2,8 24,5+27.5
Raccords fuyaux embroyoge :
hydraulique 10x1 0.8+1 7,8+9.8
Vis de 'omortisseur 10x1,5 3,5+3,8 34,3+37,3
lEmude%’mwﬁw | - 10xh,S 1 3,5+43,8 34,3+37,3
Ecrou tuyau huile sur le rodiateu 1/2 GAS S+6 49+58,9
Ecrou tuyau huile sur l'enveloppe 1/2 GAS 5+6 49+58,9




ANZUGSMOMENTE - MOTORRAHMEN BILD 34.4 | 750spon
NOTE GEWINDE Kg.m N.r NOTE GEWINDE Kg.m N

Vorderradbolzen 16x1,5 7+7,5 68,7+73,6 Gabelmutter 2x01 4+4.5 39,2+44 1
Hinterradbolzen 16x1,5 7+7.,5 68,7+73,6 Schrauban und Mutter uberhaupt 5x0.8 0,4+0,6 3,9+5,9
Gabelschrauben 10x1,5 3,5+3,8 34,3+37,3 Schrauben und Mutter uberhaupt 6x 0,8+1 7,8+9.8
Schrouben MotorRahmen 10x1,5 A+4,5 39,2+44,1 Schrauben und Mutter uberhoupt Bx1,25 2,3+2,5 22,5+24.5
Fussrastenschrauben 8x1,25 2,5+2,8 24,5427 .5 Schrauben und Mutter uberhaupt 10x1,5 3,5+3,8 34,3+37,2
Feststellschraube f. Vorderrodbolzen 6x1 0,8+1 7,8+98 Schrauben und Mutter uberhcupt 12x1,75 5,3+5,8 52+56,9
Bolzen f. Bremse- und Schalthebel 10x1,25 2,3+2,5 22,6+24,5

Bolzen f. Seitenstander 12x1,25 3,5+¢3,8 34,3+37,3

Schraube f. Seitenstanderplotie - 10x1,5 4+4,5 20 2+44,1

Schraube . lenkgetriebekopf 8x1,25 2,3+2,5 22,6+24,5

Schraube f, Lenkgetriebek >pf 10x1,5 3,5+3,8 34,3+37.,3

Schroube . lenkgetriebebasis 8x1,25 2,3+2,8 22,6+27.5

Schraube f. Holblenker Hx 0,8+1 7,8+9.8

Schroube f. Vorderkotflugel

-Halterung b6x1 C,8+1 7,8+9,8

Schraube f. Vorderkotflugel 6x1 0,8+1 7,8+9,8

Anschlusstuck f. Bremsentleerung 10x1 0,8+1,2 8+12

Bremssattelschrauben 8x1,25 3,3 32

Bremssattelonschlusstuck mit

Dichtung 10x1 1,3+1,7 13+17

Bremssattelonschlusstuck ohne

Dichtung 10x1 0,9+1,3 9+13

Bremssottelschrauben 6x1 0,2 2

Bremssottelmutter 6x1 ] 10

Schroube . Bremsscheiben 8x1,25 2,6 25,5

Hinten und Vorderbremse-

Sattelschrouben 10x1,5 3,5+3,8 34,3+37,3

Feststellschroube f. Sottelhallerung 10x1,5 3,5+3,8 34,3+37,3

Kronzschraube 8x1,5 2,5+2,8 24,5+27.5

Anschlusstucke d. hydr. Kupplung 10x1 0,8+1 7,8+9,8

Stossdamplerschraube 10x1,5 3,5+3,8 34,3+37,3

1 damplermutier - 10x1,5 3,5+3.8 34,3+37.3

Olrohrmutter auf dem Kuhler 1/2 GAS 5+6 494+.58,9
Olrohrmutier auf dem Gehouse 1/2 GAS 5+6 49+58,9




PARES DE TORSION - MOTOR-CHASIS TABLA
NOTA FILETADO Kg.m N.m NOTA FILETADO Kg.m N.m
Perno rueda delantera 16x1,5 7+7.5 68,7+73,6 Tuerca horquilla 20x} 4+4,5 39,2+44,1
Tuerca rueda trasero 16x1,5 7+7.5 68,7+73,6 Tornillos y tuercas en general 5x0,8 0.4+0,6 3,9+5,9
Tornillo horquilla 10x1,5 3,5+3,8 |34,3+37,3 Tornillos y tuercas en general 6x1 0,8+1 7,8+9,8
Tornillos motor<hasis 10x1,5 4+4,5 39,2+44,1 Tornillos y tuercas en general 8x1,25 2,3+2,5 22,5+24.,5
Tornillos porto-pedal 8x1,25 25:28 | 24,5:27.5 Tornillos y tuercos en generol 10x1,5 3,5+3,8 | 34,3+37,2
Tornillo de sujecion perno rueda d Tornillos y tuercas en general 12x1,75 5,3+5,8 52+56,9
elontera éx 0,8+1 7,8+9,8
Perno palanca cambiofreno 10x1,25 2,3+2,5 22,6+24,5
Perno caballete lateral 12x1,25 3,5+3,8 34,3+37,3
. Tornillo ploco cobollete loteral 10x1,5 4+4,5 39,2+44,1
Tornillo cabeza de direccion 8x1,25 2,3+2,5 22,6+24,5
Tornillo cobeza de direccion 10x1,5 3,5+3,8 |34,3+37,3
Tornillo bose de direccion Bxi,25 2,3+2.8 22,6+27,5
Tornillo semi-manillor 6x1 0,8+1 7,8+9.8 - .
Tornillo sujecion guordabarros g
delontero 6x1 0,8+1 7,8+9.8
Torniflo guardabarros delantero éx 0,8+1 7.8+98
Empalme purga frencs 10x1 0,8+1,2 8+12
Tornillos cuerpos pinzo freno 8x1,25 3,3 32
Empalme pinza freno con junta 10x1 1,3+1,7 13+17
 Erpalme pinzo freno sin junta 10x1 0,9+1,3 9+13
 Tornillo cuerpos pinzos 6x1 0,2 2
Tuerca cuerpos pinzos 6} ] 10
Tornillos discos freno 8x1,25 2,6 25,5
Tornilios pinzo freno delontero y
frasero 10x1,5 3,5+3,8 34,3+37,3
 Tornillos de sujecion ploca porto-pinza 10x1,5 3,5+3,8 34,3+37,3
Tornillos corona 8x1,5 2,5+2,8 24,5427.5
Empalmes tubos embrogue hidraulico 10x1 0,8+1 7,8+98
Ternillos omortiguado 10x1,5 3,5¢3,8 34,3+37,3
10x1,5 3,5+3,8 34,3+37,3
1/2GAS Ses | 49s589 |
1/2GAS | 546 49+58,9




TAVOLA

750 SPORT

DRAWING
INDICE GENERALE - INDEX - CONTENTS - VERZEICHNIS ;?Lﬂnl.ﬁ
!é m TAV. W. CODICE TAV. "é m& TAV. ) M. CODICE TAY. N. cm:;ce TAY,
Mr. COOE ?’.?3‘ POS. m m POS. Nr. CODE m POS. i'mcog?s m POS. m m POS.
CODE Nr. Bitd N. CODE M. Bitd N. CODE We. Bitd N. CODE M, Bitd N. CODE. Nr. Bite N.
037067220 25 29 037084140 15 11 037095680 28.1 13 040029125 6 22 061992150 7 i2
037067240 25 28 037084145 15 i2 037098610 28.1 4 040029125 7 34 061992180 7 14
037069020 26 26 037084180 i5 16 037098610 28 4 040020126 2 13 061092180 6 14
037069205 26 12 037084185 15 15 037098755 13 14 040025126 7 34 064729040 12 38
037069210 26 24 037092050 6 3 037096750 13 10 040029126 6 22 064729045 12 39
037069510 2€ 1 037082050 7 2 037098765 13 11 040047030 8 16 064770010 7 25
037069525 20 3 037092293 6 40 037098770 13 5 040047040 8 17 064770010 6 44
037069525 26 3 037092293 7 20 037098783 13 13 040047040 4 25 064792170 7 27
037069530 20 7 037092390 7 / 6 037098790 13 6 040049050 i1 44 065903810 31 2
037065530 26 5 037092390 6 6 037099005 ~ 30 26 040049050 11 22 065916558 4 13
037069540 26 9 037092395 7 6 037099013 30 10 040049240 10 16 066013045 2 22
037669555 20 1 037092392 6 6 037099013 31 7 040049240 11 36 066013050 2 21
037069560 20 8 037092396 7 6 037099018 25 44 040070120 20 4 066013057 2 20
Q370694950 26 16 03700230%€ § - 6 27138466 21 24 040070120 26 4 066013060 2 i8
037069855 26 25 037092397 7 6 037141445 27 9 040402390 6 4 066013061 2 18
037069860 26 28 037092397 6 6 037141445 20 18 040402390 15 4 066013062 2 18
037069865 26 29 037092400 6 S 0237592170 7 24 040402390 7 3 066013065 2 23
037069910 26 17 037092401 7 S 037592170 6 18 040446065 18 20 066013066 2 23
037069920 26 18 037092401 6 5 037592210 6 45 042027712 29 32 066013067 2 23
037069930 26 2C 037092402 6 5 037522210 7 26 050403085 2 27 066013070 e 24
037069940 26 21 037092402 7 5 037592640- 7 37 050447050 3.1 25 066013133 P 32
037064970 26 30 037092403 6 S5 037592640 6 25 050447050 3 25 066313143 2 30
037069980 26 31 037092403 7 S5 037716640 4 26 050447060 3.1 25 066013160 2 5
037069990 26 32 037092410 6 6 037740040 24 11 050447060 3 25 066013165 2 9
037072020 29 14 037092410 7 6 037740050 24 10 054074290 17 23 066013170 e 10
037077158 22 1 037092411 6 6 037740065 24 9 060307160 25 45 066013200 pd 11
037077293 22 3 037092411 7 6 037749270 11 10 060392150 6 43 066013250 l 12
037077310 22 8 037092412 6 6 037749270 10 22 060392150 7 23 066016120 4 27
037077330 22 7 037092412 7 6 037780238 22 21 061916120 7 44 066029030 6 29
037077340 22 5 037092413 6 6 037780470 22 14 061916120 6 32 (86029035 6 31
037077730 22 10 037092413 7 6 040009010 5 27 061916120 5 14 066029035 7 43
037077810 22 26 037095010 14 48 040009050 2 8 061947030 8 12 066029055 7 47
037080158 22 11 28 1 040016190 6 20 061947050 8 10 066029055 6 35
0370£0240 22 19 28.1 1 040016190 7 32 061947288 8 8 066029090 5 19
037080340 22 13 28 2 040017030 8.1 12 ' 11 18 066022115 5 7
0808 20 30 28.1 2 040017030 8 29 12 30 201 5 16
SUE 22 26 28.1 6 040029040 5 11 i2 32 B02¢ 6 33
29 5 28 6 040029110 5 K 15 3 502915 7 45
i5 1 28 i3 040029110 11 23 6 12 066029210 5 23




TAVOLA

DRAWING 750 SPORT
INDICE GENERALE - INDEX - CONTENTS - VERZEICHNIS ;ﬁfﬁw
Pé mﬁ TAV. I'é g&mcta TAV. M. CODICE TAY. M. CODICE TAV, K. CODICE TAV,
ook b pos ot ovi pos, coocle b poS, coocke o pos. O
CODE W. iiel N. CODE W, Bitd N. CODE Wr. Bitd N. CODE Wr. Bitd N. COOE Nr. Bitd N.
000016133 18 11 000055703 30 6 036137410 23 29 036946260 12 1 037027170 14 42
000017718 iC 28 000056225 16 5 036137415 23 28 036946270 12 2 037027175 14 43
000020602 18 6 000056803 16 6 056137420 23 5 036946285 12 3 037027180 14 44
000021615 16 31 001061660 18 19 036137480 23 6 036946290 12 11 037027185 14 45
000022271 17 001102020 25 40 036138350 16 7 036947403 8 21 037027190 14 46
000022271 1 28 00110202C 14 33 036138360 16 8 037012500 25 23 037027195 14 26
000026343 20 2 001102030 25 41 036138456 2 21 037012510 25 22 037027200 14 28
000026343 26 2 001102030 12 6 036140210 24 7 037012523 25 20 037029010 6 21
000026548 16 30 001152010 11 16 036140230 24 21 037016900 4 41 037029020 7 33
000031660 25 43 005691050 23 el 036154120 21 18 037019610 4 1 037029315 5 a5
000033017 19 9 007240050 12 25 036183075 29 31 037024090 14 16 037028320 5 34
000033017 21 10 012440050 4 27 036191020 25 2 037027008 14 1 037029325 5 32
000040433 20 16 012440060 5 12 036198850 29 33 037027010 14 7 037029350 5 36
000040922 16 19 015016030 3.1 25 036499015 24 31 037027015 14 4 037037020 25 4
000041511 i8 14 015016020 3 25 036499015 30 8 037027020 14 5 037037030 25 -6
000041582 18 8 01 507’3080 30 13 036499020 30 20 037027025 14 2 037037800 19 18
000041582 29 11 015070120 27 8 036498020 25 46 037027030 14 37 037037805 19 19
MM 582 27 2 015092050 9 23 036499020 31 9 037027035 14 8 037038370 16 9
v 18 9 015082050 17 20 036499020 17 17 637027045 14 10 037038440 16 1
20 i2 015082050 5 31 036499710 30 9 037027050 14 11 037038483 16 13
18 17 015092050 11 39 036429710 31 8 037027055 14 12 037038484 16 14
18 18 017080283 14 21 036499710 24 28 037027080 14 i3 037038490 16 36
18 12 017740020 24 4 036729050 6 36 037027084 14 037038850 16 0
23 14 020470105 7 42 036729050 5 15 037027085 14 14 037039333 19 1
1 15 020470105 6 30 036729050 7 48 037027094 14 037036345 21 2
1 16 021407350 2 7 036729140 5 1 037027095 14 17 037039345 19 2
2% 4 021407350 5 26 036729160 5 4 037027100 14 19 037039742 19 22
19 4 025070223 13 4 036749030 11 43 037027105 14 20 037039760 20 31
19 5 025147050 3.1 25 036749130 10 36 037027110 14 22 037039766 19 26
21 5 025147050 3 25 036749275 11 6 037027115 14 24 037038770 20 32
19 8 027291090 2 31 036917110 8 22 037027120 14 25 037039790 20 33
18 17 033503465 28 20 036917210 8 24 037027128 14 27 037046470 12 40
21 3 033503465 30 17 036917503 8 22 037027130 ¢ 30 037049190 11 47
19 6 033503465 31 6 036917603 8 24 037027140 14 32 037051102 14 39
21 6 - . 0335371 1 5 23 21 036938520 16 35 037027145 14 34 ; 0370541 75 19 31
21 9 161372¢ 23 10 03&@3353‘3 i2 10 037027150 14 35 / 4300 21 1
19 7 23 12 2 16 23 037027156 14 38 19 3
21 7 23 i1 3 16 24 037027165 14 41 3708 21 17
16 33 23 18 Qﬁ@%ﬁﬁ? €3 16 22 037027166 14 633?%?2@@ 25 26




TAVOLA

| DRAWING 750 SPORT
INDICE GENERALE -~ INDEX s ECONTENTS - VERZEICHNIS ;!At,uow
"é mﬁ TAY. 'é m& TAV. W mﬁ ;rAY. M coo:zs TAY. N. CODICE TAV.
W.CoDE s POS. W.COOE  Tobs POS. W.CoOE  Tens  POS. e, CODE e  POS. e, CODE Toble POS.
CODE Ne. Bitd N. CODE N, Bitd CODE Nr. Bitd N. CODE N, Bitd N. CODE Wr. Biid N.
066029220 5 24 066092183 6 11 066749045 24 2 067017395 7 4 067054130 21 13
066029250 5 29 066092183 7 11 066749046 24 2 067037090 2e 9 067054190 19 10
056029260 5 30 066092240 7 13 066749047 24 2 067038160 17 33 067059010 17 30
066029280 5 28 066092240 6 13 066749165 10 2 067038200 17 1 067059010 24 15
066022900 5 10 066092245 7 13 066749305 10 31 067038210 17 1 067059120 24 32
066040045 24 3 066092245 6 13 067003200 25 32 067038220 i7 2 067072010 25 34
066040055 24 3 066092310 6 23 067013075 2 25 067038230 17 2 067077070 24 12
066040060 24 3 066092310 7 35 067013080 2 26 067038481 16 12 067077070 17 11
066041430 20 22 066116490 20 34 067013400 2 19 067038485 16 i5 067077163 22 1
066046460 12 37 066116490 4 4 067016023 3 19 067038605 18 1 067077320 22 15
066047040 8 i3 066116490 19 23 067016023 3.1 19 067038620 18 067077810 22 26
066047070 12 31 066116530 4 22 067016105 3.1 31 067038630 18 15 067080050 20 29
066047220 8 3 066116573 4 16 067016145 3 6 067038650 i8 4 067080163 22 i1
066047230 8 4 066149170 10 9 067016145 3.1 6 067038660 18 5 067280290 22 26
066047235 a 4 066154310 21 14 067016150 3 12 067038675 18 3 067080480 22 12
066047236 8 4 066177075 3.1 18 067016150 3.1 12 067038680 18 2 067080810 22 26
066047290 8 6 066188630 4 29 067016155 3 4 067038713 i8 21 (67083580 29 4
066047295 g 6 066192390 7 5 067016155 3.1 4 067038720 i8 22 067085570 32 6
066047350 8 5 066192380 6 5 067016163 3 18 067038930 16 41 067085570 30 i1
066049010 11 19 066192395 7 5 067016163 3.1 24 067040070 24 8 067085580 30 12
066049020 11 17 066192395 6 5 067016164 3 i8 067046030 12 13 067085796 32 4
066049053 9 17 066192396 7 5 067016164 3.1 18 067046030 11 33 067089350 10 3
066049135 11 37 066192396 6 5 067016165 3.1 18 067046040 11 34 067092010 11 12
066049240 11 3 066192397 7 5 067016165 3 i8 067046040 12 12 067092010 10 24
066049260 11 i6 066192397 6 5 067016170 3.1 14 067046050 i2 14 067092015 11 11
066049260 10 26 066439727 20 24 067016170 3 14 067046050 11 32 067092015 10 23
066049268 11 8 066439732 20 25 067016171 3 4 067046090 16 29 067092110 6 8
066049320 11 21 066439741 20 26 067016171 3.1 14 067047100 8 11 067092110 7 8
066049355 10 4 066441300 20 23 067016172 3.1 14 067047150 8 i 067092120 6 10
066049387 10 33 066474415 17 29 067016172 3 14 067049360 27 10 067092120 7 10
11 30 066516440 4 5 067016183 3.1 i GE7049593 10 i 067092190 7 14
g 19 066516625 4 34 067016183 3 1 067049593 11 1 067092190 6 14
10 19 066516630 4 18 067016184 3 1 067049750 2 28 067092370 6 7
12 24 066516690 4 21 067016184 3.1 i 067049910 9 21 067092370 7 7
12 33 ~0@6516703w 4 14 067016185 3.1 1 067049920 9 11 067092371 6 7
9 6 4 067016185 3 1 &67&5@035 12 18 067092371 7 7
9 5 067016610 4 17 12 26 067092372 7 7
7 10 067017395 8 27 12 16 067092372 6 7
7 24 067017395 6 2 12 22 067092380 7 9
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INDICE GENERALE - INDEX - CONTENTS - VERZEICHNIS ;?Labi.a
lé m TAY. 'é‘ m TAV. ':;' CODICE TAY. W coo;c: TAV, M. m&g& TAY,
N.CODE  Tobie  [OS: w.cooE  Tws  POS. N.CODE  Tems  POS. . CODE Twe  POS. . CODE Teos POS.
CODE We. Bid N. COOE ., Bitd N. CODE Wr. Bitd N. CODE We. i N. CODE Wr. Bitd N.
067082380 6 9 072392501 6 17 072392520 6 17 072392625 6 17 072792057 6 i5
067092381 7 9 072392501 7 17 072392521 7 17 072392625 7 17 072792058 7 15
067092381 6 9 072392502 6 17 072392521 € 17 072392635 7 17 072792058 6 15
067092382 6 g9 072392502 7 17 072392522 6 17 072392635 6 17 072792059 6 15
067092382 7 9 072392503 7 17 072392522 7 17 072392645 7 17 072792059 7 15
067093140 27 5 072392503 6 17 072392523 7 17 072392645 6 17 072792060 7 i5
067093160 27 6 072392504 7 17 072392523 6 17 072392655 7 17 072792060 6 15
067093230 27 4 072392504 6 17 072392524 6 17 072392655 6 17 072792061 6 15
067099060 31 3 072392505 6 17 072392524 7 17 072392675 6 17 072792061 7 15
067099830 32 7 072392505 7 17 072392525 6 17 072392675 7 17 072792062 6 15
067503210 1 17 072302506 7 17 072392525 7 17 072392685 6 17 072792062 7 15
067516530 4 24 072392506 6 17 072392526 7 17 072392685 7 17 072792063 7 15
067517010 2 23 072392507 6 17 072392526 6 17 072392695 7 17 072792063 6 15
067517020 8 25 072392507 7 17 072392527 6 17 072392695 6 17 072792064 7 15
087538222 17 6 072392508 7 17 072392527 7 17 072392705 7 17 072792064 6 15
067538245 17 3 072292508 6 17 072392528 7 17 072392705 6 17 072792065 7 15
067538250 17 7 072392509 7 17 072392528 6 17 072392715 6 17 072792065 6 15
067538265 17 8 072392509 6 17 072392529 7 17 072392715 7 17 072792066 6 15
067538458 16 44 072392510 6 17 072392529 6 17 072392725 7 17 072792066 7 15
067547450 8 19 072392510 7 17 072392530 7 17 072392725 . 6 17 072792067 6 15
067547450 8.1 5 072392511 7 17 072392530 6 17 072392735 7 17 072792067 7 15
067547460 8.1 4 072392511 6 17 072392535 7 17 072392735 6 17 072792068 6 i85
067547460 8 18 072392512 6 17 072392535 6 17 072392745 7 17 072792068 7 18
067549530 11 51 072392512 7 17 072392545 6 17 072392745 6 17 072792069 6 i5
067549540 11 52 072392513 7 17 072392545 7 17 072792050 6 15 072792069 7 5
067551101 2 17 072392513 6 17 072392555 7 17 072792050 7 i5 072792070 6 15
067554935 21 30 072392514 7 17 072392555 6 17 072792051 7 15 072792070 7 15
067574100 17 22 072392514 6 17 072392565 7 17 072792051 6 15 - Q72792071 7 i5
067574380 17 24 072392515 6 17 072392565 6 17 072792052 7 15 072792071 6 15
067574390 17 21 072392515 7 17 072392575 7 17 072792052 6 15 072792072 7 15
067588563 29 3 072392516 7 17 072392575 6 17 072792053 7 15 072792072 6 18
067599400 31 25 072392516 6 17 072392585 6 17 072792053 6 15 072792073 6 15
067599400 17 26 072392517 6 17 072392585 7 17 072792054 6 15 072792073 7 15
067599410 17 28 072392517 7 17 072392595 7 7 072792074 7 15
067616670 4 23 072392518 7 8 6 072?”&1&174 [ 15
069067060 30 5 072392518 "6“"'““‘““?7‘“‘"‘" 7 I N,
069191030 16 21 07239251 9 6 17 8 0?2?‘9213?& 7 T e
; 250( 7 17 23925 7 17 6 072792076 6 15
6 17 7 17 7 072792076 7 18

o T
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M. CODICE TAV. N. CODICE TAV. N. CODICE TAY. M. CODICE TAV. N. CODICE TAV,
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072792077 7 i5 072792152 6 15 072792172 6 15 075529165 5 8 079772668 17 18
072792077 6 15 072792153 6 15 072792172° 7 15 075529169 5 8 079772068  28.1 28
072792078 7 15 072792153 7 15 072792173 6 15 075547050 8 9 079780245 22 23
072792078 6 15 072792154 7 15 072792173 7 15 075547060 8 9 079780248 22 25
072792079 & i5 072792154 6 15 072792174 7 15 075547070 8 9 079780298 22 17
072792079 7 15 072792155 6 15 072792174 6 15 075549310 12 8 079791070 25 27
072792080 7 15 072792155 7 18 072792175 7 15 075549310 17 16 079913095 12 9
072792080 6 15 072792156 7 15 072792175 6 15 075592295 6 39 079913095 2 6
072792081 6 15 072792156 6 15 072792176 6 15 075592295 7 19 079913110 2 i85
072792081 7 15 072792157 7 15 072792176 7 15 075929115  28. 22 079950195 12 35
072792082 7 15 072792157 6 15 072792177 7 15 075929190 8 15 080137117 23 20
072792082 & 15 072792158 6 15 072792177 6 15 075949280 9 14 080139657 19 25
072702083 7 15 072792158 7 15 072792178 7 15 076592185 6 14 080377010 22 2
072792083 € 15 072792159 7 15 072792178 6 15 076592185 7 14 080517125 8.1 it
072792084 & 15 072792159 6 15 072792179 7 15 076592190 6 14 080546408 11 24
072792084 7 15 072792160 7 i5 072762179 6 15 076592190 7 14 080546413 11 26
072792085 7 15 072792160 6 15 072792180 6 15 076592195 6 14 080546450 11 25
072792085 6 15 072792161 6 15 072792180 7 15 076592195 7 14 080554190 -19 30
072792086 6 15 072792161 7 15 072792181 6 i5 076592205 6 14 080554195 19 28
072792086 7 15 072792162 7 15 072792181 7 15 076592205 7 14 082039676 20 14
072792087 7 15 072792162 6 15 072792182 7 15 079537092 19 27 082039711 20 13
072792087 & 15 072792163 6 15 072792182 6 15 079537094 19 27 082383078 29 28
072762088 7 15 072792163 7 15 072792183 7 i5 079537096 19 27 090547450 @ 20
072792088 6 15 072792164 7 i5 072792183 6 15 079537098 19 &7 090547490 8.1 3
072792089 6 15 072792164 6 16 072792184 6 15 079530741 19 21 000549960 9 20
072792089 7 15 072792165 7 15 072792185 7 15 079580230 22 18 096040060 24 3
072792090 7 i5 072792165 6 15 072792185 6 15 079638305 17 5 096091765 30 7
07279209¢ & 15 072792166 6 15 072792186 6 15 079654114 20 19 12020071A 8.1
072792092 6 15 072792166 7 15 072792186 7 15 079654116 19 29 12020081A 8.1
072792092 7 i5 072792167 7 i5 072792187 6 15 079654174 19 14 12220041A 8.1 e
072792094 7 15 072792167 6 15 072792187 7 15 079654184 21 11 12510041A 8.1 6
072792004 6 15 072792168 7 15 072792188 7 15 079654184 20 21 1258100514 8.1 8
072792006 6 15 072792168 & 15 072792188 6 15 079654184 19 11 13140011A 14 47
072792096 7 15 072792169 7 18 072792188 6 i5 079739752 19 24 13140041A 14
072792150 7 15 | 072782169 & 16 072792189 7 15 0?&73’@752 20 35 14520041A 8.1 1
072792150 6 __‘__,u:.. s~gno 0T2782170 6 15 072792260 7 16 9741090 25 31 14910051A 3.1 23

o e o T TGT 3 072792170 7 15 072792260 6 16 7 49 14910051A 3 23

072792151 7 15 072792171 7 15 075517125 8 28 5 17 14910061A 3 i3
072/92182 7 15 072792171 6 15 075529025 5 9 6 37 14810061A 3.1 13

HERAUSGEGEREN 3-89
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149100618 3.1 29 22520051A 10 1 37010031A 24 i 44910051B 3.1 15 58510041A 28 16
15020081A 3 28 23610021A 10 20 39540011A 16 39 46010071A 16 25 58810011A 29 29
15020081A 3.1 28 24220011A 11 38 39740011A 16 2 46010111A 25 43 59010021A 28.1 27
150200818 3.1 34 24320021A 10 5 39840051A 16 11 46060001A 27 7 59010091A 29 19
15020091A 3 27 24610011A 28 3 41760132A 17 34 46320046A 25 8 5904 0091A 29 37
15020091A 3.1 27 24610011A 28.1 3 41760132A 31 14 46320196A 8 30 59010101A 29 25
18020101A 3 26 24920021A 9 1 41760776A 22 22 46320196A 8.1 13 59020021A 29 30
15020101A 3.1 26 25010021A 9 9 41790306A 16 3 46320219A 23 19 59210022A 29 23
15020101B 3.1 33 25410011A 11 45 42020007A 8.1 15 46320537A 4 33 59310021A 28 8
17210121A 3 21 25440011A 10 6 42020008A 2 27 4634026%3A 4 32 59310021A  28.1 8
17210121A 3.4 21 30020051A 6 1 42020010A 19 12 46340477TA 10 11 59340041A  28.1 15
17210131A 3 22 30020091A 7 1 42020010A 21 i2 46370226A 4 28 59340051A 28.1 16
17210131A 3.1 22 30020101A 6 1 42020010A 20 20 47010051A 25 1 59510041A 30 1
17210141A 3 20 30020111A 7 1 4202001 0A 10 8 47010101A 25 1 59840011A 25 13
17210141A 3.1 20 30020241A° 6 1 42540021A 29 20 48710021A 31 1 59840021A 30 14
17210181A 3 3 30020251A 7 1 42540031A 29 15 51010031A 18 27 59920021A 30 16
i7210151A 3.1 3 30110081A 6 1 43040021A 29 16 51010061A 16 32 60N101076 17 36
17210161A 3 11 30110101A 7 1 43310441A 29 36 51310061A 16 46 6ON101148 17 9
17210161A 3.1 11 J0110141A 6 1 43510011A 32 2 51310071A 16 45 60N1024€3 12 4
17210171A 3 8 30110161A 7 1 43510011A 29 6 51410061A 16 48 60N102505 25 15
17210171A 3.4 8 30120241 A 6 1 43510031A 29 6 51410071A 16 47 60N102509 19 15
17210181A 3.1 5 30120251A 7 i 43510041A 29 6 54040011A 16 18 60N102584 24 5
17210181A 3 5 34020031A 23 1 43510021A 31 10 54840031A 27 1 60N102587 25 10
17210191A 3.1 10 34110031A 23 22 43510031A 29 6 55610021A 25 16 60N102587 24 18
17210191A 3 10 34210031A 23 25 43510041A 29 6 56110031A 25 30 60N102588 24 14
17410011A 9 10 34420021A 23 30 43610011A 32 5 56110041A 25 6ON107330 21 25
17410021A 9O 3 34520021 A 23 8 43610051A 30 18 56510041A 24 29 6ON107330 21 8
19010011A 4 22 34610031A 23 2 43610061A 30 18 57010031A 15 5 60N107335 25 33
19020021A 4 20 34710011A 23 16 43610071A 30 19 570100G1A 15 5 60N107350 {7 13
19520011A 4 6 34820031A 23 4 43610081A 30 19 57110031A 15 6 6ON115010 17 32
22020175A  28.1 20 34820041A 23 27 43710091A 31 24 57310061A 15 8 6ON115055 22 16
22020175A  2¢ 26 34910011A 23 7 43710101A 31 24 57310081A 15 8 6ON115503 24 24
22020175A  286.1 20 349100414 23 3 43710111A 31 23 57310111A 15 60N115548 18 13
2‘20261 76A 27 11 349100514 23 13 43710121A 31 23 57410061A 15 7 61940011A 19 13
' 9 i8 34910061A 23 9 44210021A 28 5 57410081A 15 7 65240011A 18 23
9 16 34910071A 23 17 44210081A  28.1 5 57410111A 15 65440011A 21 26
12 15 3491 ”é‘!A 23 34 447T10021A 24 20 57510011A 15 2 65610021A 21 27
11 31 ‘ 21 15 44910031A 3.1 30 S7T610021A 15 11 65710011A 21 20
11 | 24 19 10081 3 15 57610031A 15 12 B6B10061A 28 10
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66810061A  28.1 10 707008320 22 6 715021624 5 2 724506001 26 10 732808002 16 43
67040061A 16 707010050 23 23 715021627 6 41 724506001 20 5 732810002 25 18
67640011A 24 6 707205012 16 10 715021627 28.1 12 724710827 21 28 732812002 30 24
68010C11B 9 4 707205016 16 16 715021627 28 12 725140624 26 11 734005N01 24 25
69720021A 25 707206014 16 37 715021627 7 21 729431452 7 50 734006N01 19 17
70010041A 16 20 707206014 20 17 715021631 7 38 729431542 5 18 734006N01 31 15
70040051A 25 35 707206018 i6 17 715021631 9 12 729431542 6 38 734006N01 25 14
7012001 1A 3.1 9 707208012 16 34 715021631 2 1 729808NN1 22 20 734006N01 17 35
70120011A 3 9 707310425 20 28 715021631 5 5 729808NN1 13 § 734008N0O1 3.1 17
70310051A  28.1 19 707310425 19 20 715021631 6 26 729905FN1 28 7 734008N0O1 i8 26
705508225 13 e 707406410 28 18 715021631 30 22 729905FN1 25 42 734008N01 17 10
705551637 12 7 707406420 28 19 715021631 4 pd 729905FN1 28.1 7 734010NO1 25 12
705562125 7 22 707505010 26 s 715021632 12 21 729906FN1 28.1 i1 734010NO1 24 i7
705562125 6 42 707505014 26 23 715021651 11 27 729906FN 1 20 9 734010N01 17 31
706106012 24 23 708451659 23 31 715021664 10 39 729906FN 1 15 13 734306N01 19 16
706106016 10 29 709142594 25 17 715022125 2 3 729906FN1 25 37 735000827 26 19
706106016 17 15 71010011A 9 7 715022136 23 24 729906FN1 28 11 735001237 a 5
706106025 4 i5 710100418 10 715022140 23 26 729906FN1 26 8 735001237 12 23
706108120 4 2 71110121A 28.1 23 715022144 9 25 729906FN1 ié 27 735001440 12 28
706205040 21 22 71110231A 3.1 16 715022156 11 50 729%08FN1 15 10 735001542 2 14
706205212 24 26 712641298 13 3 715081301 3.9 32 729908FN § 26 15 735032259 5 33
706206025 10 37 712651030 14 i8 715081616 12 36 729908FN 1 i3 12 735033075 10 5
706206025 i2 20 71310051A 18 25 715081624 3 17 732706001 13 15 741010770 8 14
706206025 11 48 71310141A 3 1 71610021A 27 3 732706001 31 5 74140011A 29 34
706106060 12 29 71310141A 3.1 1 71610021A 29 10 732706001 23 33 T4140021A 28 15
706206070 10 38 71310201A 25 11 716100318 29 13 732710001 25 19 74140041A 29 18
706206070 4 3 71310271A 25 36 71610061A 17 19 732805002 12 5 74140151A 15 9
706208075 11 20 71310311A 25 38 717430690 21 19 732806001 2 2 T4140171A 28.1 26
706208090 11 49 713211315 14 23 720941303 29 2 732806001 12 19 T4140191A 29 35
707006018 26 14 715021306 21 23 720941616 11 5 732806001 16 4 741721008 7 39
707006018 26 27 715021613 8.1 14 721212106 8 2 732806001 9 24 741721008 5 13
707006020 20 11 715021616 31 20 721301631 20 6 732806002 24 22 741721008 6 27
707006020 31 4 715021616 16 49 721301631 26 34 732806012 30 4 742230574 9 22
4 6 715021616 7 30 722370659 18 7 13 7 742240570 8 7
7 715021621 30 3 - 722370721 17 25 31 21 75010041A  28.1 22
12 715021621 11 46 722370895 17 27 16 a8 75040011A 29 22
8 715021624 6 34 J30011A 17 4 12 41 781101747 6 28
14 715021624 13 8 72330011A 17 14 9 26 751101747 11 35
27 715021624 7 46 724306001 12 42 2 4 751101747 7 40
- Nr. CATALOGUE - KATALOG Nr.: 915100 89 - SEITE HERAUSGEGEBEN 389 |
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751102054 7 31 77910231 A 30 23 87210021A 25 42 938232131 11 42
751102054 11 14 77940021 A 18 24 87240031A 21 29 938272210 4 7
751102054 10 30 78050011A 10 7 87510061A 28.1 17 981120002 1 8
751102054 6 19 78610071A 8.1 7 87510071A 28.1 i8 48010031AA 31 12
751132566 4 30 78610081A 8.1 9 87610141A 20 15 48010031AB 32 9
751202567 16 27 78740011A 20 36 87610151A 28 17 48010031AC 32 g
751202567 11 7 78810151A 28 9 87610161A 28 14 48010041AA 31 18
751423380 11 4 78810151A 28.1 9 87610201A 16 26 48010041AB 32 8
751433380 10 32 78910011A 29 24 87610221A 28.1 25 48010041AC 32 8
751612054 22 24 79110011A 16 42 87710091A 28.1 21 48110021AA 31 11
751632054 22 4 79910061A 25 24 88210021A 4 10 48110021AC 31 11
751661238 5 25 79910071A 25 25 887005644 1 14 48010031AA 31 12
751710827 5 21 80610021A 30 21 887130114 1 10 48010031AB 31 12
754731542 7 36 80610031A 30 21 887130120 1 2 48310031AC 31 12
751731542 6 24 81210011A 28.1 14 887130123 i 9 ABO10041AA 31 18
757911747 11 9 81410061A 28.1 29 887130137 1 6 48010041AB 31 18
757911747 10 25 81410081A 2¢ 27 887130139 1 11 48010041AC 31 18
76010041A 25 39 81510021A 28.1 24 887130143 1 7 48110021AB 32 10
762604606 25 3 81510031A 28.1 24 887130144 1 12 48110021AB 31 11
762664429 12 34 B82610041A 3 16 887130146 1 1 48110021AC 32 10
762670012 ] 6 82710121A a1 17 887130262 1 13 48310032AA 30 2
762700827 4 8 82710131A 31 16 887130710 i 5 48310032AB 30 2
763008N02 <4 13 82710171A 30 15 887130748 1 3 48310032AC 30 2
763106N0C1 18 10 82910171A 17 12 887130768 1 4 48310032AB 32 3
763110NO1 24 16 82910212A 29 17 93040011A 4 11 48310032AC 32 3
764010001 20 10 83010131A 13 g 930406031 A 10 48310041AC 32 6
764010002 26 7 83010151A 31 19 937817081 25 5 48310041AA 30 11
764010002 26 13 83010181A 31 13 937830812 7 29 48310041AC 30 11
764020003 3 2 83010191A 31 22 937831524 11 41 56410031AC 25 26
764020003 3.1 2 83010201A 31 22 037832838 11 13 58610021AA 29 1
768350415 4 9 84110011A 29 9 937832838 10 17 58610021AB 29 1
768350659 26 33 85210081A 10 14 937842030 10 13 58610021AC 29 1
768351134 2 29 85340011A 29 21 937852035 10 34 58610021AB 32 1
774993421 11 40 85610011A 3 7 - 938232021 23 15 58610021AC 32 i
774993421 11 2 ,m ‘tni‘m 3.1 7 93&232‘637 9 15
T7910011A 25 3.1 7 ' 8.1 10
77910101A 24 3 7 10 35
779101018 30 25 21 8 26
778102014 21 29 7 10 10
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CARATTERISTICHE TECNICHE o 750 Sport
MOTORE TRASMISSIONE SECONDARIA FRENO ANTERIORE DIMENSIO
Tipo oocvrenennn, bicilindrico 4 tempi ad 'L di 90° Pignone utcita cambio ... z=15 Tipo i, o doppio disco fisso (J 280 mm Inferasse ..., e mm Msﬂ
Raffreddamento ... od aria  Corona sulla rvota ... z=38 con comando idraulico; pinza fissa. Lunghiszzo totale
AleSaggio ..o mm 88 Catena di trasmissione ..... ... 35-OR 5/8"x 1/4" () cilindro pompa .....ccocoovviriiiiiiiininns, 15 mm  Lorghezza manubri ... oo mm 6?0
COMB i mm 61,5 @ cilindre pinza ..o 38 mm ithza m?wmcs ................................ mm 1160
Cilindrata ..o em? 748 tezzo solla ... mm 750
Ra;mnc di compressione ................. 10,0£0,5 DISTRIBUZIONE Altezza minima da terra ..............coevevennen.ns 170
Potenza max. (ofl'albero) ....... 53Kw 8500 girilm Descrizione: Monoalbero in testa - 2 valvola per cilin-  FRENO POSTERIORE PESO O S8CCO .vovvereeeireirieieiniececreieneas Kq 180
Regime max. di rotazione ............. 9500 giri/m dro con comando a mezzo cinghia dentata - Sistema LET Y- TP ... a disco fisso (7 270 mm
AVHIGMOALO ..v.cvvvvevsivererrreecnrinnreennan, eleftrico  DESMODROMICO. con comando idraulico; pinzo fissa. SERBATOIO CARBURANTE
@ valvolo aspirazione: ..., 41 mm o cilindro POMPO ..o 12,7 mm  Copacits serbatoio carburante ..................... (17
, , @) valvola scarico: ..o 5 mm oy cilindro PINZA .o 38 mm  Riserva carburante ...........ocovveeriiceiiiiecenn, | 4
LUBRIFICAZIONE Alzata valvola aspirazione: 9,35 mm  con gioco Benzing . SUPER NOY 64-96
gﬂt@m@ --------- : mediante pompa olio o ’"9’%"‘; g Alzata valvola scarico: 8,50 mm 02mm T
QW? CENU‘ L2 ’g Bmg!’dmme dﬂfﬂbumﬁf‘e PNEUMA!!CO ANTER&ORE ‘MMA“FG Em%ca
Portaty pompa ........... 2,6 lim ogri 1000 girifm Valvola aspirazione apre: 31° P.P.M.S. TIPO wrvvvrerrcrerrerne PIRELLI 130/60 ZR16 MP7S TL  Alternatore ...............coccccoorvvverveeen 12V 300W
chiude: 88° 0 PMI con gioco MICHELIN 130/60 VR16 AS9 TL Motorino davviamento .................. 12V 0,7 Kw
ACCENSIONE Valvola scarico apre: 72° PP.M.I. 0.2 mm  pressione di gonfiaggio .........c.ccocvvrne 2,3 A BGHEIG ...oo.evevvvve s 12V 18 Ah
TIPO ovivr vt Elettronica chivde: 46° D.P.M.5.£ 0,3 Cerchio anteriore integrale ................ 3,75%16"  Faro anteriore {lampada alogena) .. 12V 55/60W
Anticipo ffi;mcmsian«zé o variabile Faro 4&!&3‘&”@?0 Q&fé@ di posiz. }) ..... ® 11;2?&
Distanza eletrodi condela ...................... mm 0,6 L.eene , Fanale posteriore (posizione + stop v
CONEOIG <.nrvrrvvvveeeeeerrsreesesoeeeeeenrserers RAGYC gmmmm PNEUMATICO POSTERIORE Direzionohi GALIPOSE. ...vvreroerrrrrrerr e 12V 10W
escrizione: TiPO ovvrvrvireennnn, PIRELL! 160/60 ZR16 MP7S TL Cruscotio (lampade strumenti) ............... 12V 2W
| Ad aria mediante naturale dispersione del calore of- -~ 7 MICHELIN 160/60 VR16 M59 TL Cruscotto {lampade spie] .................. 12V 1,2W
g;mthme WEBER 44DCNF113 W?";”? c:mpéu g*@g‘gmm F:"”"‘“@ ":' due %’UP:" Pressione di gonfiaggio ...........ccoocnnnvne.. 2,6 At Fusibili ... n.J da 15A
D%umﬁam doppio corpo .. n :'G'éiaiﬁr:‘ a. Ratireddomento ofio motoré Meciani®  Carchio posteriore integrale ............... 5,00 16" Fusibili covovvvirneri n.2 da 7,5A
COMIGIOTE .......ccooeoeorrrssenssroeessenrs 350 |
va m:f:e ........................................... ng TELAIO TABELLA DI LUBRIFICAZIONE
Il telaio & a traliccio con tubi al cromo molibdeno, | Olio lubrificazione motore ..o AGIP NUOVO SINT 2000
Liquido impianti frenanti .........c...coocoviinnnnn, AGIP F.1 BRAKE FLUID SUPER HD (DOT 3-3)
SOSPENSIONE ANTERIORE Grasso per trasmissioni flessibili .................... AGIP F.1 GREASE 30
Te;:? forcella oleo-dinamico. Olio lubrificazione catena ................c.co.... AGIP ROCOL CHAIN LUBE SPRAY
Steli ...... ST STUTOTTR 7 40 mm, el wrtarion AGIP F = hE
Corsa suiliasse gambe 140 mm. Ohﬁqforc'a&iu w:iengm ................ RO AG%? F1 A;.ﬁi DEXRON
Steli forcella: Cuscinetti perno forcella ..o . AGIP GR MU3 grasso
Volume aria ..........cocooevviveiiiinns s, . mm 150 | Protettivo contatti eleftrici .................. e AGIP Pl 160 Spray
dalle mngéi dello stelo, con forcella a fondo corsa
e senza molle
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TECHNICAL DATA
ENGINE SECONDARY DRIVE FRONT BRAKE
Type cocoove.. four-stroke twin cylmdm‘ engine with  Tronsmission sprockdt ... z=15 Type ......... double fixed plate brake ) 280 mm
of 90° Rear whee! sprocket ..o z=38 with hydroulic control; fixed caliper.
Cooling ..o v @I ChaIn L 35.OR 5/8'" % 114" Pump cylinder .........cooeoevrennnen. e @15 mm \
OF ovveeeteeereerreeeseecaeeressiaresenrcrareeens mm 88 Caliper cylinder ...........oovevrvceneinnnnne. @ 38 mm Qv«m he B e, mm 1160
gtw&&é ............................................... mm &;}4'3 z&m heig iﬁ s e seaeene mem {gg
iston displacement ... cm? TIMING SYSTEM inimum ground clearance ................... mm
Compression ratio ..o 10,0£0,5 Desmp%mn Head monoshaft - 2 valves for every REAR BRAKE Dry wheight ..........c.cccoooviiiii Kg 180
Max. power (ot the shaff] ...... 53Kw B300 R.P. M. cylinder with control by means of a toothed bolt DES-  TYP® wovvvvennecn, fixed plate brake diom. 270 mm
Max, revolution speed .................... 9500 RP.M.  MODROMIC System. with hydraulic control; fixed caliper. FUEL TANK
SIOMIAG oo lectric o Induction valve: .....oovevveveeeerinn Al mm @ pump cylinder ..o e 12,7 mm Fuel tank capacity .......coovevvveeieiie, (17
O Exhaust volve: .. ..ooooveveree 2% mm @ coliper cylinder ... 38 mm  Fuel reserve ..o | 4
LUBRICATION Induction valve lif: 9,35 mm with play et a e e aa s SUPER NO 94.96
Motor .........c...... by means of a geared oil pump Exhaust valve lift: 8,50 mm 0,2 mm
Circuit w?uc&ty ...................................... 3,5 kg Timing system diagrom FRONT TYRE ‘ ELECTRIC SYSTEM
Pump delivery ...... 2,6 Umin. every 1000 R. P.Mt Induction valve opens: 31° P, T.D.C. Type oo, PIRELLI 130/60 ZR16 MP75 TL  Alternator .......ccooveveeeeeeeceerievene, 12V 300w
‘closes: 88° D. D.B.C.  withplay oo MICHELIN 130/60 YR16 A59 TL Starting motor ...........c.cvvviiernnnn 12V 0,7 Kw
IGNITION Exhaust volve opens: 72° P. B.D.C. 0,2 mm  Cold tire pressure .........ccooiriiiirnnins, 2,3 Atm Battery ........ccocoeerieriieiieeeeneees 12V 16 Ah
TYP® coovverereseeesseeeoresscseesenennen slectronic closes: 46° D. T.D.C. +0,3°  Front wheel ... 3,75x16"  Front lamp (halogen lamp) ............. 12V 55/60W
Ignition tmmg ...................................... variable Front lﬁm@ sition lamp ; """"""""" ‘2\} 25‘;??3
Spark plug cop ........... s mm 0,6 ; Rear lamp é?ommﬂtw """""""""
3 O RAGYC COOLING REAR TYRE Frontfrear direction indicator lamps ...... 12V 10W
o ' Description: Type ..o, PIRELLI 160/60 ZR16 MP7S TL Instrument board {m#mmfs lamps) ...... 12V 2W
CARBURETOR Air cooling through the large cooling fin surface of Coid v 'e'"';;;;;;eM'LHEUN 160/60 VR16 2’%21;&- L’:::jmm board {warning lights] ........ lgy‘%h?g;
Double body corburtor ... WEBER 44DCNFI 1. cpnders e Egie o colng hroughradiotor. 08 WO g el I 7
FRAME TABLE FOR LUBRICATION
The frame is t J t Chromium- ' ;
M"ngbmﬁ,; m’;;f_“ shaped, made of Chromium ENGINg Ol -..ovcoorororerrserrrr e AGIP NUOVO SINT 2000
Brakes fluid .........coooevvie e AGIP F.1 BRAKE FLUID SUPER HC (DOT 3-5)
- | Cables grease ..., AGIP F.1 GREASE 30
25 TRONT SUSPENSION Chain Ol oo rrereee: AGIP ROCOL CHAIN LUBE SPRAY
Szfms ...... Y .............. L 7 40 mm, | Front fork oil ......... ceeereere bttt AGIP F1 ATF. DEXRON
Eﬁﬁn on the OXis ........cooivrrenriinn, 140 mm. | Fork pin bearings ........cc.cooovrriinnnnee, e Aﬁ%? GR MU gre:
il lewe! Fom UP ooereeererneneeeeen o mm 150 Electric contacts profection .............ccccoocoveon AGIP PI 160 aﬂiﬂ? .
{From the G@g i@p with fork to the siroke end and
without springs)




TARLE

MOTEUR

TYPO o
ﬁ&@medtswmwf .......................................... aire
Aldsage ..., mm 68
levée ... mm 61,5
Cilindrée .........oocoovrviniii, emd 748
Rapport de compression ..................... 10,005
Puissance max. {& "arbre} . 53Kw 8500 tours/min.
Régime max. de rotation ............ 9500 tours/min.
Démarrage ... électrique
LUBRIFICATION

Moteur ay moyen d'une pompe & huile & engrenages
Capacité’ du €ireuit ........o.ovvvvveenrerenn 3,5 kg
Débit de la pompe 2,6 L/min. chaque 1000 tours/min.
ALLUMAGE

TYPE oo, Electronique
Avance & I'all UMBGE ..o, vezrialh
Distance électrodes ......................... ... mm 0,6
Bougie ..o, RA6YC
ALIMENTATION

Carburateur double corps ... WEBER 44DCNF113
Diffuseur .......ccoeoeeiiiineecec e, 36
Dispositif de wﬂmge ................................. 350
Jot Mmax, ..o, 150
Jet min, ... e e 57
Jot air frein ..o, 170

TRANSMISSION SECONDAIRE

Pignon sortie boite de vitesse ................. z=15
Couronne sur la roue ...l 2=38
Chaine de trarsmission ......... 135-OR 5/8"" x 1/4"
DISTRIBUTION

Description: Mono-arbre en téte - 2 soupapes pour
chaque ¢ gmdm avec contréle par courroie dentée -

systéme DESMODROMIQUE.
) soupape de suction: ...............c..coe.e 41 mm
@) soupape d’échapoement: ................ e 35 mm

Levée soupape de suction: 9,35 mm  avec jeu
Levée soupape d'échappement: 8,50 mm 0,2 mm
Diagromme distribution
Soupape de suction ouvre: 31° P.P.M.S.
‘erme: 88° D.P.M.I.  ovecijeu
Soupape d'échappement ouvre: 72° P.P.M.10,2 mm
ferme: 46° D.P.M.S. £0,3°

REFROIDISSEMENT

Description:

Par air et dispersion natureile de o chaleur & travers
les larges ailettes des deux groupes cylindre/culasse.
Rafrmammmm huile moteur par radiateur.

CHASSIS
Il se constitve d'un treillis en tubes au chromium-
molybdenum.

SUSPENSION AVANT

Type tourche oléo-dyb~mique.

TIgos «oovereiiiii & 40 mm
Course sur l'axe jombe ........................ 140 mm
Tegm Fﬁmfche

Volume air ..., . mm 150

ommet de la tige, avec fourche & fin de course

FREIN AVANT IMENSION
Type .o, double disque fixe 7 280 mm Empaﬂamm ...................................... men 1450
avec contréle hydraulique, étrier fixe. Longueur totale ... mm 2000
@ cylindre pompe ...........oooooviviinnn 15 mm  Largeur guidon ............oooevviiinininnnn, mm 670
@ cylindre étrier ................cooviieie, 38 mm  Houteur mox. ...oocovvvviiveieciciee, mm | 160
Houteur selle ...................ccocooeveininn, mm 750
Hauteur min. du sol ...l mm 170
FREIN ARRIERE | Poids @ 58¢ ..ot Kg 180
Type oo, disque fixe, ¢ 270 mm
avec contrdle hydraulique. RESERVOIR A CARBURANT
@ cylindre pompe ..., 12,7 mm  Contenance réservoir & carburant ................ P17
@ cylindre étrier ..o 38 mm  Réserve carburant ................ocoeoeiiie o, I 4
............................................ SUPER NO 94.96
PNEU AVANT INSTALLATION ELECTRIQUE
Type v, PIRELLI 130/60 ZR16 MP7S TL  Alternateur ................c.cocoovcevvennn., 12V 300W
....................... MICHELIN 130/60 VR16 AS9 TL Starter ............ccoccoovvereeoreernn, 12V.0,7 Kw
Pression de gonflement ......................... 2,3 Atm  Botterie .............ccoeooveiieeiinn, 12V 16 Ah
Roue AV. ., 3,75x 16" Phare avant (lampe halogéne) ........ 12V 55/60W
Phare avant {lampe de position) ............ 12V 4W
Fanal arrigre (position+stop) ........... 12Y 5121w
PNEU ARRIERE Phares de direction avant/arriére ......... 12V 10W
Type oovoceen. PIRELLI 160/60 ZR16 MP7S TL Tableau de bord (lampes instruments) ... 12V 2W
....................... MICHELIN 160/60 VR16 M59 TL Tableay de bord {lampes témoin) ....... 12V 1,2W
Pression da gonﬂemem ......................... 2,6 Atm  Fusibles .............o.ooooi nr.3 de 15A
Roue AR. ..o, 5, 00X 16" Fusibles ... nr.2 de 7,5A
TABELLE DE GRAISSAGE
Huile graissage moteur ...........c..ccccevvennnen, AGIP NUOVO SINT 2000 | E
Liquide freins ...................ccoocevniniiiininne, AGIP F.1 BRAKE FLUID SUPER HO (DOT 3.5)
Graissage pour transmissions ﬂax«b&gs oo AGIP F.1 GREASE 30 _
Huile graissage chaine ..., AGIP ROCOL CHAIN LUBE SPRAY
Huile fourche avant ................c..cccoorevrrronnen, AGIP F1 A, ‘i’ F. DEXRON
Coussinets pivot fourche ....... ettt &Gi? GR MUJ grease
Protection contacts électriques .................. ..... AGIP PI 160 Spray




TECHNISCHE DATEN o 780 Sport
SEKUNDARGETRIEBE VORDERBREMSE MASSE, GEWICHT
MOTOR ‘ Getriebeausgangsritzel ............................ z=15 Typ .o mit fester doppelter Scheibe (3 280 mm achsenabstand ..............ccocoererverrnnnn. mm 1450
T){i mit zwei Zylindern - 4 Takten, mit 'L" von 90°  Kronz auf dem Rad .............c.c.covninnn.n, z=38 mit hydraulischer Steuerung; feste Zange. Gesamtlénge ...............coocvvvvniennnn, mm 2000
BRG e Getriebekette ...................... 135-OR 5/8x 114" (& Pumpenzylinder ................cccoevveee.. 15 mm  Lenkerbreite ..........cocovvvveeeeeeeeeei, mm 670
zoi";rung ................................................ mez ?g @ Zangenzylinder ..............cccovvrininnene. 38 mm  Mox. Hhe ..o, mm 1160
BD v mm ttelhd ]
Fobragn 748 VENTILSTEUERUNG Vi e vom Baden 1 70
Verdichtungsverhltnis ........................ 10,0£0,5  Beschreibung: Kopfeinzelwelle - 2 Ventilen je Zylin-  HINTERBREMSE Gewicht ohne Kraftstoff ........................ Kg 180
Maximale Leistung (on der Welle] 53Kw 8500 u./Min. der mit Zohnriemensteverung (ZWANGLAUH EM Typ o, mit fester Scheibe 7 270 mm
Meximale Drehzahl .................... 9500 u./Min.  System). mit hydraulischer Steverung feste Zange. KRAFTSTOFFBEHALTER
ARlass ..o, elektrisch (3 Einlassventil: .......cc.cooovvvviiviiinnn, 41 mm @ Pumpenzylinder ...............cccoonuv... 2,7 mm  Kroftstoffbehdlter-Fossungsvermogen ........... | 17
SCHMIERUNG E@ !As;sius:v;ﬁngi 93 ............................... ‘1355 m;n @ Zongenzylinder ........c..cocovviviennen. 38 mm  Reservebehdlter ...................cooeviviinninnn, [ 4
CHI v inlassventilhy 5 mm mit Opiel e SUPER NO 94.96
Motor .......coovvan, durch Olpumpe mit Zahnr&d@rn Auslassventilhub: 8,50 mm 0,2 mm
KreisinhQit ........c.ccorevevernrnioienniniiecennnn, 3,5 kg Ventilsteverungschemo VORDERREIFEN ELEKTRISCHE ANLAGE
Pumpeidrdarmenge 2,6 L./Min. jede 1000 u./Min. ge Einlassventil &fnet: 31° P. OT. o Typ PIRELLI 130/60 ZR16 MP7S TL  Wechselstromgenerator .................... 12V 300W
sghimsst: 88° D. UT. mit Spiel .o MICHELIN 130/60 VR16 AS9 TL  Aniassmotor ......o.ooveeveveevevvererennnns 12V 0.7 Kw
7NDUNG Auslassventil offnef: 72° P, UT. 0,2 mm  Reifenluftdruck, kalt ..........ocvvveriin, 23 AIM BAHEN® wovveeeeeeeeeee e 12V 16 Ah
TYB oovreseeesessseesseneeeesesessosnson Elekironische schliesst: 46° D. OT, +0,3°  Vorderrad .......ocoovvveiiiiin, 3,75%16"  Vorderer Scheinwerfer (Ha J 12V E5/60W
andvcrvsmeiu ............................. wechselnd Vorderer Scheinwerfer (Parilampe] ....... 12V 4W
Elektrodenabstand ...........ccoooveiviiinnn, mm 0,6 LUK Hinteres Licht (Pa‘"s‘*"ﬁﬂ """""""" 12V 5121W
Zindkerzen ... rasYc KUHLUNG HINTERREIFEN Vordere/hintere Richtungs ichtan oo 12V 10W
Beschreibung: TYP oo, PIRELLI 160/60 ZR16 MP7S TL Instrumentenbrett {Instrumentenlampe) .... 12V 2W
VERGASER Luﬁkahénn% mit u?rgn;elbﬁrer ?bstr’?h!;én& der Wir- R .M....é...kh?iCHELIN 160/60 VR16 2&6651 T giskhgm?eaﬁreﬁ Kontroilampen) ...... etszv 1,}2{:0:
me an die Ausseniutt durch zanireiche Kihirippen an  Reifenluftdruck, kalt .., ........coooooiiii. O Alm JICherungen ...........c.ooeiiiiiiniienes n®d mit
ivg;g:iﬁumr%rgumr WE%ERMDCNH;% midegn !(Z);f;:dem und ihren Képfen. Oelmotorskihlung Hinterrad ........ocovveiver v, 5,00% 16" Szchanmgn ................................. n®2 mit 7,5A,
Lentriergerdt SO 1.1} umer
e 5 «  SCHMIERUNGSTABELLE
BromsaluHatrohl ..o 170 N o i Fohren aue Malybdanchrom. | Maﬁ"enchmmungw ..................................... AGIP NUOVO SINT 2000
iwﬁ%w&mﬁd e bns s Ivig Bremsenflissigke AGIP F.1 BRAKE FLUID SUPER HD {DOT 3.5)
ARAUSITORL oo ' Schmierung er biegsame Kabel .................. AGIP F.1 GREASE 30
?ﬁw kgﬂiﬁg&gxﬁ Schmierd| fi die Kette ............. e AGIP ROCOL CHAIN LUBE SPRAY
Rafe yna o] fr ésa Vordergabel .................. eeereeens AGIP F1 A.T.F. DEXRON
..................................... AGW GR MU3 grease

ooooooooooooooooooo

AGIP Pl 160 Spray




CARACTERISTICAS TECNICAS e 35.5 | 750 spor
L]
MOTOR TRANSMISION SECUNDARIA FRENO DELANTERO DIMENSIONES, PESO
Tipo bicilindrico 4 tiempos con forma de 'L de 90°  Piaén salida cambio ..............cccoeviinnn, z=15 Tipo oo, de doble disco fijo 3 280 mm Distancio entre los jes ................... ... mm 1450
Refrigeracion ..., o aire  Corona sobre lo ruedo ..., z=38 con mando hidréulico; pinza fija. Longitud total .......oooovievie, mm 2000
grémetro IMBFIOL .ivtiiiieeniineecnee e mrg‘ag Cadena de transmisién ... 135-OR 5/8"" x 114" & cszmgro bomba ..o 15 mm Ancium manubrios ..., mm 670
s L T TN v , 0 cindro pinzo ..o 1111 J RPN
Cilindrade, m 748 DISTRIBUCION clincro pinze T o i e M LA
Relacién de compresién .................... 10,0£10,5 Descripcién: Mono-eje en cabeza - 2 vélvulas por ci- Altura minima desde el suelo . .................. 170
Potencio max. (eje) ............... 53 Kw 8500 r.p.m. lindro commondo mediante correa dentada. Sistema  FRENO TRASERO Peso en seco ...t Kg. 180
Régimen méx. de rotacién .............. 9500 r.p.m. DESMODROMICO. TIPO o, de disco tijo 2 270 mm
Encendido ........oooeeiiviiiii eléctrico % vggvu:o ge admisidn ......ooociiiiiiee. 3}5 mm gn r!nagdc l:I:udrguhw pinza fija. 197 lC)EPQSc:Tg ghRBURA?:’TE
vélvula de escope ..........oooeiiiininenn, mm cilindreo bomba ...l / mm Capacidod depésito carburante ................. L 17
LUBRICACION Elevacién vélvula de admisién: 9,35 mm.con juego (7 cilindro pinza ........ocoovervvivecieee. 38 mm Resp;rvo carbu?unfe ......... e l. 4
Motor .. mediante bomba de aceite de engranajes Elevacién vélvulo de escope: 8,50 mm. 0,2 mm Gasoling ..........ccovvvvvivnrens SUPER NO 94.96
Cupucudad CHPCUIO oo, 3,5 Kg. Diagramo d'?*.".buc'on o
Coudal bomba ....... 2,6 limin. cada 1000 r.p.m, "aivula admision abre: 15180 ng;m . NEUMATICO DELANTERO SISTEMA ELECTRICO
Valval C'GE;VO- 799 PP con (uego  Tipo ................... PIRELLI 130/60 ZR16 MP7S TL  Alternador ..........cccoovevveeeiveciraenn, 12v 300W

ENCENDIDG dlvula escape abre: 20 PML 0, mmo s . MICHELIN 130/60 VR16 A59 TL Motor de arranque ......................... 12V 0,7 Kw
Tipo lectréni cierra: 46° D.P.M.S. +0,3°  Presion de inflado ......cooveveeeeirrr, 2,3 Atm. Bateria ......cocooeveeereeeeeeeeee, 12V 16 Amp
A‘Ehclpucuéndeiencendtdo .................. eevc;:?:éiz Llanta delontero intégral .................. 3,75%16"  Faro delantero (bombillo halégena) 12V 55/65W
Dilanda eecrodos ufa - 0 REFRIGERACION Fora asers (posicn ¢ top .. 13V S121W
BUIAS <.ovvvverriscn e RAGYC. Deeripcisn: : NEUMATICO TRASERO Intermitentes delant firas. ... 129 10W

A aire mediante dispersién natural del calor a través  Tipo ... ... MIFQSE{LI’.LI%?{)OO Zsé?éﬁﬁgg % P&(erodde instrumemc(:s ébogbmc‘s instru )) 152\1 égt‘v
ALIMENTACION de las amphcs aletas de los dos grupos cilindrofea:  —oovreriiiiieen, ablero de instrumentos (indicadores luminoso} 12V 1,
Carburador de deble cuerpo WEBER 44DCNF113 heza. Enfriamiento aceite motor mediante radiador. Presién de inflado ........oocoeovviiniin 2,6 Atm. Fusibles ..........ocooeeiii n.d de 15 Amp
DIUSOT oo 36 tlanta trasera integral ............c.o.c... 5,00 16" Fusibles .........coceeiiiiinnn, n.2 de 7,5 Amp.
Centrador ......ccoovvvviiiiiiesr e 350
Chiclé masimo .........ccoovvverricrerin,s 150 CcHASIS
RQ?Qﬂh L LI L PR E LT PO TR VTIPS 57 Tipo 'Ubu‘ﬁf de crmcdura de Cromo Mo“bdanc. TABLA DE lUBR'CAC'ON :
Cafcllg gsre freno oo, 170 Aceite lubricacién motor .........c.o.cceevveuienane, AGIP NUOVO SINT 2000
Chiclé bOmba .oooovesvecr 35 Liquido sistema de frenado ........................ AGIP F.1 BRAKE FLUID SUPER HD (DOT 3-5]
Chiclé encendido ..........oooeeevrvevreeinn, F7/110 SUSPENSI . . ,
Orificios de Prograsion .............cc...o..oorrrserr. 4 T‘U Pho : OHN D‘ LQ'N;ERA Grasa para transmisiones flexibles ........... .... AGIP F.1 GREASE 30
Nivel flotador .....cooveeveieiicernnn, mm 44+0,25 Vtgzeg;;qm. a oleo .m mica. 0 40 mm Aceite lubricacién cadena ..o, AGIP ROCOL CHAIN LUBE SPRAY

Carrera sobre 0‘ ................................ 140 mm Aceite hﬁrﬁﬂi"ﬁ delantera ........oovveevvennvinnn, AGIP F1 A.T.F. DEXRON
TRANSMISION PRIMARIA Véstag&s horquilla: Cojinetes perno horquilla ............occceeeinine. AGIP GR MU3 grease
Pi&éﬂ MOIOr v, 2%36 alum&n OIP@ ©ooeeerneereeeeieeeeereneeenererenns rm 150 P tect tact !éd . AG‘P Pl ]&o S
CGfOﬂG beag% .................................. 2n71 (d&!de 'ﬁ m"ﬂd du! VUS’QQO con honqut”ﬂ a f ﬁa' de rotecior Conacios e TICOS oot pray

carrera y sin resortes)
CAMBIO !

PO i, con engrana;es con toma constante

Relociones de transmisién:
en la. w&mﬁad
en'2a. veloc
en Ja. ve
en da, ¥
en Sa. v

kﬂﬁﬁtﬁﬁq& m@@f” ,: P

PENSION TRASERA
Be h@r mia asct smw da alummw con mono-




